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ABSTRAK

Gaya bahasa pengkhususan atau “uslab al-gqasr” adalah perbahasan ilmu ma ‘ans dalam
balaghah Arab yang bermaksud “proses mengkhususkan atau membataskan suatu perkara
kepada perkara tertentu”. Kajian ini bertujuan untuk membincangkan perkembangan gaya
bahasa pengkhususan dan menganalisis surah Had untuk mengetahui jenisnya, struktur
ayat, situasi penggunaannya, tujuannya dan meninjau adakah sesuatu tatagasar (auruq al-
gasr) dikhususkan untuk situasi tertentu. Kajian ini dijalankan menggunakan metodologi
analisis deskriptif yang bermula dengan pengumpulan data dan menganalisisnya dengan
mengaplikasikan metode analisis wacana, metode pengiraan, metode perbandingan dan
metode historis. Kajian mendapati gaya bahasa pengkhususan mula dibincangkan secara
umum dalam karya sarjana sintaksis. al-Jurjaniy ialah sarjana yang mengembangkannya
hingga menjadi perbahasan yang tersendiri dalam ilmu balaghah. Analisis surah Had
mendapati jenis hakiki taiqqsy adalah yang paling banyak, diikuti dengan qalbi,
hakiki iddi ‘a’#y dan ifrad. Pengkhususan dalam surah Hiid paling kerap digunakan untuk
menegaskan, mengesahkan, mengancam, mencela dan menggesa bagi situasi berikut iaitu
pendengar yang mengingkari sesuatu, penegasan, pendengar yang ragu-ragu dan
memberi bayangan terhadap makna lain. Jenis pengkhususan tidak mempengaruhi
penentuan tujuan pengkhususan dalam surah Hud tetapi tujuan penggunaan
pengkhususan adalah bersesuaian dengan situasi pengujaran. Situasi pengujaran
mempengaruhi pemilihan tatagasar namun faktor terpenting adalah kesesuaian tatagasar
dengan struktur ayat, sama ada ia ayat namaan atau ayat kerjaan. Penggunaan gaya bahasa
pengkhususan dalam surah Had berjaya menyampaikan maksud yang dikehendaki
dengan tepat dan memberi kesan kepada jiwa pendengar. Kajian ini juga menemui
dapatan baharu iaitu penggunaan partikel innama dalam situasi pendengar mengingkari

perkara yang terbukti benar.



ABSTRACT

The language style of restriction or uslab al-gasr is a topic in word order of Arabic
rhetoric which means “to restrict someone or something by something else”. This study
aims to discuss the development of restriction style by analyzing its type, oratory
condition, the purpose of its use in surah Had and review whether the tools of restrictions
(uruqg al-gasr) is restricted to a particular situation. This study uses descriptive analysis
methodology, beginning with data collection and data analysis by applying discourse
analysis method, calculation method, comparison method and historical method. Findings
indicate that the restriction style was discussed generally in the work of grammarians. al-
Jurjaniy is the scholar who developed it into a separate topic in Arabic rhetoric. The
analysis of surah Had found that hakiki tafqmsy category are the most widely used,
followed by qalbi, hakiki iddi‘a’/y and ifrad. Restrictions in surah Had are most often
used to affirm, confirm, threaten, criticize and urge for the following situations : the
disbeliever, the hesitant, affirmation and hint on another meaning. The categories of
restrictions does not affect the determination of its purpose in surah Had, but the purpose
itself is in accordance with the oratory situation. Oratory situation may affect the tools of
restrictions chosen but the most important factor is the suitability of restrictions tools with
sentence structure, whether it is noun sentence or verb sentence. The use of the restriction
style in surah Had conveys the actual meaning accurately and affects the addressee’s
feelings. The study also uncovered new findings that the use of exception particle innama

in the situation where the addressee deny what’s proven to be true.
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BAB 1

PENGENALAN

1.0 Pendahuluan

Manusia menggunakan bahasa untuk menggambarkan perasaannya dan
menyampaikan maklumat kepada orang lain. Penggunaan bahasa yang baik dan indah
amat disenangi oleh mana-mana pendengar. llmu yang membantu penutur menampilkan
makna yang indah dan menarik serta memilih ungkapan yang tepat untuk memberi kesan
yang mendalam dalam percakapannya ialah ilmu balaghah. Dorongan utama mempelajari
balaghah Arab adalah untuk mengkaji elemen keindahan dalam susunan ayat al-Qur’an
al-Karim dan seterusnya mengakui bahawa penggunaan perkataannya menepati setiap
suasana dan meninggalkan kesan kepada jiwa. Diceritakan bahawa ‘Umar bin al-Khattab
(r.a.) sebelum keislamannya cuba menyakiti adiknya namun membatalkan niatnya setelah
mendengar alunan ayat-ayat suci al-Qur’an al-Karim. Kisah tersebut membuktikan
kehebatan ayat al-Qur’an al-Karim yang dapat menyentuh perasaan manusia (Ibn

Hisyam, 2009: him. 159).

Salah satu gaya bahasa dalam balaghah Arab yang memberi kesan kepada jiwa
pendengar ialah gaya bahasa pengkhususan atau dinamakan sebagai “uslzb al-gasr”.
Pengkhususan bermaksud proses mengkhususkan atau membataskan suatu perkara
kepada perkara tertentu (al-Qazwiniy, 1999: jld. 1, him. 138). Penggunaan pengkhususan
dalam komunikasi bertujuan untuk menegaskan suatu maklumat dalam sanubari
pendengar, malahan menghilangkan keraguan pendengar dan membetulkan salah sangka

pendengar. Kelebihan pengkhususan terletak pada ayat yang ringkas dan padat tetapi



mengandungi makna yang tegas. Tidak syak lagi bahawa pengkhususan digunakan untuk
penegasan bahkan penegasan dengan pengkhususan adalah lebih kuat dari kata penegas
yang lain. al-Sakkakiy (2000: him. 403) juga menyifatkan pengkhususan sebagai
“penegasan di atas penegasan”. Hal ini terjadi kerana ayat yang mengandungi
pengkhususan seperti ") Y\ ) ;Jw N" yang bermaksud “Tiada yang mengetahui
perkara ghaib kecuali Allah SWT”, menampakkan ayat ini mengandungi gabungan dua

ayat, iaitu :

a) Tiada sesiapa yang mengetahui perkara ghaib (menafikan semua pihak).

b) Hanya Allah SWT yang mengetahuinya (memperakukan pada satu pihak).

Oleh itu pengkhususan terbentuk dari dua komponen penting iaitu : memperakukan
(;L;:/\j\) sesuatu hukum kepada perkara tertentu, dan dalam masa yang sama menafikan

(;AZJ\) hukum tersebut daripada pihak lain (al-Subkiy, 2001: jld. 1, him. 487).

Seorang penutur yang menggunakan gaya bahasa pengkhususan juga dapat
membidas atau membalas dakwaan pendengar yang bertentangan dengannya. Penutur
juga boleh menghilangkan keraguan pendengar terhadap sesuatu perkara melalui
penggunaan pengkhususan. Oleh itu gaya bahasa ini amat sesuai digunakan dalam
perdebatan dan berhujah. Penulis pernah mengiringi para pelajar sekolah ke pertandingan
debat bahasa Arab antara sekolah-sekolah menengah anjuran Kementerian Pelajaran
Malaysia (KPM) di Universiti Sains Islam Malaysia (USIM) pada tahun 2009.
Kebanyakan peserta tidak dapat mengaplikasikan penggunaan pengkhususan dalam
penghujahan mereka. Penulis berharap kajian ini dapat membantu para pelajar bahasa
Arab di Malaysia untuk memahami gaya bahasa pengkhususan dengan lebih mendalam
kerana ia boleh mengukuhkan teknik berkomunikasi. Pengetahuan dalam gaya bahasa

pengkhususan juga menjadi batu loncatan untuk memahami dan menghayati al-Qur‘an



al-Karim dan Hadith Nabawiy kerana pengkhususan digunakan secara meluas dalam

kedua-duanya.
1.1 Pernyataan Masalah

Pemerhatian dari kajian-kajian lepas menunjukkan bahawa terdapat aspek yang tidak
dikaji dengan mendalam dalam gaya bahasa pengkhususan. Perbincangan mengenai
situasi penggunaan gaya bahasa pengkhususan, contohnya hanya dibincangkan untuk dua
kaedah iaitu gaya penafian dengan pengecualian (:\;%:ﬂ/y\/j ;:‘;J\) dan partikel innama. al-
Jurjaniy (1981: him.254) sebagai pelopor yang menonjolkan kepentingan gaya bahasa
pengkhususan mengatakan gaya penafian dengan pengecualian sesuai digunakan dalam
situasi pendengar yang mengingkari sesuatu maklumat, sedangkan partikel innama
digunakan dalam situasi pendengar yang dapat menerimanya, untuk menyindir dan

makna kepalingan (ixl.—l). Selain daripada usaha al-Jurjaniy tiada kajian khusus

dijalankan untuk membincangkan situasi penggunaan kaedah pengkhususan yang lain.

Kajian yang mendalam mengenai gaya bahasa pengkhususan terutamanya kaedah
pengekhasan pesandar (:\:Mil\ i,u ,’u) dan kaedah kata ganti nama pemisah (&}:a/a'l\ ;M)
kurang diberi perhatian oleh pengkaji (Hamdan & Sabi‘iy, 2014: 189). Hal ini mendorong
penulis untuk mengkaji tujuan pengkhususan, situasi pengujaran yang menyebabkan
penutur menggunakannya dan struktur ayatnya. Persoalan yang boleh ditimbulkan pula,
adakah setiap tatagasar ( M\ fjif%) dikhususkan untuk situasi tertentu dan adakah setiap
tatagasar boleh digunakan untuk sebarang situasi. Oleh itu penulis akan memilih aspek
yang belum dikaji dengan tujuan untuk “melengkapkan sesuatu ilmu itu” (Ibn Khaldan,

1984 jld. 2, him. 693).



Tidak dinafikan bahawa al-Qur’an al-Karim yang diturunkan dalam bahasa Arab
memberi sumbangan yang besar terhadap perkembangan bahasa tersebut dan sejak itu ia
merupakan hasil sastera yang amat dikagumi oleh semua peringkat (Azhar Muhammad,
2005: him. 64). Bahkan seorang pengkaji yang ingin menghayati kesusasteraan bahasa
Arab hendaklah mengkaji gaya bahasa al-Qur’an al-Karim yang membuktikan
kemukjizatannya seperti Kkerapian susunannya, ketelitian pemilihan perkataan dan
kehalusan ciri ringkas (Ahmad Fathoni, 2010: him. 107). Kajian ini bertujuan
menyelidiki rahsia penggunaan gaya bahasa pengkhususan dalam surah Had. Penggunaan
gaya bahasa pengkhususan dalam al-Qur’an al-Karim sangat unik kerana terdapat
berbagai ungkapan digunakan, ada antaranya menggunakan partikel ma dan illa, 12 dan
ill4 in dan illz atau hal dan illa. Setiap ungkapan ini membawa maksud yang tersendiri
(Darraz, 1986: him. 148). Oleh itu kajian gaya bahasa pengkhususan dalam al-Qur’an al-
Karim sangat relevan kerana kepelbagaian bentuk pengkhususan di dalamnya.

Kajian mengenai gaya bahasa bahasa pengkhususan yang merupakan salah satu
aspek balaghah sangat wajar dijalankan kerana “pelajar didapati masih tidak memahami
tajuk-tajuk tertentu dalam ilmu balaghah” (Azhar Muhammad et al. 2006: him. 138).
Shuhaida Hanim et al. (2014: him. 6) turut mengatakan pelajar di pusat pengajian tinggi
“masih tidak mampu untuk menjiwai nilai-nilai seni dan estetika yang dipelajari dalam
ilmu Balaghah semasa sesi kuliah apatah lagi mempraktikkannya dalam percakapan
mahupun penulisan”. Oleh itu kajian ini diharapkan dapat menyumbang dalam
meningkatkan kefahaman para pelajar dalam bidang balaghah dan dapat menunjukkan
kehebatan gaya bahasa yang digunakan oleh al-Qur’an al-Karim khususnya gaya bahasa

pengkhususan untuk memberikan maksud yang tepat.

Antara keistimewaan gaya bahasa pengkhususan ialah ayatnya yang ringkas tetapi
mengandungi makna yang terperinci. Memandangkan ayat yang mengandungi
pengkhususan ringkas, kemungkinan terjadi kesilapan dalam pentafsiran jika susunan
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perkataan diubah. Contoh ayat yang mengandungi pengkhususan ialah "}Cx ‘y\ JSA
yang bermaksud “Bukanlah Zuhayr melainkan seorang penyair”. Zuhayr ialah maqsar
(subjek pengkhususan) dan sifat penyair ialah maqgsar ‘alayh (fokus pengkhususan). Jika
kedudukan perkataan “Zuhayr” dan “penyair” ditukar antara satu sama lain, akan berlaku
perubahan dari segi makna. Perbandingan dua ayat tersebut dan implikasi maknanya

diterangkan dalam Jadual 1.1.

Jadual 1.1: Perbandingan dua ayat yang mempunyai struktur hampir sama tetapi

menunjukkan fokus pengkhususan yang berbeza.

25 Y el L ALY s
maqsir ‘alayh maq sar magqsar ‘alayh madsir

Ayat
- yang bermaksud: “Bukanlah seorang | ~Yang bermaksud: “Bukanlah .
penyair kecuali Zuhayr”. Zuhayr kecuali seorang penyair”.

Perbezaan | -yang dinafikan : penyair lain. -yang dinafikan : sifat lain.

Makna -sifat sebagai penyair hanya ada pada | -penyair lain turut memiliki sifat
Zuhayr. penyair seperti Zuhayr.

Fokus Zuhayr. Sifat sebagai penyair.
Mengkhususkan sesuatu sifat kepada | Mengkhususkan empunya sifat
empunya. dengan sesuatu sifat.

Jenis
sifat-mawsuf mawsiif-sifat

.oﬂ o - o R - o }'oﬂ o -

Perbandingan di atas membuktikan keunikan gaya bahasa ini dan kehalusan seninya.

Gaya bahasa pengkhususan dapat difahami dengan baik setelah mengenal pasti subjek



pengkhususan, fokus pengkhususan dan jenisnya. Sekiranya perkara tersebut tidak

diselidiki dengan baik, boleh menimbulkan salah faham makna.

1.2 Objektif Kajian

Kajian ini mengandungi tiga objektif :

a) Mengkaji kemunculan dan perkembangan gaya bahasa pengkhususan dalam ilmu
balaghah.
b) Menganalisis penggunaan pengkhususan jenis hakiki dalam surah Had.

¢) Menganalisis penggunaan pengkhususan jenis idafy dalam surah Had.

1.3 Soalan Kajian

Kajian ini dijalankan bagi menjawab persoalan berikut :

a) Bagaimana gaya bahasa pengkhususan muncul dan berkembang dalam ilmu
balaghah ?
b) Apakah bentuk penggunaan pengkhususan jenis hakiki dalam surah Had ?

c) Apakah bentuk penggunaan pengkhususan jenis idafzy dalam surah Hid ?

1.4 Batasan Kajian

Memandangkan kajian ini menyentuh salah satu topik dalam ilmu balaghah, maka
kajian ini dibataskan kepada kupasan aspek-aspek balaghah sahaja. Namun kajian ini
turut membincangkan syarat-syarat penggunaan kaedah pengkhususan yang dinamakan

tatagasar ( ~22) & k) mengikut pandangan sarjana nahu. Teks yang menjadi bahan kajian

ialah sebuah surah dari al-Qur‘an al-Karim iaitu surah Had. Ketika menganalisis ayat-
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ayat al-Qur‘an al-Karim yang mengandungi pengkhususan, perbincangan fleksi
perkataan turut dilakukan untuk memahami makna yang tepat bagi ayat tersebut.
Walaupun ada sarjana (al-Sayitiy, 1987: him.703) berpandangan bahawa jenis
tatagasar menjangkau sehingga empat belas jenis, namun penulis mengkaji enam jenis
tatagasar sahaja iaitu gaya penafian dengan pengecualian, partikel innama, partikel ‘af,
pendepanan, pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah. Penulis menghadkan
enam jenis tatagasar tersebut kerana ia telah disepakati oleh majoriti sarjana balaghah (al-
Dusiigiy, 2002: jld. 2, him. 343) sebagai kaedah yang menghasilkan pengkhususan dan

untuk membataskan skop perbahasan.

1.5 Bidang Kajian

Kajian penulis adalah dalam bidang balaghah bahasa Arab namun di beberapa
tempat, bidang-bidang lain turut disentuh untuk memantapkan kajian ini. Antara bidang
tersebut ialah perbincangan sesuatu perkataan dari segi leksikologi, nahu, morfologi,
semantik dan balaghah. Penulis juga turut merujuk buku-buku bidang tafsir, 77ab al-

Qur’an dan Ma ‘ani al-Qur’an untuk menyokong kajian ini.

1.6 Kepentingan Kajian

Kajian ini penting kerana membahaskan semua jenis tatagasar sedangkan kajian-
kajian lepas membahaskan tatagasar tertentu sahaja. Di samping itu kajian ini juga dapat
mendedahkan situasi pendengar yang berhadapan dengan gaya bahasa pengkhususan
serta dapat menyelidiki bilakah sesuatu tatagasar itu wajar digunakan. Kajian ini juga
memberi sumbangan baru kerana dapat mengenal pasti tujuan lain bagi penggunaan

pengkhususan dalam sesuatu ayat selain daripada penegasan. Para sarjana balaghah hanya



menyenaraikan empat tujuan penggunaan pengkhususan iaitu untuk mengesahkan
sesuatu idea, meringkaskan idea, menunjukkan kepalingan dan memberi bayangan

terhadap makna lain (;'4:;;5\).

Tidak syak lagi bahawa kajian ini dapat mencungkil rahsia penggunaan pelbagai
ungkapan yang mengandungi gaya bahasa pengkhususan dalam al-Qur’an al-Karim.
Kajian ini juga mampu membantu meningkatkan kefahaman para pelajar dalam bidang
balaghah dan dapat membuktikan keunggulan gaya bahasa al-Qur’an al-Karim yang tetap
menjadi kemuncak balaghah tertinggi yang tidak dapat ditandingi olen semua makhluk.
Pemahaman mengenai gaya bahasa pengkhususan juga telah membantu sarjana usul figh
untuk merumuskan hukum figh dari ayat al-Qur’an al-Karim dan Hadith Nabawiy yang

mengandungi pengkhususan.

Gaya bahasa pengkhususan ditampilkan dengan ungkapan yang ringkas serta
mengandungi unsur penafian yang tersirat. Kekurangan pengetahuan mengenai tatacara
dan kaedah pengkhususan boleh mengundang kekeliruan. Oleh itu kajian ini dapat
memberi panduan tentang cara yang betul untuk membina ayat yang mengandungi
pengkhususan dan membantu seseorang untuk memilih tatagasar yang sesuai dalam

percakapan atau penulisan.
1.7 Sebab Pemilihan Surah

Gaya bahasa pengkhususan banyak ditemui dalam al-Qur‘an al-Karim namun
kekerapannya tidak tertumpu dalam surah tertentu. Penulis memilih surah Had kerana
surah tersebut padat dengan kisah para Nabi seperti Nabi Nah AS, Nabi Had AS, Nabi
Salih AS, Nabi Syu‘ayb AS, Nabi Liit AS dan Nabi Ibrahim AS. Kisah para Nabi yang

sentiasa berdialog dan berhujah dengan kaum mereka yang menentang ajaran Islam untuk



membuka fikiran mereka mengandungi teladan yang berharga dan membekalkan
keazaman buat Nabi Muhammad SAW supaya meneruskan perjuangannya di Mekah.
Kisah umat terdahulu yang terlalu sombong untuk mengikuti ajaran para Nabi hingga
menyebabkan mereka ditimpa azab juga menguatkan keyakinan Nabi Muhammad SAW
terhadap pertolongan Allah SWT, seperti mana yang diceritakan dalam ayat ke-120 dalam

surah Hud, firman Alllah SWT :

P

- SR 2 47 PP 5
Ty 55 ca e G ST G L S Sans S

Maksudnya: Dan tiap-tiap berita dari berita Rasul-rasul itu, Kami ceritakan kepadamu

(wahai Muhammad), untuk menguatkan hatimu dengannya.

Pertembungan antara golongan yang menerima kebenaran dengan golongan yang
menentangnya mewujudkan situasi yang sesuai untuk penggunaan gaya bahasa

pengkhususan dan merupakan bahan yang menarik untuk perbincangan dan analisis.

Faktor lain yang mendorong pemilihan surah Hiid adalah kerana ia mengandungi ayat
yang dijadikan hujah oleh para sarjana dalam penulisan mereka, contohnya ayat ke-91
dalam surah Had dibincangkan oleh al-Zamakhsyariy (1982: jld.2, him. 289), firman

Allah SWT :
£ - “ - - 2 .-
) i Lule col Ly Sloa ) Sllan’y Y35
Maksudnya: kalau tidaklah kerana kaum keluargamu (wahai Syu‘ayb), tentulah kami
telah melemparmu (dengan batu hingga mati). Engkau pula bukanlah orang yang

dipandang mulia dalam kalangan kami!.

al-Zamakhsyariy adalah sarjana pertama yang menjelaskan bahawa ayat tersebut

bermaksud menafikan kata ganti ge (Nabi Syu‘ayb AS) dari bersifat mulia, bahkan



keluarga baginda yang bersifat mulia berdasarkan firman Allah SWT dalam ayat ke-92

dalam surah Hud :

Maksudnya: Patutkah kaum keluargaku yang kamu pandang lebih mulia daripada Allah

SWT?

Tafsiran al-Zamakhsyariy menunjukkan beliau berpendapat bahawa pendepanan
partikel nafi dan kata ganti yang diiringi oleh kata terbitan menghasilkan pengkhususan.
Pandangan tersebut telah diterima oleh para sarjana balaghah selepasnya sebagai salah

satu kaedah pendepanan.

Surah Hiaid juga mengandungi semua jenis tatagasar kecuali partikel ‘af dan bilangan
yang mencukupi iaitu sebanyak lima puluh tatagasar. Penulis tidak menemui sebarang
kajian dalam bidang balaghah yang menganalisis surah Had. Hanya kajian Azlina bt
Abdullah Hasim (2008) yang menganalisis surah Had tetapi beliau mengkaji penggunaan
laras kecuali. Kajian terdahulu mengenai gaya bahasa pengkhususan juga didapati
mengkaji surah lain seperti surah al-Baqgarat, Ali ‘Imran, al-Nisa’, al-Ma’idat dan Yasuf.
Berdasarkan kelebihan yang ada pada surah Had, penulis berharap dapat mengenal pasti
bentuk penggunaan pengkhususan dan situasi yang diwakili oleh setiap tatagasar dalam

al-Qur‘an al-Karim melalui analisis surah tersebut.

1.8 Tinjauan Kajian Berkaitan

Kajian-kajian lepas mengenai gaya bahasa pengkhususan terdiri daripada pelbagai
bahan seperti buku, artikel dalam jurnal dan majalah ilmiah, tesis, disertasi dan buku

elektronik. Perbincangan kajian-kajian lepas dibahagikan kepada dua kategori iaitu
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perbahasan pengkhususan dalam karya-karya sarjana silam dan penulis moden serta

perbahasan pengkhususan dalam tesis, jurnal dan majalah ilmiah.

1.8.1 Karya-karya berkaitan

Orang pertama yang membahaskan tajuk pengkhususan secara terperinci adalah al-
Jurjaniy (meninggal: tahun 471H) dalam bukunya “Dala’il al-154z”. Beliau
membahaskan tiga partikel utama pengkhususan iaitu partikel innama, partikel ‘af dan
gaya penafian dengan pengecualian. Beliau juga membahaskan salah satu jenis
pengkhususan iaitu jenis qalbi, situasi yang sesuai untuk gaya penafian dengan

pengecualian, situasi yang sesuai untuk partikel innama dan fokus pengkhususan

o rr & R o~

(fcl-" J yaiad),

Setelah itu ilmu balaghah disusun dan dipecahkan kepada tiga cabang utama iaitu
bayan, ma ‘ani dan bad:* di tangan al-Sakkakiy (meninggal: tahun 626H). Perbahasan
mengenai pengkhususan diletak dalam ilmu ma ‘anz. Dalam bukunya “Miftah al- ‘Uliam”,
al-Sakkakiy mula menggunakan istilah pengkhususan dan menjelaskan jenis-jenisnya
secara terperinci. Setelah itu, al-Qazwiniy (meninggal: tahun 739H) meringkaskan
“Miftza al-‘Ulim” dan mengulasnya dalam bukunya “Talkhzs al-Miftah” serta
mengarang sebuah buku lain yang bertajuk “al-/dah ’sebagai ulasan kepada “Talkhzs al-

Miftah”.

Penulis-penulis selepas zaman al-Qazwiniy seperti al-Subkiy (meninggal: tahun
773H), al-Taftazaniy (meninggal: tahun 791H), al-Maghribiy (meninggal: tahun 1108H)
dan al-Dusiigiy (meninggal: tahun 1230H) berperanan mengulas kandungan “Talkhzs al-

Miftah” dan menerangkan lebih lanjut tentang perbahasan pengkhususan.
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Penulis telah menemui tiga buah karya penulis moden yang membincangkan topik
pengkhususansecara khusus, antaranya sebuah buku yang bertajuk “Dilalat al-Tarakb”
tulisan Muhammad Muhammad Abt Miasa (1987). Perbincangan mengenai
pengkhususan dimuatkan dalam 153 halaman; berkisar tentang takrif pengkhususan,
pengkhususan jenis hakiki dan idafsy, jenis sifat-mawsif dan mawsaf-sifat, empat jenis
tatagasar yang utama iaitu gaya penafian dengan pengecualian, partikel innamga, partikel
‘aff dan kaedah pendepanan. Aba Miasa mengemukakan penemuan baru mengenai situasi
yang bersesuaian untuk penggunaan gaya penafian dengan pengecualian iaitu digunakan
untuk penegasan dan menggambarkan luahan perasaan penutur. Beliau menerangkan
kaedah penting mengenai pengkhususan dengan mendatangkan pelbagai contoh ayat al-

Qur’an al-Karim, Hadith, puisi dan pidato Arab.

Karya “Dilalat al-Tarakib” merupakan perbahasan terbaik mengenai pengkhususan
kerana beliau mengupas sesuatu permasalahan dengan mendalam. Namun Aba Masa
tidak membincangkan dua tatagasar iaitu pengekhasan pesandar dan kata ganti nama
pemisah dan hanya menyentuh situasi pengujaran pengkhususan bagi gaya penafian

dengan pengecualian dan partikel innama.

Karya kedua bertajuk “Asalb al-Qasr fr al-Qur‘an al-Karm wa Asraruha al-
Balagh#yyat ”,tulisan Sabbah ‘Abid Darraz (1986) dan mengandungi 261 halaman. Darraz
hanya membincangkan dua jenis tatagasar iaitu gaya penafian dengan pengecualian dan
partikel innamg, tatagasar yang lain tidak dibincangkan. Darraz menekankan analisis ayat
al-Qur’an al-Karim yang mengandungi gaya penafian dengan pengecualian yang
mengandungi struktur ayat yang hampir sama tetapi partikel nafi dan partikel kecuali
adalah berbeza-beza. Beliau cuba mencungkil perbezaan makna antara ayat-ayat yang

hampir serupa. Ayat yang mengandungi pengkhususan dikelaskan kepada kriteria seperti
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sifat kemanusiaan para Rasul, menafikan sebarang peringatan, kalimah tauhid, masalah

rezeki dan alam ghaib.

Darraz membahaskan dua jenis tatagasar sahaja sedangkan kajian ini membahaskan
semua jenis tatagasar. Beliau menganalisis perbezaan makna dalam ayat-ayat al-Qur’an
al-Karim yang mengandungi pengkhususan dan mempunyai bentuk yang hampir serupa.
Kajian ini pula menekankan analisis jenis pengkhususan, situasi penggunaannya dan

tujuannya.

Karya ketiga adalah “Asalib al-Qasr fr Apadth al-Saszmayn wa Dilaatuhz al-
Balaghiyat” tulisan ‘Amir ‘AbdulLah al-Thabaytiy (2004). Karya yang mengandungi
752 halaman ini merupakan satu penyelidikan yang diterbitkan oleh Universiti Islam
Madinah. Setelah membincangkan kaedah pengkhususan, beliau menganalisis Hadith
Nabawiy yang mengandungi pengkhususan dalam “Sahzh al-Bukhary” dan “Sahih
Muslim”. al-Thabaytiy mendapati bahawa gaya penafian dengan pengecualian paling
banyak digunakan, seterusnya partikel innamgz, partikel ‘af, pendepanan, pengekhasan
pesandar dan kata ganti nama pemisah. Jenis pengkhususan hakiki adalah lebih banyak
daripada jenis pengkhususan idaf# serta jenis sifat-mawsaf adalah lebih banyak daripada
mawsiif-sifat. al-Thabaytiy juga mendapati kata ganti nama pemisah tidak membawa
maksud pengkhususan dalam semua ayat. Data yang dianalisis terlalu banyak

menyebabkan beliau menganalisis beberapa hadith dengan ringkas.

Karya-karya tersebut bukanlah perbahasan yang lengkap mengenai gaya bahasa
pengkhususan kerana tidak menganalisis teks tertentu. Karya Aba Masa (1987) dan
Darraz (1986) hanya menganalisis ayat-ayat terpilih dalam al-Qur’an al-Karim dan tidak
meliputi semua jenis tatagasar. Kajian al-Thabaytiy (2004) pula hanya menganalisis jenis

pengkhususan dalam Hadith.
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1.8.2 Tesis, jurnal dan majalah ilmiah

Penulis telah menjumpai beberapa tesis dan artikel yang boleh membantu penulis
dalam kajiannya. Secara keseluruhannya, tesis dan artikel tersebut dapat dibahagikan

kepada lima kategori, iaitu:

a) Kajian yang membahaskan ciri tatagasar dan jenis pengkhususan.

b) Kajian yang mengkaji aspek keindahan gaya bahasa pengkhususan.
c) Kajian yang mengkaji terjemahan pengkhususan.

d) Kajian yang mengkaji pengkhususan dari perspektif sarjana tertentu.

e) Kajian yang mengkaji pengkhususan dari perspektif ilmu lain.

1.8.2.1 Ciri tatagasar, jenis dan tujuan pengkhususan

al-Jurjaniy (1981: him.253) menjelaskan bahawa walaupun gaya penafian dengan
pengecualian dan partikel innamaz membawa makna pengkhususan namun terdapat
perbezaan antara kedua-dua tatagasar. Antara perbezaan tersebut adalah ayat yang
mengandungi partikel innamz adakalanya tidak boleh diganti dengan penggunaan
penafian dengan pengecualian dan juga sebaliknya. Ayat yang mengandungi gaya
penafian dengan pengecualian juga boleh digabungkan dengan partikel ":y:” tambahan
tetapi partikel innama tidak boleh digabungkan dengannya. Perbezaan ketara seterusnya
antara kedua-dua tatagasar adalah dari sudut situasi penggunaannya. Gaya penafian
dengan pengecualian digunakan untuk perkara yang diingkari dan tidak diketahui oleh
pendengar. Partikel innama pula digunakan untuk perkara yang telah diketahui dan boleh

diterima olah pendengar, untuk menarik perhatian dan untuk memberi bayangan terhadap

makna lain.
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al-Suhayliy pula mengatakan kata ganti nama pemisah digunakan sekiranya sesuatu
perkara yang dikhususkan kepada Allah SWT tetapi disandarkan kepada pihak lain

(dipetik oleh al-Sayutiy (1987: jld.2, him.800)).

Abi Musa (1987: hlm.105) kemudiannya menemui dapatan baru mengenai gaya
penafian dengan pengecualian. Beliau mendapati ia turut digunakan dalam situasi
penegasan dan untuk menggambarkan luahan perasaan penutur dalam ayat al-Qur’an al-

Karim dan Hadith Nabawiy.

Penulis telah menemui enam buah tesis dan disertasi yang mengkaji ciri tatagasar,
jenis dan tujuan pengkhususan dalam al-Qur’an al-Karim dan puisi Arab. Manakala

dalam kategori artikel sebanyak tiga buah artikel dalam pelbagai jurnal telah ditemui.

Muhammad al-Jabaliy (2008) yang mengkaji perbezaan antara ayat-ayat al-Qur’an
al-Karim yang hampir serupa tetapi mengandungi partikel pengkhususan yang berbeza
menegaskan bahawa terdapat perbezaan antara setiap ayat dengan yang lain. Beliau
mendapati bahawa penggunaan lafaz yang berulang dalam ayat al-Qur’an al-Karim yang
mengandungi pengkhususan tidak menjejaskan maknanya walaupun lafaznya diulang.
Kenyataan tersebut disokong oleh (Mubarak Najm al-Din & Sawsan ‘Uthman: 2012)
bahawa setiap tatagasar mempunyai ciri yang tersendiri dan sesuatu tatagasar yang sesuai

digunakan dalam ayat tertentu tidak boleh ditukar dengan tatagasar yang lain.

Ahmad ‘Abduh al-*Az‘aziy (2006) yang mengkaji pengkhususan dalam puisi al-
Mutannabi serta Samir Ahmad (2008) yang mengkaji gaya penafian dengan
pengecualian, partikel innama dan pendepanan, kedua-duanya menyokong pendapat al-
Jurjaniy. Kedua-duanya menyetujui al-Jurjaniy yang mengatakan gaya penafian dengan
pengecualian adalah untuk perkara yang diingkari oleh pendengar dan partikel innama

untuk perkara yang telah diketahui oleh pendengar.
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Penulis menemui tiga buah kajian yang menyebut tentang situasi penggunaan gaya
penafian dengan pengecualian, partikel innama, pengekhasan pesandar dan kata ganti
nama pemisah. Kajian Najah al-Zahhar (1983) yang mengkaji pengkhususan dalam surah
al-Fatihat hingga surah al-Tawbat mendapati gaya penafian dengan pengecualian tidak
semestinya digunakan untuk perkara yang diingkari oleh pendengar sahaja, dan partikel
innama juga tidak semestinya digunakan untuk perkara yang telah diketahui oleh
pendengar sahaja. Seterusnya Nisrin Tahir (2007) yang mengkaji pengkhususan dalam
al-Qur’an al-Karim pula mendedahkan bahawa gaya penafian dengan pengecualian dan
partikel innama turut digunakan dalam situasi penegasan. ‘Imad Kazim (2009) yang
menganalisis himpunan doa ‘Ali Zayn al-*Abidin pula mengatakan bahawa penggunaan
pengekhasan pesandar selalunya berkaitan dengan sifat Allah SWT. Kazim (2009) juga
mendapati unsur perakuan lebih menonjol daripada unsur penafian dalam penggunaan

kata ganti nama pemisah.

Penulis mendapati ramai pengkaji mengulangi pendapat al-Jurjaniy dalam masalah
penggunaan gaya penafian dengan pengecualian dan partikel innamanamun Nisrin Tahir
(2007) yang mengatakan kedua-dua tatagasar digunakan untuk situasi penegasan adalah
suatu penambahan baru. Manakala pendapat ‘Imad Kazim (2009) bahawa pengekhasan
pesandar selalunya berkaitan dengan sifat Allah SWT bukanlah satu kaedah yang umum

tetapi khusus kepada teks tertentu sahaja.

Terdapat tiga buah kajian yang menemui dapatan mengenai jenis pengkhususan.
Ahmad ‘Abduh al-‘Az‘aziy (2006) yang mengkaji pengkhususan dalam puisi al-
Mutannabi mendapati bahawa dalam puisi tersebut jenis hakiki iddi‘a’#y lebih banyak
daripada jenis hakiki tafqqzsy dan jenis idafiy lebih banyak daripada jenis hakiki.

Pengkhususan jenis mawsuf-sifat juga lebih banyak daripada sifat-mawsf.
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Jihad al-Nasirat (2014) yang mengkaji ayat yang mengandungi penafian dengan
pengecualian dan partikel innama yang bertemakan kemewahan kehidupan dunia
mendapati semua ayat al-Qur’an al-Karim yang dikajinya adalah jenis mawsif-sifat.
Jihad al-Nasirat (2014) juga menemui maqsar ‘alayh yang terdiri daripada satu sifat, dua

sifat atau lima sifat.

Di samping itu Isma‘il Sibiikar (2014) yang menganalisis fleksi ayat al-Qur’an al-
Karim yang mengandungi pengkhususan mendapati bahawa ayat yang mengandungi
pengkhususan telah bersepadu dengan cabang ilmu balaghah yang lain seperti isti ‘arat,
majaz, kindyat, simile, al-ta ‘i, al-tankir. Jihad al-Nasirat (2014) turut mendapati bahawa

pengkhususan didatangkan dalam bentuk tasybzh balgh atau tasybzh tamthi

Berkenaan dengan analisis tujuan penggunaan pengkhususan, hanya Najah al-Zahhar
(1983) dan Nisrin Tahir (2007) yang mengkaji perkara tersebut. Najah al-Zahhar (1983)
mendapati pengkhususan digunakan dalam al-Qur‘an al-Karim dengan tujuan untuk
memberi peringatan, mengancam, mengeji, memotivasi ke arah kebaikan dan sebagainya.
Nisrin Tahir (2007) yang hanya mengkaji tujuan penggunaan dalam sebahagian ayat
mengatakan gaya penafian dengan pengecualian digunakan untuk mencela manakala

partikel innama digunakan untuk mengancam.

Penulis berpendapat dapatan yang diperolehi daripada analisis pelbagai jenis teks
berkaitan dengan jenis pengkhususan, ciri-ciri tatagasar dan tujuan penggunaan
pengkhususan berkemungkinan menghasilkan dapatan yang hampir sama atau dapatan
yang berbeza. Faktor yang menyebabkan persamaan atau perbezaan tersebut adalah
bergantung kepada bentuk teks dan konteks ayat yang dianalisis. Justeru walaupun
pengkhususan telah dikaji namun ini tidak menghalang kajian baru dijalankan sekiranya

teks yang akan dianalisis berbeza dan aspek yang akan diberi perhatian juga berlainan.
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Semua kajian yang disebutkan tadi menganalisis ayat al-Qur’an al-Karim, Hadith dan
puisi yang dikelaskan kepada beberapa kategori seperti jenis pengkhususan, jenis
tatagasar, struktur ayat kerjaan atau ayat namaan dan kedudukan maqsar dan
maqsiar ‘alayh iaitu pengkhususan antara subjek dengan predikat, antara kata kerja dengan
pelaku dan antara pelaku dengan objek. Topik yang dianalisis oleh kajian terdahulu
adalah mengenai fleksi, jenis pengkhususan, tujuan pengkhususan dan makna ayat. Najah
al-Zahhar (1983) dan Nisrin Tahir (2007) mengkaji jenis pengkhususan, makna ayat dan
tujuan pengkhususan. Ahmad al-‘Az‘aziy (2006), Samir Ahmad (2008), Mubarak dan
Sawsan (2012) dan Jihad al-Nasirat (2014) pula mengkaji jenis pengkhususan dan makna

ayat. Isma‘il Sibiikar (2014) pula mengkaji fleksi ayat yang mengandungi pengkhususan.

Dari sudut bilangan tatagasar yang dikaji, Najah al-Zahhar (1983), Ahmad al-
‘Az‘aziy (2006), Nisrin Tahir (2007) dan Isma‘il Sibiikar (2014) menganalisis semua
enam jenis tatagasar. Mubarak dan Sawsan (2014) menganalisis empat jenis tatagasar
sedangkan Samir Ahmad (2008) dan Muhammad al-Jabaliy (2008) menganalisis tiga
jenis tatagasar. Jihad al-Nasirat (2014) pula menganalisis dua jenis tatagasar dan ‘Imad

Kazim (2009) hanya menganalisis satu jenis tatagasar.

Salah satu aspek yang tidak ditemui dalam kajian terdahulu adalah analisis situasi
pengujaran pengkhususan mengikut jenis tatagasar. Penetapan kaedah untuk situasi ini
telah dibincangkan oleh al-Jurjaniy (1981) dan Abta Miisa (1987) namun tiada kajian
lanjut dijalankan untuk mempraktikkan kaedah tersebut dalam teks. Kajian lepas hanya
membincangkan situasi pengujaran dalam gaya penafian dengan pengecualian dan
partikel innama. Oleh itu penulis ingin membincangkan keadaan atau situasi pengujaran
pengkhususan mengikut jenis tatagasar untuk mengenal pasti sama ada sesuatu tatagasar
itu dikhususkan untuk situasi tertentu atau tidak. Penulis juga menganalisis sebuah surah

sahaja iaitu surah Had dan menumpukan kepada aspek berikut dalam menganalisis iaitu
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jenis pengkhususan mengikut kategori hakiki dan idafy, kategori jenis sifat dan mawsif,
struktur ayat, situasi pengujaran dan tujuan penggunaannya. Penulis juga menganalisis

kesemua enam jenis tatagasar dalam surah Had.

1.8.2.2 Aspek keindahan gaya bahasa pengkhususan

Penulis menemui tiga buah kajian yang cuba menyingkap keindahan dan
keistimewaan gaya bahasa pengkhususan. ‘Abd al-Rahim al-Habil (2011) mengatakan
tatagasar memiliki ciri persamaan dan perbezaan yang merupakan dimensi kecantikan
gaya bahasa pengkhususan. Antara ciri tersebut adalah penegasan dan kepelbagaian,
antonim dan sinergi antara perkara yang dinafikan dengan yang dikhususkan,

keseimbangan dan kesetaraan serta unsur penafian dan perakuan.

‘Imad Kazim (2009) pula menjelaskan aspek semantik dalam frasa yang
mengandungi kata ganti nama pemisah telah menghasilkan kesepaduan makna pada

seluruh ayat.

Khulid al-‘Ammisy (2011) yang mengkaji kata ganti nama pemisah dalam surah
Yasuf turut mengakui keistimewaan kata ganti nama pemisah yang mampu
menyampaikan matlamat komunikasi serta menyingkap hubungan antara penutur dengan
pendengar. Isma‘il Sibiikar (2014) juga mengatakan bahawa penggunaan setiap perkataan

dalam ayat yang mengandungi pengkhususan adalah sepadan dengan kedudukannya.

Pada pandangan penulis semua kajian yang mengkaji gaya bahasa pengkhususan
dalam al-Qur’an al-Karim, Hadith Nabawiy dan puisi dari penyair terkenal akan
mendapati bahawa penggunaan pengkhususan adalah bersesuaian dengan matlamat yang
ingin disampaikan oleh pendengar, bahkan pemilihan perkataannya adalah menepati

makna keseluruhan ayat. Walaupun semua kajian akan menemui aspek keserasian dan
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keindahan dalam penggunaan pengkhususan namun penulis berpendapat perkara yang
paling penting adalah proses yang dijalankan untuk membuktikan penemuan tersebut dan

cara untuk mencapainya.

1.8.2.3 Terjemahan pengkhususan

Penulis menemui tiga buah kajian mengenai terjemahan pengkhususan dalam ayat
al-Qur’an al-Karim dari bahasa Arab ke bahasa Melayu dan bahasa Inggeris. Mohamad
Firman Shah (2010) yang membandingkan terjemahan ayat yang mengandungi
pengkhususan dari Terjemahan Mahmud Yunus dengan empat buah terjemahan yang lain
mendapati masalah dalam terjemahan makna pengkhususan disebabkan oleh perbezaan

struktur ayat bahasa Arab dan bahasa Indonesia.

Muhammad Arsyad bin Abdul Majid (2009) pula mengkaji terjemahan pendepanan
yang membawa makna pengkhususan dalam surah al-Bagarat. Tujuan kajian adalah
untuk melihat bagaimana makna implisit pendepanan pesandar, penyandar dan pelengkap
kata kerja diterjemah ke bahasa Melayu. Muhammad Arsyad mendapati penggunaan kata
tugas “bukan” dan pendepanan predikat tidak diambil kira dalam menterjemah makna
pengkhususan. Beliau juga mendapati ayat yang mengalami pendepanan pesandar paling

kerap diterjemahkan dengan mengekalkan bentuk pendepanan dalam bahasa sasaran.

Mohammed Jasim Mohammed (2013) pula mengkaji penegasan (tawkzd) dalam
bahasa Arab dan bahasa Inggeris serta mencari masalah yang timbul semasa menterjemah
ayat al-Qur‘an al-Karim yang mengandungi penegasan ke bahasa Inggeris. Antara jenis
penegasan adalah partikel inna, lam, min, innamg, gaya penafian dengan pengecualian,

kata nama penguat dan sebagainya. Mohammed Jasim mendapati ayat yang mengandungi
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penegasan Yyang diterjemah ke bahasa Inggeris kurang impak penegasannya dan

kekuatannya berbanding dengan ayat dalam bahasa asal iaitu bahasa Arab.

Ketiga-tiga kajian tersebut tidak berkaitan dengan kajian penulis kerana mereka
memfokuskan aspek terjemahan pengkhususan sedangkan kajian penulis memfokuskan
kepada analisis ayat yang mengandungi pengkhususan bagi menerangkan jenis, situasi

pengujaran, tujuan dan struktur ayat pengkhususan.

1.8.2.4 Pengkhususan dari perspektif sarjana tertentu

Penulis menemui tiga buah kajian yang mengkaji pengkhususan dari perspektif
sarjana tertentu. Antara sarjana tersebut adalah al-Zamakhsyariy melalui tafsirnya “al-
Kasysyaf”. Tamir Sallim (1996) mengkaji bagaimana al-Zamakhsyariy menjelaskan gaya
bahasa pengkhususan ketika mentafsirkan ayat yang mengandungi pengkhususan. Tamir
Sallim mendapati al-Zamakhsyariy tidak menyebut permasalahan nahu mengenai
tatagasar dan tidak menerangkan aspek keindahan pengkhususan. al-Zamakhsyariy juga
tidak membincangkan perbezaan terperinci antara gaya penafian dengan pengecualian
dengan partikel innama. al-Zamakhsyariy mengganggap partikel annama membawa
makna pengkhususan sepertimana partikel innama. Jenis tatagasar bagi al-Zamakhsyariy
adalah enam jenis iaitu gaya penafian dengan pengecualian, partikel innamgz, partikel ‘af,
pendepanan, pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah. Penemuan baharu al-
Zamakhsyariy dalam perbahasan pengkhususan adalah menemui pendepanan jarr dan

majrar untuk tujuan pengkhususan.

Kajian kedua yang dijalankan oleh ‘Abd al-Nar Hamidi (2006) bertujuan untuk
membandingkan cara Sibawayh dengan cara al-Jurjaniy dalam mengetengahkan

perbahasan pengkhususan. ‘Abd al-Nir Hamidi membincangkan kaitan antara ilmu nahu
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dengan balaghah, seterusnya menganalisis persamaan dan perbezaan kedua-dua tokoh
mengenai pengkhususan dan menganalisis Hadith yang mengandungi pengkhususan
dalam kitab “al-Muwazzz™ karangan Imam Malik. Antara kesimpulan kajian ini adalah
Sibawayh tidak membahaskan pengkhususan dalam topik khusus tetapi dibincangkan
dalam pelbagai topik. al-Jurjaniy banyak menggunakan metode perbandingan antara
tatagasar. al-Jurjaniy juga telah memanfaatkan kajian Sibawayh mengenai pengkhususan

untuk melanjutkan perbahasannya dalam ilmu ma‘anz.

Kajian ketiga adalah kajian yang dijalankan oleh Mansiir Muhammad Abi Zinat dan
Muhammad Rida al-Hiriy (t.t) dari Fakulti Syariah, Universiti Yarmik, Jordan namun
tidak disebut tahun kajian itu dijalankan. Abii Zinat dan al-Hiuriy membandingkan
pandangan Abii Hayyan al-Andalusiy dan al-Zamakhsyariy yang berbeza mengenai
masalah pendepanan komponen yang sepatutnya berada di akhir ayat (;}-SL:J\ o G ;wu;)
jaitu pendepanan pesandar dan pendepanan pelengkap kata kerja. al-Zamakhsyariy
berpendapat bahawa pendepanan pesandar dan pendepanan pelengkap kata Kkerja
membawa makna pengkhususan. Namun Abi Hayyan al-Andalusiy berpendapat bahawa

pendepanan jenis itu tidak membawa makna pengkhususan dan hanya bermaksud lebih

utama.

Dapatan kajian menunjukkan pendapat al-Zamakhsyariy bahawa pendepanan
pesandar dan pendepanan pelengkap kata kerja membawa makna pengkhususan adalah
lebih tepat kerana ia disokong oleh pelbagai sarjana balaghah dan tafsir. Abii Zinat dan
al-Hiriy juga merumuskan ilmu tafsir perlu mempunyai kaedah balaghah seragam supaya

pentafsiran ayat al-Qur’an al-Karim diselaraskan berpandukan kaedah yang mantap.

Ketiga-tiga kajian tersebut membincangkan pengkhususan dari sudut pandangan

sarjana tertentu sedangkan kajian penulis akan menggabungkan pandangan sarjana sama
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balagah, nahu dan tafsir mengenai pengkhususan. Kedua-dua kajian tersebut berteraskan

kepada metode sejarah sedangkan kajian ini menggunakan pendekatan analisis deskriptif.

1.8.2.5 Pengkhususan dari perspektif ilmu lain

Penulis menemui dua buah kajian yang membahaskan pengkhususan dari perspektif
ilmu lain. Khalid Tawati (t.t) menganalisis kesan pengkhususan atau al-fasr bagi
menentukan hukum figh dalam mafham al-pasr yang merupakan cabang mafham
mukhalafat, masalah umum dan khusus serta nasakh. Kajian ini adalah disertasi peringkat
sarjana di Fakulti Usuluddin, Universiti Algeria namun tidak dinyatakan tahun kajian
dijalankan. Khalid Tawati membincangkan kaedah al-sasr dalam ilmu usul figh dan
membincangkan pemahaman al-fasr menurut golongan yang menerimanya sebagai
kaedah pengkhususan serta golongan yang menolaknya dalam hukum bersuci, solat, haji

dan muamalat.

Kajian seterusnya dijalankan oleh Mika’il Ibrahim (2000) untuk mengenal pasti gaya
bahasa yang menghasilkan pengkhususan dan penegasan dalam bahasa Arab, yang terdiri
daripada al-gasr, laras kecuali, pendepanan, sifat, tawkd, badal, seruan, ikhtisas dan
ta‘rff dengan partikel alif-lam. Mika’il membincangkan kaedah serta menyenaraikan
contoh-contoh ayat. Kajian ini mendapati semua bentuk pengkhususan tadi membataskan

makna yang umum.

Perbezaan kajian ini dengan kajian penulis adalah Mika’il mengkaji semua jenis
pengkhususan mengikut makna am sedangkan penulis membataskan kajiannya kepada
gaya bahasa pengkhususan. Kajian Mika’il hanya menerangkan teori pengkhususan tanpa

menganalisis teks manakala kajian penulis melibatkan teori dan analisis teks.
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1.8.3 Rumusan dan perbandingan

Kajian mengenai gaya bahasa pengkhususan telah dimulakan sejak dari zaman al-
Jurjaniy dan diteruskan hingga ke hari ini. Penulis mendapati kajian-kajian terdahulu
menganalisis gaya bahasa pengkhususan dalam puisi Arab, Hadith Nabawiy, teks doa dan
beberapa surah dalam al-Qur’an al-Karim. Kajian-kajian terdahulu membahaskan tentang
aspek keindahan gaya bahasa pengkhususan, terjemahan makna pengkhususan,
pengkhususan dari perspektif sarjana tertentu dan pengkhususan dari perspektif ilmu nahu
dan ilmu usul figh. Penulis tidak menemui sebarang penyelidikan yang menganalisis

pengkhususan dalam surah Had seperti kajian ini.

Dari sudut aspek yang ingin dianalisis, penulis tidak menemui kajian yang
menggabungkan aspek-aspek berikut iaitu mengkaji enam jenis tatagasar, jenis-jenis
pengkhususan, situasi penggunaannya, tujuannya dan struktur ayatnya. Kajian-kajian
terdahulu menumpukan analisis jenis pengkhususan dan situasi penggunaan penafian
dengan pengecualian dan partikel innama dengan mengabaikan tatagasar yang lain.

Kebanyakan kajian terdahulu juga hanya mengkaji sebahagian jenis tatagasar.

Semua kajian terdahulu adalah dalam bahasa Arab dan tiada sebarang penyelidikan
ditulis mengenai gaya bahasa pengkhususan secara khusus dalam bahasa Melayu. Justeru
kajian ini boleh dianggap sebagai kajian pertama mengenai gaya bahasa pengkhususan

dalam bahasa Melayu.

1.9 Metodologi Kajian

Kajian ini tergolong dalam kajian kualitatif. Seorang pengkaji yang menggunakan

pendekatan kualitatif hendaklah memfokuskan kepada satu konsep atau fenomena,
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seterusnya membuat pemerhatian, menganalisis, mentafsirkan dan menghuraikan data
yang diperolehinya. Data yang bersesuaian adalah seperti temubual tidak berstruktur,
teks, gambar, rakaman suara, rakaman pemerhatian dan sebagainya (Creswell, 2003:

him.19).

Menurut Pabiah, Che Radiah & Nik Farhan (2014: him. 41) penyelidikan kualitatif

terbahagi kepada dua jenis iaitu :

a) Kualitatif yang mengandungi tindak balas atau yang dinamakan kajian lapangan yang
melibatkan pengumpulan data dan pemerhatian bahan seperti temubual, rakaman
percakapan dan borang kaji selidik.

b) Kualitatif yang tidak mengandungi tindak balas atau yang dinamakan kajian

perpustakaan yang menganalisa bahan dokumentasi dan mengkaji sejarah sesuatu.

Dari sudut yang lain, sarjana Arab muslim telah menyarankan metode yang
bersesuaian untuk kajian dalam bidang balaghah Arab iaitu metode analisis deskriptif
(uu,J\ Lsmjl\ &./gz_!\). Asas utama kepada kajian analisis deskriptif terdiri daripada
penjelasan beberapa orang sarjana mengenai sesuatu permasalahan balaghah atau
pendapat seorang sarjana mengenai beberapa permasalahan balaghah dan seterusnya
menganalis pendapat tersebut. Kajian yang berteraskan analisis deskriptif hendaklah
dimulakan dengan pengumpulan data iaitu pendapat seorang sarjana atau beberapa orang
sarjana, pengkelasan data kepada kategori tertentu dan menganalisis pendapat tersebut

dengan menyebut persamaan atau perbezaan antaranya (al-Hudhud, 2004: him. 49).

Reka bentuk kajian analisis deskriptif tersebut adalah menyerupai reka bentuk kajian
perpustakaan. Hal ini diperhatikan melalui langkah pelaksanaan kajian perpustakaan yang
bermula dengan penentuan dokumen yang ingin dikaji, pengumpulan data dan

menganalisis data dengan melakukan pengkodan maklumat yang diperolehi dan
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seterusnya mengelaskannya (Pabiah, Che Radiah & Nik Farhan, 2014: him. 47). Justeru
dapatlah disimpulkan bahawa kajian perpustakaan juga dikenali sebagai kajian analisis

deskriptif dalam kalangan sarjana Arab muslim.

Kajian penulis adalah dari jenis kajian perpustakaan atau kajian analisis deskriptif.
Kajian ini mengandungi enam bab. Bab pertama adalah pendahuluan kepada kajian. Bab
kedua adalah mengenai kemunculan dan perkembangan gaya bahasa pengkhususan
dalam ilmu balaghah. Bab ketiga menerangkan pengenalan surah Had serta konsep situasi
dan tujuan pengkhususan. Bab keempat mengandungi analisis pengkhususan jenis hakiki
dalam surah Hiid dan bab kelima mengandungi analisis pengkhususan jenis idafsy dalam

surah Had. Bab keenam pula adalah kesimpulan kajian.

Istilah dari sumber bahasa Arab yang telah diterjemahkan ke bahasa Melayu adalah
berpandukan kepada istilah yang terkandung dalam “Glosari Bahasa Dan Kesusasteraan
Arab” terbitan Dewan Bahasa Dan Pustaka pada tahun 1996. Terjemahan ayat al-Qur’an
al-Karim ke bahasa Melayu diperolehi daripada Tafsir Pimpinan Ar-Rahman Kepada
Pengertian Al-Qur’an susunan Sheikh Abdullah Basmeih yang diterbitkan oleh Jabatan

Perdana Menteri Malaysia.

Secara umumnya kajian ini berpaksikan kepada dua elemen berikut iaitu :

1.9.1 Pengumpulan data

Salah satu teknik terpenting dalam kajian analisis deskriptif adalah proses
pengumpulan data secara deskriptif yang kemudiannya ditulis dalam laporan (Pupu
Saeful, 2009: him. 4). Dalam kajian ini, data primer diambil dari al-Qur‘an al-Karim.
Data sekunder pula diambil dari pelbagai sumber seperti jurnal, buku-buku dalam bidang

nahu, balaghah, tafsir, buku elektronik dan laman web ilmiah. Rujukan tersebut diperolehi
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dari simpanan penulis sendiri, perpustakaan Universiti Malaya, perpustakaan Kolej
Universiti Insaniah, perpustakaan Universiti Islam Antarabangsa, perpustakaan Waqfeya
dan laman web “tafsir.com”.

Bagi mencapai objektif pertama iaitu mengkaji kemunculan dan perkembangan gaya
bahasa pengkhususan dalam ilmu balaghah, penulis merujuk beberapa karya balaghah
silam dan moden, antaranya * ‘I/m al-Ma ‘an” tulisan Basyiini Fayyiid (2008), “Dilalat al-
Tarak” tulisan Muhammad Abii Miisa (1987), “al-Ma ‘ans fr Daw © Asalib al-Qur’an”
tulisan ‘Abd al-Fattah Lasyin (1976), “Dala’il al-Ijaz” tulisan ‘Abd al-Qahir al-Jurjaniy
(1981), “Miftah al- ‘Uliim” tulisan Aba Yasuf al-Sakkakiy (2000) dan “al-1d24 f7 ‘Ulim
al-Balaghat” tulisan al-Khatib al-Qazwiniy (1999). Beberapa karya ilmu nahu juga
menjadi panduan penulis seperti “Mughns al-Labb” karangan Ibn Hisyam al-Ansariy
(1985), “Rasf al-Mabans” karangan al-Maligiy (1974) dan “al-Na/w al-Waf7” karangan

‘Abbas Hasan (1995).

Ketika menganalisis gaya bahasa pengkhususan dalam surah Huad, penulis merujuk
kepada kitab tafsir yang mementingkan sudut nahu, balaghah dan munasabat
(kerelevanan) antara ayat dengan ayat lain seperti “al-Kasysyaf” tulisan al-Zamakhsyariy
(1982), “al-Basr al-Mujuz’> tulisan Abii Hayyan al-Andalusiy (1992), “Mafatzh al-
Ghayb” tulisan Fakhr al-Din al-Raziy (1994) “Nazm al-Durur” tulisan al-Biga‘iy (1975),
“Irsyad al-‘Agl al-Salim” tulisan Abii al-Su‘ad (2001) dan“al-TaAri wa al-Tanwir”
tulisan Ibn ‘Asyir (2001). Penulis juga merujuk kepada kitab yang mementingkan fleksi
ayat al-Qur’an al-Karim untuk mengetahui fleksi perkataan dan menentukan struktur ayat,
seperti “al-Durr al-Masin” tulisan al-Samin al-Halabiy (1985), “I rab al-Qur’an al-
Kar/im” tulisan Muhyi al-Din al-Darwisy (1988) dan “al-Jadwal f7 I‘rab al-Qur’an”
tulisan Mahmad Safi (1991).

Penyelidikan jenis kualitatif menggunakan sampel yang sedikit dan dipilih mengikut

tujuan penyelidikan dijalankan, lebih dikenali sebagai “purposive sampling” (Pupu
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Saeful, 2009: him. 5). Penulis telah memilih sebuah surah dari al-Qur’an al-Karim iaitu
surah Had dan menemui sebanyak 50 tatagasar. Satu lampiran yang mengandungi ayat
al-Qur’an al-Karim yang mempunyai gaya bahasa pengkhususan disertakan di akhir
kajian ini. Berdasarkan bilangan tatagasar dari pelbagai jenis, sampel yang dipilih

mencukupi untuk membantu penulis mencapai objektif kajian.

1.9.2 Menganalisis data

Data yang dikumpulkan dari sumber bertulis dianalisis, ditapis dan disusun menjadi
bab-bab dan subtopik. Pupu Saeful (2009: him. 4) menegaskan analisis data hendaklah
dilakukan dari awal hingga akhir kajian. Dalam penyelidikan ini, penulis menggunakan
metode berikut iaitu metode analisis wacana, metode pengiraan, metode perbandingan

dan metode historis.

1.9.2.1 Metode analisis wacana

Definisi wacana mengikut Kamus Dewan Edisi Keempat (Noresah Baharom et al.,
2007: him. 1793) ialah “keseluruhan tutur yang merupakan suatu kesatuan, ucapan,
pertuturan dan percakapan atau kesatuan fikiran yang utuh, sama ada dalam bentuk lisan
seperti pidato dan khutbah atau tulisan seperti surat, artikel, novel, cerpen”.

Analisis wacana pula bermaksud kajian tentang cara bagaimana bahasa yang
digunakan dalam teks mengikut konteks tertentu. Pendekatan yang diasaskan pada tahun
1970-an, analisis wacana menitik beratkan penggunaan bahasa dalam sesebuah teks,
merangkumi beberapa ayat, melibatkan interaksi antara penulis dengan pembaca dalam
konteks tertentu dan berlaku dalam ruang lingkup kebiasaan masyarakat dan budaya

mereka (Abrams & Harpham, 2009: him. 81).
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Penggunaan pendekatan linguistik dalam menganalisis wacana tidak hanya
mengetahui isi teks tetapi dapat menilai bagaimana manusia menggunakan bahasa untuk
berkomunikasi, tahu mesej yang ingin disampaikan kepada penerima dan bagaimana
penerima memproses mesej itu untuk menafsirkannya. Justeru pertimbangan asas yang
perlu diperhatikan dalam menganalisis wacana ialah rujukan penutur, kesimpulan,
konteks situasi dan menilai apa yang ingin dibayangkan oleh penutur melalui tulisannya
(Brown & Yule, 1983: him. 27).

Proses menganalisis sesuatu wacana bukan setakat mengkaji aspek nahu dan
morfologi perkataan dalam wacana tetapi hendaklah diketahui siapa penutur dan
penerima, bila dan di mana wacana diucapkan. Malahan perkataan-perkataan umum
seperti “di sini, sekarang, ini dan itu” mesti diselidiki dengan lebih mendalam untuk
memahami konteks situasi sesuatu wacana (Brown & Yule, 1983: him.27). Rentetan dari
hal tersebut, penulis merujuk kepada Teori Konteks yang dikemukakan oleh Hymes
(1964) dan Lewis (1972) ketika menganalisis surah Hid. Perkara-perkara yang menjadi
pertimbangan asas penulis berdasarkan pendekatan analisis wacana ini akan diperjelaskan
dalam topik Kerangka Teori Kajian.

Dalam proses menganalisis ayat-ayat al-Qur‘an al-Karim yang mengandungi gaya
bahasa pengkhususan, penulis perlu mempertimbangkan niat sebenar penutur untuk
menentukan jenis hakiki atau idafzy. Penulis juga perlu meneliti penerimaan pendengar
terhadap sesuatu mesej untuk menentukan jenis galbi, ifrad atau penentuan. Seterusnya
penjelasan mengenai situasi sesuatu ayat al-Qur’an al-Karim, seperti penutur, pendengar,
tempat dan masa dapat diperolehi dari buku-buku tafsir ma thar. Penulis merujuk buku-

buku berkenaan untuk lebih memahami konteks ayat.
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1.9.2.2 Metode pengiraan

Menurut ‘Amayirat (1992: him.126) kebiasaannya kajian deskriptif bahasa
(ig;;fl\ ;M)J\ %;LJ\) perlu disokong dengan pengiraan sesuatu pola morfologi atau
nahu atau gaya bahasa. Metode pengiraan (itiz;/‘;l\ }C'@“) ini amat berfaedah kerana dapat
diketahui struktur atau pola atau frasa atau perkataan yang sering digunakan dalam
sesuatu wacana lantas menjadi rujukan mudah untuk bahan pengajaran dan pembelajaran
(Yaqit, 2003; him.121).

Penulis menjalankan pengiraan secara manual bilangan tatagasar, jenis hakiki dan
id#fy, jenis sifat-mawsaf dan mawsif-sifat, struktur ayat, tujuan penggunaan
pengkhususan dan kategori situasi pengujaran bagi ayat yang mengandungi
pengkhususan dalam surah Had. Terdapat dua lampiran disertakan di akhir kajian ini,
lampiran pertama adalah ayat-ayat yang mengandungi pengkhususan dalam surah Had
yang dikelaskan kepada jenis tatagasar berserta dengan jenis, situasi dan tujuan

pengkhususan. Lampiran kedua pula merupakan analisis struktur ayat yang terdiri

daripada magsir, maqsar ‘alayh dan kedudukannya dan topik perbincangan ayat.
1.9.2.3 Metode perbandingan

Penulis membandingkan dapatan sarjana balaghah mengenai permasalahan gaya
bahasa pengkhususan. Penulis juga membandingkan pandangan sarjana tafsir mengenai
tafsiran sesuatu ayat bagi merumuskan maksud yang lebih tepat. Ketika berdepan dengan
perbezaan pandangan dari para sarjana, penulis akan menggunakan metode perbandingan
dengan mengutamakan pandangan dari majoriti sarjana. Penulis juga menyokong
pandangan yang dianggap lebih sahih atau mengutarakan pandangan penulis sendiri
mengikut kemampuan penulis.
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1.9.2.4 Metode historis

Penulis turut menggunakan metode historis dengan meninjau perkembangan gaya
bahasa pengkhususan pengkhususan dalam kalangan sarjana Arab bermula dari zaman
Sibawayh, Abii ‘Ali al-Farisiy, Ahmad bin Faris, al-Jurjaniy, al-Zamakhsyariy, al-
Sakkakiy dan al-Qazwiniy.

Kesimpulannya, penulis menggunakan metode perbandingan dan metode historis
untuk mencapai objektif pertama dari kajian ini. Seterusnya penulis menggunakan
metode analisis wacana, metode pengiraan dan metode perbandingan untuk

merealisasikan objektif kedua dan ketiga dari kajian ini.

1.9.3 Proses analisis surah Had

Analisis surah Had dibahagikan kepada dua bahagian, analisis pengkhususan jenis
hakiki dalam Bab Empat dan analisis pengkhususan jenis idafiy dalam Bab Lima.
Seterusnya ayat-ayat tersebut dikelaskan kepada jenis yang lebih terperinci seperti hakiki
ta/o 04y, hakiki iddi ‘2’4, galbi dan ifrad. Perkara yang dianalisis adalah mengenai jenis
tatagasar, jenis pengkhususan, kedudukan magqsar dan maqsar ‘alayh, struktur ayat,
situasi pengujaran dan tujuannya.

Penentuan jenis pengkhususan dibuat berpandukan kepada Teori Pengkhususan yang
diutarakan oleh Aba Masa (1987). Pembahagian kategori situasi pengujaran dibuat
berdasarkan pembahagian yang diutarakan oleh al-Jurjaniy (1981: him. 254-273) dan
Abi Masa (1987: him.105) bagi gaya penafian dengan pengecualian dan partikel innama.
Penulis seterusnya cuba mengaplikasikan semua situasi tersebut kepada tatagasar lain.
Struktur ayat yang mengandungi pengkhususan pula ditentukan mengikut bentuk yang
dikemukakan oleh al-Sakkakiy (2000: him. 408).
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Tujuan penggunaan pengkhususan dalam sesuatu ayat dapat dikenal pasti setelah
memahami makna ayat dengan lebih terperinci. Proses menentukan situasi dan tujuan
penggunaan pengkhususan bergantung sepenuhnya kepada huraian dan tafsiran dari para

sarjana tafsir. Struktur ayat pula dapat dikenal pasti dengan meneliti fleksi ayat tersebut.

1.10 Kerangka Teori Kajian

al-Jurjaniy (meninggal: tahun 471H) merupakan sarjana balaghah pertama yang
membahaskan pengkhususan secara khusus dan mendalam. Sarjana-sarjana selepas
zaman beliau telah merumus kaedah pengkhususan yang lebih teratur dan melengkapkan
perbahasan yang masih tidak dibincangkan, antaranya al-Sakkakiy, al-Qazwiniy, al-

Taftazaniy dan sebagainya.

Antara penulis moden yang mengkaji tentang gaya bahasa pengkhususan secara
terperinci adalah Abii Misa dalam karya beliau “Dilalat al-Tarakb”. Karya beliau
merupakan perbahasan yang paling lengkap mengenai pengkhususan, jelas dan mudah
difahami. Abt Masa juga telah mengemukakan penemuan baru dalam karya beliau. Oleh
itu penulis telah merujuk karya beliau untuk membina teori yang akan menjadi sandaran

kepada kajian ini.

Dalam proses menganalisis surah Had, penulis telah merujuk kepada dua teori iaitu
“Teori Pengkhususan” yang dikemukakan oleh Abt Musa dan “Teori Konteks” yang

dikemukakan oleh Hymes dan Lewis.
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1.10.1 Teori Abii Miisa

Abu Misa telah membincangkan empat jenis tatagasar iaitu gaya penafian dengan
pengecualian, partikel innamga, partikel ‘af dan pendepanan dengan begitu terperinci.
Teori yang dikemukakan oleh Abt Masa adalah gabungan dari pandangan sarjana silam
seperti al-Jurjaniy, al-Sakkakiy, al-Qazwiniy dan al-Taftazaniy. Penulis memilih teori
Abii Musa kerana beliau memberi penerangan dalam laras bahasa yang lebih mudah

berbanding dengan laras bahasa dalam penulisan sarjana silam.

Abi Musa juga telah mengutarakan pembahagian berdasarkan sifat penafian, sama
ada menafikan semua perkara lain atau menafikan perkara tertentu sahaja. Menurut Abt
Masa, pengkhususan jenis hakiki bermaksud penafian yang dikehendaki melalui sesutu
pengkhususan adalah meliputi semua perkara kecuali maqsiar ‘alayh. Jenis id#iy
bermaksud menafikan perkara tertentu sahaja, bukan semua perkara. Jenis hakiki ta/c 04y
pula bermaksud pengkhususan tersebut berlaku dalam realiti atau hakikat sebenar dan
jenis hakiki iddi ‘a’1y bermaksud pengkhususan tersebut tidak berlaku dalam realiti tetapi
berlaku atas dasar kepalingan (al-mubalaghat) atau mengikut andaian penutur. Jenis galbi
bermaksud pengkhususan yang ditujukan kepada pendengar yang menyangka perkara
yang berlawanan dari perkara yang ingin dikhususkan. Jenis ifrad bermaksud
pengkhususan yang ditujukan kepada pendengar yang menyangka hukum sesuatu
pengkhususan dikongsi antara maqsar ‘alayh dengan perkara lain. Jenis penentuan
berlaku jika pendengar yang berbelah bahagi dalam menetapkan hukum pengkhususan

antara maqgsar ‘alayh dengan perkara lain.

Di samping itu Aba Masa juga mengemukakan cara mudah untuk menentukan
sesuatu pengkhususan adalah jenis sifat-mawsaf atau mawsuaf-sifat. Menurut beliau cara
yang mudah adalah dengan mengenal pasti fleksi perkataan yang menjadi fokus
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pengkhususan (maqsir ‘alayh) dalam ayat tersebut. Jika maqsar ‘alayh merupakan
predikat atau objek atau Aal, maka pengkhususan itu kebiasaannya adalah jenis sifat-
mawsuf. Jika magsar ‘alayh merupakan pelaku atau objek, maka pengkhususan itu
kebiasaannya adalah jenis mawsuf-sifat (Aba Musa, 1987: him. 86-89). Beliau juga
menetapkan terdapat enam kaedah yang menghasilkan pengkhususan (tatagasar) iaitu
gaya penafian dengan pengecualian, partikel innama, partikel ‘af, pendepanan,
pendepanan pesandar dan kata ganti nama pemisah. Pembahagian pengkhususan yang
diutarakan oleh AbiG Miasa dan bentuk tatagasar menjadi panduan penulis dalam
menentukan ayat yang mengandungi pengkhususan dan jenisnya ketika menganalisis
surah Had. Teori Aba Masa mengenai pembahagian pengkhususan dan bentuk tatagasar

dipaparkan dalam Rajah 1.1 di bawah.
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Pengkhususan

\ 4 \ 4
Pembahagian pengkhususan Bentuk
mengikut : tatagasar
\ 4 A 4
Penafian yang Keadaan subjek
umum atau khusus pengkhususan dan fokus gaya penafian
pengkhususan dengan pengecualian

hakiki idafdy sifat-mawsiif mawsaf-sifat partikel innama
Realiti Keadaan
atau pendengar Fokus Fokus partikel 12,
andaian pengkhususan pengkhususan |2kin dan bal
penutur pada : pada :
* predikat * pelaku
. T pendepanan
hakiki ifrad * objek * subjek
iddi‘a’'y
. *hdal
galbi
pengekhasan
hakiki ‘ pesandar
taho iy penentuan

kata ganti nama
pemisah

Rajah 1.1: Teori Pengkhususan Aba Masa (1987) mengenai pembahagian

pengkhususan dan bentuk tatagasar.

1.10.2 Teori Hymes dan Lewis

Seorang penganalisis teks atau wacana hendaklah menganggap sesuatu teks sebagai
satu proses dinamik yang menggunakan bahasa untuk menggambarkan maksud penutur
atau penulis dan sebagai alat untuk mencapai hasrat yang diingininya. Justeru proses
menganalisis teks perlu menentukan konteks dan situasi berlakunya sesuatu pengujaran

untuk memahami teks tersebut dengan lebih lanjut.
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Semenjak tahun 1970-an pakar bahasa semakin mementingkan peranan konteks
dalam mentafsirkan sesuatu teks. Pakar bahasa yang menyokong teori konteks ini
mengganggap makna sesuatu perkataan adalah mengikut cara ia digunakan dari sudut
bahasa dan mengikut peranan yang dibawanya dalam situasi tertentu. Makna sesuatu
perkataan tidak dapat diketahui secara tepat kecuali dengan meletaknya dalam konteks

dan situasi yang berbeza (‘Umar, 1993: hlm. 68).

Beberapa pakar bahasa cuba mengenal pasti ciri-ciri relevan dalam konteks ayat yang
perlu dipertimbangkan ketika menganalisis sesuatu teks. Brown & Yule (1983: him. 37)
memetik pendapat Firth (1957) yang berkata : “Konteks situasi dalam kajian linguistik
hendaklah mengkaji hubungan antara elemen-elemen berikut : percakapan setiap

individu, tindakan mereka, objek yang relevan dan kesan daripada percakapan tersebut”.

Brown & Yule (1983: him. 38) juga memetik pendapat Hymes (1964) yang
mengatakan bahawa aspek yang perlu diperhatikan dalam konteks satu percakapan terdiri

daripada :

a) Siapa penutur : Jika penutur telah dikenal pasti, pengkaji dapat mengagak apa
yang bakal diperkatakan oleh penutur seterusnya.

b) Siapa pendengar : Jika pengkaji telah mengetahui siapa pendengar proses
pentafsiran percakapan tersebut menjadi semakin mudah.

c) Topik percakapan.

d) Tempat dan masa percakapan itu berlaku.

e) Saluran percakapan iaitu sama ada merupakan ucapan atau penulisan atau
bahasa isyarat.

f) Jenis bahasa atau dialek yang digunakan.
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g) Format penyampaian percakapan itu sama ada berbentuk dialog atau debat atau
khutbah atau cerita dongeng.

h) Tujuan percakapan.

Aspek yang diutarakan oleh Hymes tadi ada yang merupakan aspek luaran yang
menjadi menjadi ciri utama untuk menentukan jenis sesuatu percakapan seperti saluran
percakapan, jenis bahasa dan format penyampaian. Aspek yang mengkaji konteks dan
keadaan percakapan adalah mengenai siapa penutur, pendengar, tempat , masa dan topik
percakapan dan tujuannya. Seorang ahli falsafah Lewis (1972) telah membuat
penambahbaikan dalam teori konteks dengan menggabungkan beberapa aspek yang telah
dikemukakan oleh Hymes dan mengutarakan aspek lain. Lewis berpendapat seorang
pendengar hendaklah mengetahui dengan terperinci beberapa senarai perkara yang
dinamakan “senarai koordinat tertentu”. Perkara penting yang perlu diperhalusi dalam
sesuatu teks adalah terdiri daripada koordinat berikut (dipetik oleh Brown & Yule, 1983:
him. 41) :

a) Masa : untuk menjelaskan frasa seperti “hari ini”, “minggu depan” dan

sebagainya.

b) Tempat : untuk menjelaskan frasa seperti “di sini”, “di sana” dan sebagainya.

c) Penutur : untuk menjelaskan kata ganti diri pertama seperti “aku”, “diriku” dan

“kami”.

d) Pendengar : untuk menjelaskan kata ganti diri kedua seperti “engkau”, “padamu”

dan sebagainya.

e) Penunjuk objek : untuk menjelaskan frasa yang umum seperti “itu”, “ini” dan

“mereka”.

f) Perkara yang telah disebut : untuk menjelaskan ungkapan yang berbunyi “seperti

yang telah berlaku sebelum ini”.
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Senarai koordinat tersebut hanya disebut secara ringkas oleh Lewis dan tiada
perbincangan lanjut mengenainya. Perkara “a” hingga “e¢” yang dinyatakan oleh Lewis
tadi adalah berkaitan dengan gaya pengucapan dalam satu rangkaian ayat. Namun seorang
pengkaji juga perlu merujuk kepada rangkaian ayat terdahulu untuk memudahkannya
memahami ayat yang seterusnya. Justeru perkataan yang bermaksud umum seperti “itu”,
“ini”, “hal itu” dan “...nya” dapat dispesifikkan dan dihuraikan.

Bukan setakat menganalisa rangkaian ayat terdahulu sahaja, malahan dengan
menganalisa ayat yang seterusnya dapat memberi gambaran baru yang memperjelaskan
maksud keseluruhan teks atau dapat menghilangkan kesamaran pada ayat yang terdahulu.
Kewujudan rangkaian ayat terdahulu yang menyokong pentafsiran rangkaian ayat
seterusnya dinamakan “co-text”. Walaupun seorang pengkaji tidak dapat menentukan
siapa penutur atau pendengar atau topik yang ingin disampaikan, namun maklumat dari
rangkaian ayat terdahulu akan membantu pengkaji mentafsir sebuah teks dengan baik.
Bahkan jika semakin banyak ayat yang terdahulu, maka semakin sedikit andaian yang
perlu dibuat oleh pengkaji dan semakin tepat juga tafsiran terhadap teks tersebut (Brown
& Yule, 1983 : him. 46-49).

Keperluan meneliti rangkaian ayat terdahulu dan rangkaian ayat seterusnya juga
merupakan teras kepada analisis ayat-ayat suci al-Qur’an al-Karim dalam kalangan
sarjana Islam. Bahkan cara tersebut telah menjadi amalan dan metode utama para sarjana
tafsir dalam mentafsirkan al-Qur’an al-Karim semenjak ribuan tahun yang lampau. Para
sarjana menyedari bahawa seluruh kandungan al-Qur’an al-Karim itu merupakan
gabungan surah-surah yang berkesinambungan, begitu juga sebuah surah adalah
gabungan ayat-ayat yang berkesinambungan.

al-Hudhud (2004: hlm. 65) memetik kata-kata al-Syatibiy mengenai kepentingan

merujuk permulaan sebuah surah hingga ke penghujungnya :
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*“ Sebuah surah biasanya mengandungi satu permasalahan utama dan kebanyakan
ayat akan berlegar di sekitar permasalahan itu. Walaupun sebuah surah
mengandungi banyak ayat namun setiap ayat berkaitan antara satu ayat dengan
yang lain. Oleh itu seorang pengkaji hendaklah merujuk permulaan surah kepada
penghujungnya dan merujuk penghujungnya kepada permulaannya, serta tidaklah
memadai jika meneliti sebahagian ayat sahaja dan mengabaikan sebahagian yang
lain”.

al-Zarkasyiy (1958: jld. 1, him. 37) juga mengakui kepentingan bagi seseorang yang
ingin memahami al-Qur’an al-Karim, maka perlulah mengetahui sama ada sesuatu ayat
itu adalah sambungan daripada ayat sebelumnya atau permulaan ayat yang baharu.
Sekiranya ayat tersebut adalah terpisah daripada ayat sebelumnya dan mengandungi
permasalahan yang baharu, maka perlulah juga diketahui kesinambungan ayat tersebut
dengan ayat sebelumnya.

Pandangan para sarjana tafsir tersebut mengesahkan bahawa kebanyakan aspek yang
perlu dihuraikan dalam Teori Konteks yang diketengahkan oleh sarjana Barat telah lama
diberi perhatian oleh ahli tafsir namun aspek tersebut tidak diwartakan sebagai satu teori
yang sistematik.

Perkara yang perlu dipertimbangkan dalam menganalisis sebuah teks berdasarkan

Teori Konteks yang dikemukakan oleh Hymes dan Lewis dipaparkan dalam Rajah 1.2.
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Penutur

Pendengar

Masa

Tempat

Topik

Tujuan

Perkataan yang bermaksud umum
Avyat yang terdahulu

Ayat seterusnya

Analisis konteks dan
situasi sesebuah teks

A

Rajah 1.2: Teori Konteks yang dikemukakan oleh Hymes (1964) dan Lewis (1972)

(dipetik oleh Brown & Yule, 1983: him. 38-41).

Teori konteks tersebut akan menjadi panduan penulis dalam menganalisis surah
Had. Dengan mengenal pasti penutur yang mengucapkan pengkhususan, keadaan
pendengar yang berdepan dengan pengkhususan, tempat dan masa akan membantu
penulis memahami fokus pengkhususan dan tujuan ia digunakan serta dapat menentukan
jenis pengkhususan. Di samping itu penulis akan memahami maksud perkataan yang
umum seperti kata nama petunjuk, kata ganti diri dan perkataan yang digugurkan dari
ayat al-Qur’an al-Karim dengan merujuk kepada ayat yang terdahulu dan ayat seterusnya.
Dalam hal ini juga ayat yang mengandungi kesamaran dapat diperincikan dengan merujuk

pandangan ahli tafsir.

1.11 Kerangka Konsep Kajian

Penulis membina kerangka konsep kajian ini berasaskan kepada teori seorang
penulis moden iaitu Abi Masa (1987) yang mengemukakan Teori Pengkhususan untuk

mencapai ketiga-tiga objektif dalam kajian ini.

Penulis juga merujuk kepada Teori Konteks yang dikemukakan oleh Hymes & Lewis
ketika menganalisis ayat-ayat yang mengandungi pengkhususan dalam surah Had. Dalam

usaha untuk memahami maksud ayat-ayat dalam surah Had, penulis perlu berpandukan
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kepada pandangan ahli tafsir dalam pelbagai jenis kitab tafsir kerana ayat al-Qur’an al-

Karim menerangkan sesuatu perkara secara umum dan ringkas.

Kerangka konsep kajian ini terdiri daripada objektif kajian, landasan teori yang
menjadi panduan penulis, proses menjalankan kajian dan hasil dapatan daripada kajian

ini. Kerangka konsep bagi kajian ini dipaparkan dalam Rajah 1.3.

Sejarah Kajian Kemunculan dan
» kemunculannya » mengenainya » Pperkembangan
dalam karya dalam karya gaya bahasa
sarjana terawal balaghah pengkhususan
Gaya bahasa dalam balaghah
pengkhususan
.| Pengkhususan e Teori Abii Miisa o Jenis
| dalamsurahHad | e Teori Hymes & »| e  Struktur ayat
Lewis e Situasi
e Tujuan

Rajah 1.3 : Kerangka konsep kajian.

1.12 Penutup

Gaya bahasa pengkhususan adalah termasuk dalam ilmu ma ‘ans yang merupakan
salah satu cabang ilmu balaghah. Pengkhususan adalah salah satu bentuk penegasan yang
ditampilkan dengan ayat yang ringkas. Proses pengkhususan berlaku dengan

memperakukan sesuatu dan menafikan selain darinya.

Dalam bab ini pengenalan asas bagi reka bentuk kajian telah dibincangkan iaitu
mengenai pengenalan tajuk, pernyataan masalah, objektif kajian, soalan kajian,
batasannya, bidangnya, kepentingannya, sebab pemilihan surah, tinjauan kajian

berkaitan, metodologi, kerangka teori dan kerangka konsep kajian. Penerangan mengenai
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asas kajian ini amat penting untuk memahami halatuju sesebuah kajian secara

menyeluruh.
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BAB 2

KEMUNCULAN DAN PERKEMBANGAN GAYA BAHASA PENGKHUSUSAN
DALAM ILMU BALAGHAH

2.0 Pendahuluan

Bab dua ini menerangkan tentang kepentingan ilmu balaghah, definisinya, pokok
perbincangannya, sejarah kemunculan dan perkembangan pengkhususan, maksud istilah
al-qasr, al-fasr dan al-ikhtisas, langkah-langkah awal memahami pengkhususan yang
terdiri daripada jenis, tatagasar, ciri setiap tatagasar, cara penggunaan pengkhususan yang

betul dan tujuan penggunaan pengkhususan.
2.1 llmu Balaghah

Bahasa Arab adalah salah satu bahasa Samit yang berasal dari bahagian barat daya
Semenanjung Tanah Arab iaitu di Yaman. Penggunaan bahasa Arab semakin meluas
berikutan dengan pemihannya sebagai bahasa rasmi al-Qur’an al-Karim dan kitab agama
Islam. Pembelajaran bahasa Arab dapat dibahagikan kepada tiga teras utama iaitu ilmu

nahu, ilmu morfologi dan ilmu balaghah.

2.1.1 Definisi balaghah

Z o AR 2 So- -

Perkataan balaghah adalah ism masdar yang berasal dari kata kerja & ok — CL‘ - 'CL./"
" - (Ibn Manzir, t.t. : jld. 8, him. 419). Kata kerja "/'Ci:" bermaksud sampai, tiba

atau berakhir. Ibn Manzar (t.t. : jld. 8, him. 420) mengatakan perkataan balaghah
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bermakna “fasahat”. Seorang lelaki yang bersifat "'C;b,/ " pula bercakap dengan percakapan

yang baik dan fasih dan dia dapat menyampaikan isi hatinya dengan ungkapan yang baik.

Definisi ilmu balaghah dari sudut istilah adalah “penampilan makna yang menarik
melalui ungkapan yang tepat dan bersesuaian dengan makna dan keadaan pendengar
supaya dapat memberi kesan yang mendalam. Perkataan yang digunakan hendaklah fasih

dan tidak mengandungi cacat cela” (al-Kafawiy, 1992: him. 236).

Perkataan balaghah boleh disifatkan kepada seseorang dan sesuatu percakapan.
Percakapan yang jelas dan sesuai dengan keadaan dinamakan "r&l\ :_;y\_," Seseorang
yang mampu menyusun kata-katanya dengan tepat, berkesan dan sesuai dengan keadaan

wo R 2.

pula dinamakan "ﬁ&_ﬂ 25" (Qalqayalat, 1989: him. 30). Istilah th; 6:'43:”
'}LL;;_H (bersesuaian dengan keadaan pendengar) pula bermaksud seorang penutur
perlu  mengungkapkan kata-katanya dengan suatu cara yang Kkhusus bagi
menyesuaikannya dengan situasi pendengar. Contohnya bagi situasi untuk memuji
sesorang, penutur hendaklah menggunakan ungkapan dan gaya bahasa yang sesuai

dengan pujian iaitu “al-imab”. Justeru, situasi percakapan adalah pujian dan ungkapan

yang sesuai adalah al-imab (al-Hasyimiy, 1994: him. 30).
2.1.2 Kepentingan mempelajari ilmu balaghah

Pembelajaran ilmu balaghah sangat penting untuk menguasai bahasa Arab. Antara

kepentingan dan faedah mempelajarinya adalah :

a) llmu yang paling utama untuk dipelajari selepas daripada ilmu tauhid adalah ilmu
balaghah. Seseorang yang mengabaikan ilmu balaghah tidak akan dapat menjiwai
keistimewaan al-Qur’an al-Karim dalam penggunaan ungkapan yang menepati makna

dan ayatnya yang ringkas tetapi padat (al-‘ Askariy, 1986: him. 5).
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b) Mengasah bakat dalam bidang penulisan dan percakapan serta dapat membimbing
citarasa seseorang ke arah penghayatan yang betul.

c) Seseorang sasterawan yang mengetahui ilmu balaghah boleh menjadi seorang
pengkritik yang berkaliber dan penulis yang berbakat.

d) Ilmu balaghah dapat menyingkap kemukjizatan al-Qur’an al-Karim yang mempunyai
susunan bahasa yang sempurna dan unik.

e) Ilmu balaghahlah yang memberi pentafsiran dan penjelasan terhadap perasaan indah
yang dirasai oleh seseorang ketika membaca karya yang bermutu (Khaffaji, 1980:

him. 33).

2.1.3 Pokok perbincangan ilmu balaghah

IImu balaghah memfokuskan tiga perkara utama iaitu penyampaian makna yang
menarik, pemilihan perkataan yang jelas dan betul dan penggunaan gaya bahasa yang
bersesuaian untuk menggabungkan antara aspek makna dan lafaz seperti gaya bahasa
penegasan, pengkhususan, al-ta ‘#4, al-tanki dan sebagainya (al-Hasyimiy, 1994: him.

30).

Ilmu balaghah terdiri daripada tiga cabang utama iaitu ilmu bayan, ma ‘ansdan bad*.
IImu bayan merupakan ilmu yang membincangkan kepelbagaian ungkapan dalam
menjelaskan sesuatu idea melalui penggunaan bahasa kiasan dan perumpamaan. limu
ma ‘an7pula membincangkan struktur ungkapan yang selaras dengan maksud penutur dan
menjadikan aspek nahu sebagai batu loncatan dalam menganalisis ayat. IImu bad/* pula
mementingkan selok belok dalam memperindahkan sesuatu ungkapan dari segi luaran

dan dalaman (Mohd. Zaki & Che Radiah, 2013: him. 3).
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al-Qazwiniy (1999: jld. 1, him. 91) memberi definisi ilmu ma ‘ans sebagai “ilmu
yang membincangkan struktur ungkapan yang selaras dengan situasi penutur dan maksud
yang ingin disampaikan”. Perbahasannya pula adalah mengenai ciri-ciri pendepanan,
pengakhiran, pengguguran, laras khabar s, laras insya’y, pemisahan dan penyambungan,
al-jaz, al-lmab dan al-Musawa (Matlab, 1980: him. 81). Gaya bahasa pengkhususan
merupakan salah satu perbahasan ilmu ma ‘anz. Dapat disimpulkan bahawa ilmu ma ‘ani

memfokuskan cara pembentukan ayat bahasa Arab dan ciri-ciri sesuatu gaya bahasa.
2.2 Sejarah Kemunculan dan Perkembangan Gaya Bahasa Pengkhususan

Pemulaan kemunculan gaya bahasa pengkhususan tidak dapat dilakukan namun
kajian lepas menunjukkan bahawa Sibawayh (meninggal: tahun 180H) telah mula
membincangkannya secara umum dalam karya beliau “al-Kitab”. Husayn (1994: him. 95)
mendedahkan bahawa Sibawayh telah memperkenalkan pengkhususan jenis galbi dan
penentuan ketika menerangkan tentang partikel 1. Sibawayh (1988: jld. 1, him. 430)
berkata: “Ayat "J>L~ Y C{ \; J;-,J ;)},,” yang bermaksud “Aku melalui seorang lelaki
yang sedang rukuk, bukan yang sedang sujud” bertujuan untuk menghilangkan keraguan
dan menegaskan kedua-dua sifat”. Sibawayh berpendapat bahawa pengkhususan yang
ditujukan kepada pendengar yang ragu-ragu dinamakan “penentuan”. Pengkhususan yang
menegaskan bahawa lelaki tersebut sedang rukuk, bukannya sujud dinamakan “qalbi”.
Namun istilah tersebut tidak digunakan oleh Sibawayh.

Abii ‘Ali al-Farisiy (meninggal: tahun 377H) pula berpendapat bahawa partikel
innama mempunyai maksud yang sama dengan gaya penafian dengan pengecualian. al-
Farisiy (2004: jld. 1, him. 253) berkata: “puisi "Uf v.@-:hao-\ u:— Jce\u\j \;;L:)" yang bermaksud
“Orang yang layak mempertahankan keturunan yang mulia hanyalah aku mengandungi

“ 2 . P ]
unsur perakuan dan penafian sekaligus. Justeru, puisi "l &k L.)" adalah setara dengan
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g ¥ A - 8 - ;
maksud "Gl Y &k L" kerana kedua-dua ayat mengandungi unsur perakuan dan

penafian”.

Ahli bahasa Ahmad bin Faris (meninggal: tahun 395H) memetik pandangan seorang
sarjana sintaksis al-Farra’(meninggal: tahun 144H) mengenai pengkhususan jenis ifrad
dan jenis qalbi. Berdasarkan penerangannya dapat disimpulkan bahawa al-Farra’
menganggap jenis qgalbi dan ifrad sebagai jenis yang sama. al-Farra’ (1997: him. 93)
berkata : “Ayat ”1.5/"? \1\ <l L dan "Z;T/ of L;;l/" tidak boleh diucapkan secara tiba-tiba
tetapi diucapkan untuk menyangkal dakwaan pendengar yang menyangka “engkau” (;*j)
sebagai adik beradik, orang suruhan dan selain dari adik beradik”. Pengkhususan yang
bertujuan untuk menyangkal dakwaan pendengar adalah jenis idify yang dibahagikan
mengikut penerimaan pendengar terhadap sesuatu maklumat. Pendengar yang
menyangka adik-beradik dan orang suruhan bermaksud menyangka dua sifat yang
berbeza, maka ini termasuk dalam jenis ifrad. Sedangkan pendengar yang menyangka
selain daripada adik-beradik bermaksud pendengar menyangka sifat yang berlawanan

dari yang disebut, maka ini termasuk dalam jenis galbi.

Kesimpulannya, sarjana nahu telah membahaskan mengenai gaya bahasa
pengkhususan dari aspek nahu iaitu ketepatan penggunaan partikel pengkhususan tanpa
menyentuh aspek makna pengkhususan dalam balaghah. Perbahasan mengenainya dalam
karya sintaksis yang terawal bukanlah dalam satu topik yang khusus tetapi terletak dalam
pelbagai topik contohnya, bab “laras kecuali”, bab “al-‘af”, bab “al-fasl”, “kata ganti”,

bab “alif-lam” dan “kata nama khas”.

Sarjana balaghah pertama yang dikenali membahaskan tajuk pengkhususan secara
terperinci adalah al-Jurjaniy (meninggal: tahun 471H) dalam bukunya “Dald’il al-1j& .

al-Habil (2011: him. 974) mengulas bahawa al-Jurjaniy berjaya menonjolkan keindahan
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gaya bahasa pengkhususan dan kelebihannya dalam penegasan sesuatu makna. al-
Jurjaniy (1981: him. 252-274) membahaskan pandangan sarjana nahu mengenai partikel
innamz yang dianggap menyerupai gaya penafian dengan pengecualian. Beliau
menerangkan perbezaan penggunaan kedua-dua tatagasar; partikel innama tidak
mengandungi penafian dan sesuai digunakan bagi perkara yang telah diketahui oleh
pendengar. Gaya penafian dengan pengecualian pula mengandungi penafian yang jelas
dan sesuai digunakan bagi perkara yang diingkari oleh pendengar. Seterusnya beliau
menerangkan partikel 1 ‘af dan pengkhususan yang dinamakan jenis galbi dan jenis ifrad
oleh sarjana selepasnya, namun beliau tidak menerangkan jenis penentuan. Seterusnya
beliau membincangkan fokus pengkhususan bagi partikel innamz dan gaya penafian
dengan pengecualian dan kemungkinan sesuatu pengkhususan adalah jenis mawsaf-sifat
atau sifat-mawsaf. Beliau memberi beberapa contoh penggunaan partikel innama dan
gaya penafian dengan pengecualian dalam al-Qur’an al-Karim dan puisi. Beliau turut
menyimpulkan bahawa partikel innama sesuai digunakan untuk memberi bayangan

terhadap makna lain iaitu al-ta 77d (Dhif, 1965: him. 182).

al-Zamakhsyariy (meninggal: tahun 538H) menjelaskan bahawa ayat al-Qur’an al-
Karim yang mengandungi tatagasar membawa maksud pengkhususan, beliau

2 - o

menggunakan istilah “gast” dengan jelas : “Partikel innama dalam ayat _,>u L«JL}
{ujal.m bertujuan untuk mengkhususkan sesuatu hukum kepada sesuatu perkara atau
mengkhususkan sesuatu perkara kepada sesuatu perkara” (1982: jld. 1, him. 180). Beliau

juga mendapati bahawa gaya bahasa pengkhususan dapat dihasilkan melalui dua kaedah

lain iaitu pendepanan jarr dan majrar dan partikel annama.

Selepas sekurun daripada kewafatan al-Jurjaniy, al-Sakkakiy (meninggal: tahun
627H) telah memperuntukkan perbahasan pengkhususan dalam tajuk “al-gasr”. al-

Sakkakiy adalah sarjana yang bertanggungjawab menjadikan perbahasan pengkhususan
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dalam bentuk kaedah yang jelas dan terperinci. al-Sakkakiy (2000: him. 400-409)
menyediakan sub topik seperti “definisi al-qast”, jenis tataqasar, partikel 14, struktur ayat
yang menghasilkan pengkhususan dan sebagainya. Beliau telah menyusun kaedah utama
pengkhususan, memperkenalkan istilah sifat-mawsaf, mawsaf-sifat, “galb” dan ifrad,
menerangkan ciri-ciri persamaan dan perbezaan setiap tatagasar dan melengkapkan

perbahasan mengenai pengkhususan.

Selepas sedekad daripada kewafatan al-Sakkakiy, al-Qazwiniy (meninggal: tahun
739H) telah meringkaskan karya “Miftah al- ‘Ulidm” dan menulis karyanya sendiri yang
bertajuk “al-Idah fr ‘Uldm al-Balaghat”. Namun al-Qazwiniy juga telah menambah
perkara baru dalam perbahasan pengkhususan, antaranya beliau memperkenalkan jenis
penentuan dan meletakkan syarat bagi jenis ifrad, iaitu kedua-dua sifat yang disangka
oleh pendengar tidak bertentangan antara satu sama lain. Menurut pandangan al-
Sakkakiy, jenis penentuan adalah termasuk dalam jenis ifrad. Namun al-Qazwiniy telah
mengasingkan antara jenis ifrad dengan jenis penentuan. Beliau jJuga membahagikan jenis
idaf iy mengikut tahap penerimaan pendengar terhadap sesuatu pengkhususan iaitu kepada

jenis ifrad, galbi dan penentuan.

Selepas setengah kurun daripada kewafatan al-Qazwiniy, al-Taftazaniy (meninggal:
tahun 792H) telah mengulas ringkasan “Miftah al- ‘Uliam” dalam karyanya “al-Mufawwal
Syar A Talkhis Miftaa al- ‘Ulim”. al-Taftazaniy mengulas dan menerangkan maksud ayat
dalam “Miftah al- ‘Uliam” yang agak ringkas. Namun beliau memberi sumbangan dengan
memperkenalkan istilah baru dalam perbahasan pengkhususan seperti istilah jenis
“idafly”, jenis “hakiki tafq sy dan “hakiki iddi ‘a’#y”. al-Taftazaniy juga telah menyebut
dengan jelas bahawa kaedah pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah adalah
termasuk dalam tatagasar tetapi perbahasan mengenai kedua-duanya dikekalkan dalam

tajuk “keadaan pesandar” dan “keadaan penyandar” dalam perbahasan ilmu ma ‘ani.
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Khaffaji (1952: him. 51) mendedahkan bahawa al-Jurjaniy bijak memanfaatkan hasil
perbincangan sarjana sintaksis dan sarjana bahasa sebelumnya ketika meletakkan asas
perbahasan pengkhususan. al-Jurjaniy (1981: him. 253) telah memetik pandangan al-
Farisiy bahawa makna partikel innama adalah setara dengan gaya penafian dengan
pengecualian. Husayn (1994: him. 96) turut mengukuhkan bahawa al-Jurjaniy (1981:
him. 254) telah memetik pandangan Sibawayh bahawa partikel innama digunakan bagi
perkara yang diketahui oleh pendengar. Walaupun Sibawayh tidak menyebut partikel
innama menghasilkan pengkhususan namun ulasannya dalam topik "™ telah memberi
ilham kepada al-Jurjaniy untuk memutuskan bahawa partikel innama sesuai digunakan
dalam situasi pendengar telah mengetahui sesuatu perkara (Husayn, 1994: him. 96).
Sibawayh (1988: jld. 1, him. 48) berkata mengenai ism "0" dan khabar yang

didepankan :

“Apabila engkau berkata : “Sesungguhnya Zayd ....”, maka engkau telah memulakan
dengan sesuatu yang telah diketahui oleh pendengar dan pendengar menanti
keterangan tentang predikat. Apabila engkau menyambung “... lemah lembut” maka
engkau telah memberitahunya perkara tersebut. Begitu juga apabila engkau berkata:
“Sesungguhnya lemah lembut ....”, maka pendengar menanti keterangan siapa yang

memiliki sifat tersebut™.

Ketika menjelaskan tentang situasi penggunaan partikel innama, al-Jurjaniy
menyebut bahawa perkataan di awal ayat adalah sesuatu perkara yang telah diketahui oleh
pendengar sama ada ia adalah subjek tanpa predikat atau predikat yang didepankan tanpa
subjek. al-Jurjaniy (1981: him. 270) berkata : “Jika engkau berkata : “Sesungguhnya Zayd

2

.., maka pendengar menanti tentang predikat dan apabila engkau berkata :

13

sesungguhnya lemah lembut”, maka pendengar menanti ism "55"", Maka tidaklah
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digunakan partikel innama kecuali bagi perkara yang telah pun diketahui oleh pendengar

Berdasarkan perbincangan tersebut didapati bahawa sarjana sintaksis telah mengkaji
beberapa kaedah asas pengkhususan secara umum dan ringkas. Setelah itu hasil kajian
tersebut telah difokuskan oleh sarjana balaghah dan dimurnikan dengan penambahan
yang baru. Mereka juga telah memperluaskan idea asas mengenai pengkhususan menjadi

satu perbahasan yang lebih mendalam, bersistematik dan tersendiri.
2.3 Definisi al-gasr, al-fasr dan al-ikhtisgs Atau al-takhsis

Sebelum membincangkan maksud istilah al-gasr, al-f#asr, al-ikhtisas atau al-takhszs
menurut perspektif ilmu balaghah, perlulah diperjelaskan maksud perkataan-perkataan

tersebut dari sudut bahasa.
2.3.1 Definisi al-Aasr dari sudut bahasa

Perkataan al-fasr dari sudut bahasa adalah kata nama masdar yang berasal dari kata

2

kerja " ,wu —/,sa;" yang bermakna tidak dapat bertutur dengan baik atau rasa sempit

dada atau menyembunyikan rahsia (Ibn Manzar, t.t: jld 4, him. 193). Kata kerja Ls’;@"”

o - o0 g

”:,;;J\ s ~2> 3 bermakna aku dihalangi oleh penyakitku. Menurut Ibn Faris (1994

o

!

him. 268) tiada perbezaan yang besar dari segi makna antara kata kerja ';a;" dengan

P
"

2>1". Kata kerja '

:,,:a\;-” juga bermakna dikepung dan tidak dibenarkan keluar (Anis,

Muntasir, al-Sawalihiy & Ahmad, 1972: him. 200).
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2.3.2 Definisi al-ikhtisgs atau al-takhszs dari sudut bahasa

Perkataan al-ikhtisas pula mengikut makna bahasa berasal dari kata kerja —:ﬂ;\/”
";4.>u Kata kerja "_aass ‘u@*‘ (i «;gdb < a=" bermaksud menjadi khas dengan
sesuatu dan diperuntukkan kepadanya sahaja (Ibn Manzir, t.t.: jld. 6, him. 24; Anis,
Muntasir, al-Sawalihiy & Ahmad, 1972: him. 260). Perkataan al-takhszs pula adalah kata
nama masdar bagi kata kerja ":Ja;a;q} - ;,a:a;" yang bermaksud proses mengkhususkan.
Kata kerja "1is" rks Lse ;,z:a;u:” pula bermaksud seseorang itu mengehadkan kajiannya

dalam ilmu tertentu (Anis, Muntasir, al-Sawalihiy & Ahmad, 1972: him. 260).

2.3.3 Definisi al-gasr dari sudut bahasa

-
it

Perkataan “al-qasr”adalah kata nama masdar yang berasal dari kata kerja 22—

";;3; ;\f (Ibn Manzir, t.t.: jld. 5, him. 95). Menurut lbn Faris (1994: him. 891) al-gasr
berasal dari dua makna utama : pertama “tidak melebihi sesuatu had atau penghujung”
dan kedua “mengehadkan dan membataskan”. Pengkhususan dalam ilmu balaghah
berasal dari makna yang kedua.

Perkataan lain yang berasal dari makna yang pertama seperti "i:ja;” bermakna pendek
atau rendah (lbn Faris, 1994: him.891). Menurut al-Zamakhsyariy (1989: jld. 2, him. 81)
kata kerja " ;3!\ f 23" bermakna lemah dan tidak mampu melakukan sesuatu perkara.

Antara perkataan yang diterbitkan dari makna kedua ialah dalam ayat berikut /,:zi”

P

"dL;p s 148” il yang bermaksud “Mengkhususkan pendapatannya kepada keluarganya™

P

(al-Zamakhsyariy, 1989: jld. 2, him. 81; Anis, Muntasir, al-Sawalihiy & Ahmad, 1972:
him. 773). Ayat "\is” J‘ u.wu ;,.,m" pula berlaku “jika aku tiada keinginan terhadap
perkara lain” (al-Zamakhsyariy, 1989: jld. 2, him. 81). Dari pemahaman tersebut al-
Kafawiy (1992: hlm. 716) menjelaskan bahawa frasa "/JZLS\ Z:)\;.:p\;" bermakna
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“Pandangan yang dihadkan kepada pasangan mereka sahaja”, firman Allah SWT dalam

ayat ke-56 dalam surah al-Rahman :

= L e,
T e 3

Maksudnya: Di dalam syurga-syurga itu terdapat bidadari-bidadari yang pandangannya
tertumpu (kepada suami mereka semata-mata).

al-Fayrizabadhiy (1987 jId. 2, him. 118) menambah bahawa "3 , suais ’Sf;l\/” adalah
perempuan yang terpelihara dan dihadkan untuk bersenang lenang dalam rumahnya.

Makna tersebut bersesuaian dengan ayat ke-72 dalam surah al-Rahman, Allah SWT

berfirman :

s 2

e DI SR RE PN VisPes
Maksudnya: Bidadari-bidadari syurga menutupi diri mereka dan membataskan diri
mereka dengan tinggal tetap di kediaman mereka.

Menurut Ibn Manzar (t.t.: jid. 5, him. 99) ayat tersebut bermakna mereka tidak mahu

bersama dengan orang lain melainkan suami mereka sahaja.

Secara keseluruhannya definisi al-gasr, al-fasr dan al-ikhtisas atau al-takhszs dari
sudut bahasa mempunyai makna yang sama iaitu mengkhususkan, membataskan,

menyempitkan dan tidak mencapai sesuatu.
2.3.4 Perbezaan antara istilah al-qagr, al-sasr al-ikhtisgs dan al-takhgzs

Kedua-dua perkataan al-fasr dan al-gasr difahami dengan maksud “gaya bahasa
pengkhususan” dalam kalangan sarjana balaghah, contohnya al-Sayiitiy (1987: jld. 2,
hIm. 796) mengatakan bahawa al-qasr juga dikenali sebagai “al-fasr”. Darraz (1986:
him. 19) mengukuhkan bahawa istilah al-fasr, al-qasr dan al-ikhtisas digunakan untuk

menunjukkan makna “pengkhususan” dalam ilmu balaghah.
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Perkataan al-ikhtisas pula sering digunakan oleh al-Jurjaniy, beliau berkata :

////// 2 L - 2o~ w Zor - -

x)uj@\ﬁwuu\wﬁdlfc(jﬁ Y\\,\Uuﬁa\.ﬁ)

yang bermaksud “Engkau berkata : “tidaklah kena pukul Zayd melainkan ‘Amr yang

memukulnya”, maka engkau bermaksud untuk mengkhususkan ‘Amr yang memukul
Zayd” (al-Jurjaniy, 1981: him. 269).

al-Sakkakiy (2000: him. 400) juga menggunakan istilah al-ikhtisas, beliau berkata

s -0 & o R

;! ub O 95 QM)J Jfa,d\ uwu Lg\ ¢>-\) ,,MJ\ S J.,ab-; yang bermaksud “Makna
pengkhususan dihasilkan melalui proses mengkhususkan sesuatu empunya sifat dengan
sifat tertentu”. Bermula dengan penggunaan istilah tersebut, maka terhasillah definisi al-

gasr iaitu ”;gs&.g e _A=a>5 yang bermaksud “mengkhususkan sesuatu dengan

sesuatu’.

Kesimpulannya istilah “al-ikhtisas” sering digunakan dalam karya sarjana silam dan
dalam bab pendepanan. Istilah “al-#asr” pula adalah istilah yang lebih masyhur dalam

kalangan sarjana figh.
2.3.5 Definisi al-gasr dari sudut istilah

Pengkhususan dalam balaghah bermaksud “mengkhususkan sesuatu dengan sesuatu
dengan menggunakan cara yang khusus” (al-Taftazaniy, 2013: him. 381). Menurut al-
Dusiigiy (2002: jld. 2, him. 318) pengkhususan berlaku antara mawsif dengan sifat atau
antara sifat dengan mawsif. Frasa “cara yang khusus” bermaksud kaedah yang
menghasilkan pengkhususan yang dinamakan “tatagasar” iaitu melalui “gaya penafian

s Koo

dengan pengecualian” (;L:,; Y\j &), “partikel inamma (Lu\) “partikel alf”_: udm)\)

o ~- o s R0 o~

(s uii F Y “pendepanan komponen yang sepatutnya berada di akhir ayat” L. V..:J\.a.:)
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- 2o

Ao e o R 2 °o o~ . .
(=W 42> “pengekhasan pesandar” (Aol Ca:,2) dan “kata ganti nama pemisah”

(J=il ze) (al-Maydaniy, 1996: jld. 1, him. 530-536; al-Hasyimiy, 1994: him. 155).

Kesimpulannya, definisi al-gasr dari sudut istilah sangat berkait rapat dengan

definisinya dari sudut bahasa.
2.4 Langkah-langkah Awal Memahami Pengkhususan

Penggunaan gaya bahasa pengkhususan amat bermanfaat kerana ia mengandungi
nilai estetika yang tinggi dan unsur balaghah yang seni dan teliti (Hamdan & Sabi‘iy,
2014: hlm. 187). Suatu contoh ayat yang mengandungi pengkhususan adalah Cf’” )"

Bt w s R

"\e>s yang bermaksud “Hanya Muhammad yang telah berjaya”. Ayat tersebut pada
asalnya terdiri daripada subjek dan predikat iaitu s /C/”‘;” yang bermaksud “Telah
berjaya Muhammad”. Bagi menguatkan maksud, gaya bahasa pengkhususan digunakan
dengan partikel innamz (Mohd. Zaki & Che Radiah, 2013: him. 19). Ayat yang
mengandungi gaya bahasa pengkhususan memperakukan kejayaan Muhammad dan
menafikan kejayaan orang lain, sedangkan ayat yang tiada gaya bahasa pengkhususan
hanya menyatakan kejayaan Muhammad. Justeru dapat disimpulkan bahawa ayat yang
mengandungi pengkhususan terdiri daripada perakuan dan penafian (Basyiini, 1998: him.
184). Perkataan “berjaya” dalam ayat tersebut adalah maqsar dan perkataan
“Muhammad” adalah maqsar ‘alayh. Sesuatu maqgsiar atau maqgsar ‘alayh pula terdiri

daripada sifat atau mawgidf. Pengkhususan dalam ayat tersebut berlaku dengan

penggunaan kaedah partikel innama.
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2.4.1 Unsur-unsur dalam pengkhususan

a) Maqsar dan maqsar ‘alayh

Istilah al-gasr bermaksud “mengkhususkan sesuatu dengan sesuatu”. Oleh itu

pengkhususan berlaku antara dua perkara, perkara yang pertama yang ingin dikhususkan

dan perkara kedua ialah yang dikhususkan kepadanya. Sesuatu perkara yang ingin

dikhususkan dan yang menerima pengkhususan tersebut dinamakan “magqsiar”. Manakala

sesuatu yang mengkhususkan sesuatu yang lain atau perkara yang dikhususkan

kepadanya dinamakan “magqsir ‘alayh” (Syaykh Amin, 1979: him. 176; Ishak Mohd.

Rejab et al., 1996: hIm.165). Kesimpulannya “magsar” boleh dianggap sebagai “subjek

pengkhususan”, “maqsar ‘alayh” pula dianggap sebagai “fokus pengkhususan”.

Kedudukan magsar dan maqsar ‘alayh dalam ayat ditunjukkan dalam Rajah 2.1.

28 s B or

A Y 55

N

Magqgsar ‘alayh

Magqsar

Rajah 2.1: Kedudukan magsar dan maqgsar ‘alayh dalam sesuatu ayat (Matlab, 1980:

him. 176).

Ayat yang mengandungi pengkhususan adalah seperti :

2 w s o & 0 -
a) ”dJJ\ Yi ;,_:_g“ v_l,',l Y”_
8 s B or

b) ";JL;.- N V-"\é -\:’._}”.

Avyat pertama ") NI V.Lv Y" bermaksud “ Tiada yang mengetahui ilmu ghaib

melainkan Allah SWT”. Pengetahuan mengenai ilmu ghaib dikhususkan kepada Allah

SWT sahaja, bermakna hanya Allah SWT yang memiliki pengetahuan tentang ilmu ghaib.
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Justeru “mengetahui ilmu ghaib” adalah magsar dan “Allah SWT” adalah maqsar ‘alayh

(‘Atig, 2004: him. 125).

® B or

Ayat kedua ":«J/L;.- Y fb A" pula bermaksud “Zayd sedang berdiri bukannya
duduk”. Zayd dikhususkan dengan keadaan berdiri dan dinafikan dari keadaan duduk.
Magsar dalam ayat ini adalah “Zayd” dan maqsar ‘alayh adalah “posisi berdiri”. Setiap
ayat yang mengandungi pengkhususan hendaklah mempunyai maqsar dan maqsir
‘alayh. Kedua-duanya adalah asas yang membentuk gaya bahasa pengkhususan. Dua asas

ini jika digabungkan turut dinamakan sebagai “komponen utama pengkhususan” )

(,043\ (Lasyin, 1976: him. 226; Qalgayalat, 1989: him. 250).
b) Sifat dan mawsit

Sesuatu pengkhususan juga boleh dikelaskan mengikut keadaan magséar dan magsar
‘alayh kepada dua kategori berikut : pertama, jenis sifat-mawsaf dan kedua, jenis
mawsiif-sifat (al-Karmaniy, 2003: jld. 2, him. 491). Dalam sesuatu ayat kemungkinan
maqsar adalah sifat dan maqsar ‘alayh adalah mawsdf, ataupun kemungkinan magsar

adalah mawsiaf dan maqsiar ‘alayh adalah sifat.

Sifat dalam perbahasan pengkhususan bukan bermaksud na ‘at mengikut istilah ilmu
nahu. Hal ini disebabkan pengkhususan tidak berlaku antara sifat dengan kata sifatan,
contohnya ayat ";_5/\.; :\;—) " yang bermaksud “Seorang lelaki yang berilmu telah
datang”, perkataan ";J/\.;" adalah sifat dan "z};.-;" adalah kata sifatan. Pasangan sifat dan
kata sifatan tersebut tidak boleh digabungkan dengan gaya pengecualian dengan penafian

(:LM, Y\} g‘:s.TJ\) untuk menghasilkan pengkhususan (al-Fil, 1991: hlm. 225; Basyiini,

2008: him. 237).

Sifat yang dimaksudkan adalah sifat dari sudut makna, yakni suatu makna yang

or Ro - 0

bersandarkan kepada yang lain (s .x # 52 54\5/\ L5;;5\) serta merupakan lawan kepada zat.
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Sifat itu sendiri adalah adjektif yang boleh didatangkan dalam bentuk kata kerja, kata
nama, kata nama jati, kata keterangan atau jarr dan majrar. Contoh sifat dalam bentuk
kata kerja adalah ayat "fb) wﬂ/ KW J-e L yang bermaksud “Bukanlah yang melakukan
perbuatan itu kecuali Zayd”. Perkataan ":);;" adalah kata kerja yang merupakan sifat, iaitu

suatu makna yang bergantung kepada sesuatu yang lain atau boleh disifatkan kepada

sesuatu, yakni pelaku (Abt Misa, 1987: him. 78).

Mawsdf pula adalah suatu makna yang dijadikan sandaran oleh sesuatu yang lain

or R - s 2

(e ke v{\é u”) Biasanya mawsif merujuk kepada satu zat, contohnya ayat J /)u "
";J/L; Y yang bermaksud “Ahmad ialah seorang pahlawan bukannya ilmuwan”, perkataan
Ahmad adalah zat dan merupakan mawsaf (Lasyin, 1976: hlm. 233). Walau
bagaimanapun, kemungkinan mawsif bukan zat tetapi suatu makna, contohnya firman

Allah SWT dalam ayat ke-3 dalam surah al-Zumar :

@ BB AT QB ) e i

Maksudnya: Kami tidak menyembah atau memujanya (berhala) melainkan supaya

mereka mendampingkan kami kepada Allah SWT sehampir-hampirnya.

o &2 S

Dalam ayat tersebut perkataan "~ (kami menyembah berhala) adalah magsar

o &R Jo -

dan "G 2" (untuk mendekatkan diri kami) adalah magsa ‘alayh. Perkataan faeadn”

adalah mawsaf walaupun ia adalah satu makna yang bersandarkan kepada yang lain.

Sekiranya magsar dan maqgsar ‘alayh dalam kalangan zat, misalnya ayat ‘Yl quJ\ L

”CL:” yang bermaksud “Bukanlah pintu itu kecuali dari jenis pokok yang besar”,

P
"

CL;" adalah sifat. Makna ayat tersebut ialah

!

perkataan U adalah mawsdf dan
mengkhususkan pintu dengan sifat pembuatannya dari jenis pokok yang besar (al-Jundiy,

1962: him. 131).
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Tiada satu kaedah khusus yang ditetapkan oleh para sarjana untuk mengenal pasti
sifat dan mawsif. Penentuan yang tepat hanya dapat diperolehi setelah memahami fungsi

pengkhususan dalam konteks ayat dan banyak menganalisis ayat secara praktikal.

2.4.2 Jenis-jenis pengkhususan

Sesuatu pengkhususan dibahagikan kepada beberapa jenis mengikut pengkelasan
tertentu, antaranya:

a) Mengikut penafian yang bersifat umum atau khusus.

Sesuatu pengkhususan terbahagi kepada dua jenis mengikut kategori iaitu:
jenis hakiki dan jenis idaf#y.

b) Mengikut kewujudan pengkhususan dalam realiti sebenar atau andaian

penutur.

Pengkhususan juga dapat dibahagikan kepada dua jenis berikut mengikut
kategori ini iaitu: jenis “hakiki ta/qz” dan jenis “hakiki iddi ‘a’#y”.

c) Mengikut tahap penerimaan pendengar terhadap pengkhususan tersebut.

Pengkhususan mengikut kategori ini dapat dibahagikan kepada tiga jenis iaitu:
galbi, “ifrad” dan penentuan.

d) Mengikut keadaan magsar dan magsar ‘alayh.

Pengkhususan mengikut kategori ini dapat dibahagikan kepada dua jenis iaitu:

sifat-mawsuf atau mawsuf-sifat.

2.4.3 Jenis sifat-mawstf, mawsif-sifat dan cara terbentuknya

Sesuatu pengkhususan dapat dikelaskan kepada jenis sifat-mawsaf atau mawsaf-

P2

sifat. Jenis sifat-mawsaf (J;a;;J\ s aa2ll) bererti sifat tersebut hanya ada pada
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mawsdf dan sifat itu tidak boleh dikongsi dengan mawsdf lain. Walaupun begitu penafian
tadi tidak menghalang mawsif itu dari memiliki sifat-sifat lain (al-Hasyimiy, 1994: him.
159). Dalam ayat berikut ") wﬂ/ 45\ V" yang bermaksud “Tiada tuhan kecuali Allah
SWT”, perkataan ";5/1/" (sifat ketuhanan) dikhususkan kepada mawsdf yakni Allah SWT
sahaja. Sifat sebagai tuhan itu tidak boleh dikongsi dengan mawsdt lain namun Allah

SWT turut bersifat dengan sifat-sifat lain seperti pengasih, pengampun dan sebagainya.

Contoh seterusnya adalah ayat "JLU\ é/l Y )ﬁw\ all GS/Q" yang bermaksud “Hanya
kepada Allah SWT aku mengadu, bukan kepada manusia”. Sifat ”;§:'”~f" (aku mengadu)
dikhususkan kepada mawsif yakni Allah SWT dan sifat pengaduan itu dinafikan secara

khusus dari golongan manusia (Basyiini, 2008: him. 237).

Jenis mawsuf-sifat bermaksud mawsif itu tidak bersifat kecuali dengan sifat tersebut
sahaja. Sifat itu dikhususkan kepada mawsif itu sahaja tetapi tidak menghalang maw st

lain dari memiliki sifat yang sama (Fadl Hasan Abbas, 1989: him. 361).

Contohnya ayat ":&l:fu ‘Yl/ L;y L yang bermaksud “Bukanlah Syawqi kecuali
seorang penyair”, perkataan ”;%;:i" (Syawaqi) sebagai mawsif dikhususkan memiliki
sifat " }L:'z" (penyair). Semua sifat yang ingin dinafikan selain daripada sifat penyair
ialah sifat yang berkaitan dengan penyair, misalnya sifat sebagai pemidato atau penulis.
Penafian itu juga tidak bermaksud untuk menafikan semua sifat lain pada mawsif,
misalnya tinggi, bijak, sabar dan sebagainya. Walaupun Syawqi dikhususkan dengan sifat

penyair tetapi sifat itu turut dimiliki oleh orang lain juga.

Antara contoh bagi jenis mawsaf-sifat ialah ayat ke-144 dalam surah Ali-‘Imran,

Allah SWT berfirman :
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Maksudnya: Dan Muhammad itu tidak lain hanyalah seorang Rasul.

Nabi Muhammad SAW yang merupakan mawsif dikhususkan dengan sifat sebagai
utusan Allah SWT. Sifat yang ingin dinafikan ialah kekal dan terlepas dari kematian
mengikut sangkaan sahabat-sahabat baginda. Namun baginda tetap memiliki sifat lain
seperti sihat dan waras (al-Maraghiy, 2000: him. 192). Contoh ayat jenis sifat-mawsif

dan mawsuf-sifat ditunjukkan dalam Jadual 2.1.

Jadual 2.1: Penentuan jenis pengkhususan mengikut maqsar dan maqgsar ‘alayh

(Matlib, 1980: 181).

Ayat Maqsir Maqsar ‘alayh Jenis pengkhususan

AURNIIATEN 4| (sifat) A\ (maws)
sifat-mawsuf

ketuhanan Allah SWT

A Y S ) S (sifat) i (mawsaf)
sifat-mawsuf

pengaduan Allah SWT

Sl ) S 5% (mawsd) e (sifat)
) ) mawstf-sifat

Syawqi penyair

(U M ima U} | L (mawsa) e (sifat)

mawsuf-sifat
Nabi Muhammad rasul

2.4.3.1 Cara mudah menentukan jenis mawsuf-sifat dan sifat-mawstf

Penentuan jenis sifat-mawstaf atau mawsif-sifat banyak bergantung kepada
penghayatan terhadap makna ayat. Namun Aba Masa (1987: him. 86-89) yang memetik
kata-kata Sulayman Nawwar mendapati bahawa pengkhususan jenis sifat-mawsuf terjadi

jika maqgsar ‘alayh berada dalam keadaan berikut iaitu :
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a)

b)

Maqgsar ‘alayh adalah pelaku dalam ayat. Contohnya adalah ayat ke-135 dalam surah

Ali ‘Imran, Allah SWT berfirman :

s 2. -

« d .
() AN DA a0

-

]

e
a

Maksudnya : Dan tidak ada yang mengampunkan dosa-dosa melainkan Allah SWT.
Dalam ayat di atas sifat mengampunkan dosa dikhususkan kepada pelaku yang

merupakan mawsdf iaitu Allah SWT.

Maqsar ‘alayh adalah subjek yang diakhirkan dalam ayat. Contohnya adalah ayat ke-

20 dalam surah Ali ‘Imran, firman Allah SWT :

Maksudnya: Maka sesungguhnya kewajipanmu hanyalah menyampaikan (dakwah
Islam).

Dalam ayat tersebut subjek yang diakhirkan iaitu sifat sebagai penyampai (é&&_l\)

dikhususkan kepada kata ganti “engkau” (/i\) yang merupakan maw sif.

Contoh seterusnya adalah ayat "L=51 38" )" yang bermaksud “Hanyalah sifat

sebagai penulis itu ada pada al-Jahiz”. Subjek yang diakhirkan iaitu sifat sebagai penulis

(515" dikhususkan kepada mawsaf iaitu al-Jahiz (=),

a)

Jenis mawsuf-sifat pula terjadi jika maqsar ‘alayh berada dalam keadaan berikut iaitu:

Maqsiar ‘alayh adalah predikat dalam ayat sama ada dalam bentuk kata terbitan, kata

P P

nama jati atau jarr dan majrar. Contohnya ayat "a>!s 4} all L;gg" yang bermaksud

—_—

“Hanya Allah SWT jua Tuhan Yang Maha Esa”, mawsdf iaitu Allah SWT

dikhususkan dengan predikat iaitu sifat Esa (i\;-\}).
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b) Maqsar ‘alayh adalah objek dalam ayat. Contohnya adalah firman Allah SWT dalam

surah al-Ma’idat ayat ke-117 :

Maksudnya: “Aku tidak mengatakan kepada mereka melainkan apa yang Engkau
perintahkan kepadaku mengatakannya”.

Allah SWT berfirman dalam ayat ke-9 dalam surah al-Bagarat :

)
oy

,,;T/~a

-2 /1/.,)_)&.1'2:&3

R

i

Maksudnya: Mereka hanya memperdaya diri mereka sendiri sahaja.

Dalam kedua-dua ayat tersebut magsar adalah dalam bentuk kata kerja iaitu "5
(aku berkata) dan "b;;:x;;g" (mereka memperdaya), manakala maqsa ‘alayh adalah
objek iaitu ”g;/};;f L" (apa yang Engkau perintahkan kepadaku) dan ";.;:sz” (diri mereka
sendiri). Dalam ayat pertama mawsf iaitu kata-kata Nabi ‘Isa AS dikhususkan dengan
sifat iaitu perkaitan antara kata-katanya dengan apa yang diperintahkan kepadanya.
Dalam ayat kedua pula maws:f iaitu penipuan orang kafir dikhususkan dengan sifat iaitu
perkaitan antara penipuan dengan diri mereka sendiri.

¢) Magsir ‘alayh adalah sal dalam ayat. Contohnya ayat "Ljf\; ) KV PO yang

bermaksud “Ahmad tidak datang kecuali dalam keadaan menunggang”. Dalam ayat

tersebut empunya Aal "2 dikhususkan dengan hal "\:f\;". Avyat tersebut bermaksud
membataskan pelbagai keadaan Ahmad ketika dia datang kepada satu keadaan sahaja

iaitu menunggang.
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2.4.4 Pengkhususan jenis hakiki dan idaf4 dan cara terbentuknya

Penulis telah menemui tiga cara pembahagian pengkhususan kepada jenis hakiki dan
idafy dilakukan iaitu pembahagian yang diasaskan oleh al-Taftazaniy (2013), al-Dusiigiy
(2002) dan Abii Misa (1987). al-Taftazaniy (2013: him. 381-383) membahagikan
pengkhususan mengikut hakikat dan idafat (nisbah kepada perkara lain) kepada dua jenis
jaitu :

a) Jenis hakiki : yang bermaksud mengkhususkan sesuatu dengan sesuatu dengan
cara pengkhususan itu tidak menjangkaui semua perkara lain dan pengkhususan
seperti itu memang berlaku dalam hakikat sebenar.

b) Jenis idaf/y : yang bermaksud mengkhususkan sesuatu dengan sesuatu dengan
cara pengkhususan tidak menjangkaui perkara yang dinisbahkan kepadanya,
bukan semua perkara lain.

Seterusnya jenis hakiki juga boleh dibahagikan mengikut hakikat dan andaian kepada

dua jenis :

a) Jenis hakiki mengikut hakikat sebenar (hakiki tafqqzy) : yang bermaksud
pengkhususan tersebut memang berlaku dalam hakikat sebenar.

b) Jenis hakiki mengikut andaian penutur (hakiki ‘iddi‘a’iy) : yang bermaksud
pengkhususan tersebut tidak berlaku dalam hakikat sebenar, cuma wujud pada
andaian dan imaginasi penutur sahaja. Pengkhususan ini juga dinamakan “jenis

2o R

hakiki atas dasar kepalingan (axl.—J1y”.

Pengkhususan idafy pula dibahagikan kepada tiga jenis mengikut keadaan
pendengar, iaitu mengikut tahap penerimaan pendengar terhadap sesuatu pengkhususan

itu. Pengkhususan idaf terdiri daripada tiga jenis iaitu :
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a) Qalbi : pengkhususan seperti ini dikhususkan kepada pendengar yang menyangka

perkara yang berlawanan dari perkara yang ingin dikhususkan.

b) Ifrad : pengkhususan seperti ini dikhususkan kepada pendengar yang menyangka

hukum sesuatu pengkhususan dikongsi antara maqsar ‘alayh dengan perkara lain.

c) Penentuan (ta‘ym) : pengkhususan seperti ini dikhususkan kepada pendengar

yang berbelah bagi dalam menetapkan hukum pengkhususan antara maqsar

‘alayh dengan perkara lain.

Pembahagian pengkhususan yang diutarakan oleh al-Dusiigiy (2002: jld. 2, him. 329)

adalah hampir sama dengan pembahagian yang diutarakan oleh al-Taftazaniy. al-Dusiiqgiy

membahagikan pengkhususan kepada jenis hakiki dan idafy. Kedua-dua jenis

pengkhususan hakiki dan idafiy terbahagi kepada kategori ta/qqzy dan ‘iddi‘a’1y iaitu

hakiki tafqsy, hakiki ‘iddi‘a’sy, id#iy tahgoiy dan id#y ‘iddi‘a’ly. Di samping itu,

pengkhususan idaf4y juga boleh dibahagikan kepada jenis qalbi, ifrad dan penentuan.

Pembahagian yang dikemukakan oleh al-Dustigiy ditunjukkan dalam Rajah 2.2 di bawah.

Jenis hakiki

Hakiki

talgmy

Hakiki
iddi‘a’y

Pengkhususan
Jenis idafy
| daf iy tahg sy | dafy iddi‘a’ty
Qalbi Ifrad Penentuan

Rajah 2.2 : Pembahagian pengkhususan mengikut al-Dustigiy (2002).
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Aba Misa (1987: him. 37-57) pula menyarankan pembahagian mengikut penafian
yang bersifat umum atau khusus yang ditentukan oleh seorang penutur. Pengkhususan
yang menafikan semua perkara secara umum dinamakan jenis hakiki. Pengkhususan yang
menafikan perkara yang dikhususkan sahaja dinamakan jenis idafsy. Seterusnya jenis

hakiki terbahagi kepada dua jenis iaitu hakiki tasqq4y dan hakiki iddi‘a’sy.

Pengkhususan idif iy pula dibahagikan mengikut keadaan pendengar kepada tiga jenis
jaitu qalbi, ifrad dan penentuan. Pembahagian pengkhususan idafy ini adalah sama
dengan pembahagian yang dikemukakan oleh al-Taftazaniy dan al-Dusiigiy.

Pembahagian yang dikemukakan oleh Aba Musa ini dipersetujui oleh kebanyakan
penulis moden seperti Hamid ‘Awni (1972: him. 81), ‘Abd al-Fattah Lasyin (1976: him.
229), ‘Abduh Qalqgayalat (1989: him. 259), Tawfiq al-Fil (1991: him. 223) dan Basyiini

Fayyud (2008: him. 229).

Pembahagian pengkhususan kepada jenis hakiki dan idafy adalah sama antara al-
Taftazaniy, al-Dustigiy dan Abti Musa. Namun al-Taftazaniy dan al-Dusiigiy menjadikan
“hakikat sebenar dan idifat” sebagai kriteria pembahagian jenis hakiki dan idafsy.
Sedangkan Abia Misa meletakkan “sifat penafian yang umum atau khusus” sebagai
kriteria. Kriteria “sifat penafian yang umum atau khusus” yang dicadangkan oleh Abt
Masa adalah lebih mudah difahami dan jelas. Namun kriteria yang diletakkan oleh al-
Taftazaniy iaitu “pengkhususan yang tidak menjangkaui semua perkara lain” dan
“pengkhususan yang tidak menjangkaui perkara yang dinisbahkan kepadanya” kelihatan
rumit dan sukar difahami. Tambahan pula kriteria “sifat penafian yang umum atau
khusus” lebih baik untuk pembahagian jenis hakiki dan idafay untuk mengelakkan
pengulangan kriteria yang sama iaitu “mengikut hakikat sebenar” dalam pembahagian

jenis hakiki kepada ta/q 4 dan iddi‘a’sy.

66



Penulis berpendapat kriteria “sifat penafian yang umum atau khusus” lebih sesuai
untuk dijadikan asas dalam pembahagian pengkhususan kepada jenis hakiki dan idafsy
sepertimana yang dicadangkan oleh Abt Musa. Kriteria “mengikut hakikat sebenar atau
andaian penutur” pula bersesuaian untuk membahagikan jenis hakiki kepada hakiki
takqzy dan hakiki iddi‘a’ly. Dalam kajian ini penulis memilih cara pembahagian
pengkhususan yang dikemukakan oleh Abt Mitsa, pembahagian tersebut ditunjukkan

dalam Rajah 2.3 di bawah.

Pengkhususan .
: v

Jenis hakiki Jenis idafy
N

Hakiki Hakiki Qalbi Ifrad Penentuan
ta/o 4y iddi‘a’fy

Rajah 2.3: Pembahagian pengkhususan yang dikemukakan oleh Abta Misa (1987).

Dalam proses pengkhususan sesuatu yang diingini akan diperakukan dan perkara-
perkara lain akan dinafikan. Sekiranya perkara yang ingin dinafikan melalui
pengkhususan tersebut meliputi semua secara umum, dinamakan jenis hakiki. Sekiranya
perkara yang ingin dinafikan adalah perkara yang khusus, bukan semua perkara,

dinamakan jenis idafsy.

a) Contoh jenis hakiki

Istilah pengkhususan “hakiki” mula diperkenalkan oleh al-Qazwiniy (1999: jld.1,
him. 225) lalu diteruskan oleh sarjana lain. Jenis hakiki bermaksud mengkhususkan
magsar dengan magsar ‘alayh dengan cara menafikan pengkhususan itu berlaku pada

semua pihak kecuali pada maqsar ‘alayh sahaja (Aba Masa, 1987: him. 38). Contohnya
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ayat "apj M leb L;J"L/” yang bermaksud “Hanya yang melakukan perbuatan itu ialah
Zayd “. Dalam ayat ini perbuatan tersebut diperakukan kepada Zayd, maka Zayd adalah
maqsdar ‘alayh. Setelah mengkhususkan perbuatan tersebut dilakukan oleh Zayd, semua
orang lain dinafikan dari melakukan perbuatan tersebut. Hal ini menunjukkan penafian
tadi bersifat umum dan meliputi semua orang kecuali Zayd (Basyiini, 2008: him. 229; al-

Fil, 1991: him. 222).

Antara contoh jenis hakiki adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-59 dalam surah
al-An‘am :

T s

2 e \/I\w \/Iu.xﬂc;uu iy @
Maksudnya : dan pada sisi Allah SWT jualah anak kunci perbendaharaan segala yang
ghaib, tiada sesiapa yang mengetahuinya melainkan Dia-lah sahaja.

Ayat ini mengandungi dua jenis tatagasar iaitu pendepanan (;433\) dan gaya

s Ao

penafian dengan pengecualian (:l;.;»/‘y\} ;.:53\). Dalam ayat {u-«:d\ égbu ox./c}}, pesandar
“pada sisi Allah SWT” telah didepankan dari perkataan “kunci ilmu ghaib”. Pendepanan
pesandar ini bermaksud pengetahuan tentang ilmu ghaib hanya dimiliki oleh Allah SWT
sahaja malahan tiada siapa yang boleh berkongsi pengetahuan tentang perkara ghaib
dengan-Nya. Manakala dalam ayat {;.; y\ L@.:Lu Y}, perkara ghaib dikhaskan kepada
Allah SWT sahaja. Pengulangan makna dalam ayat ini bertujuan untuk mengukuhkan
hakikat bahawa tiada seorang pun di alam ini sama ada Rasul atau malaikat atau jin atau

manusia yang mengetahui perkara ghaib (Abi Miisa, 1987: him. 39; al-Zawba‘iy, 1997:

him. 377).

Penafian yang berbentuk umum menunjukkan pengkhususan dalam ayat ini jenis

hakiki. Maqgsar dalam ayat ini adalah ilmu ghaib yang tidak mungkin boleh dikongsi oleh
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orang lain. Magsar ‘alayh pula adalah Allah SWT yang turut memiliki sifat-sifat lain

seperti pemurah, pengampun dan sebagainya (Abt Masa, 1987: him. 39).
b) Contoh jenis idafy

Istilah pengkhususan “idafiy” bermaksud mengkhususkan magsar dengan maqsar
‘alayh dengan cara menafikan pengkhususan tersebut dari perkara yang khusus dan
tertentu, bukan semua perkara lain (Abd Misa, 1987: him. 55). Contoh jenis i dafy seperti
"L;oy ‘YQ/ ;—Lﬂ V" yang bermaksud “Tiadalah yang menjadi penyair kecuali Syawqi”, dan
bukannya Hafiz atau Matran. Dalam pengkhususan ini, penutur ingin menafikan sifat
sebagai penyair wujud pada Hafiz dan Matran, bukannya semua penyair yang wujud

ketika itu (Basyiini, 2008: him. 230).

Oleh itu perbezaan antara jenis hakiki dengan jenis idaf 4y terletak pada sudut penafian
dalam pengkhususan. Jenis hakiki berlaku sekiranya penafian adalah umum dan jenis
idafiy berlaku sekiranya penafian adalah khusus (Lasyin, 1976: him. 229; Qalgayalat,
1989: hlm. 259). Penentuan sama ada penafian meliputi semua atau sebahagian
bergantung kepada niat atau keadaan penutur sendiri. Justeru jenis pengkhususan hakiki
dan idaff/y dapat ditentukan setelah memahami tujuan penutur yang menggunakan

pengkhususan (Aba Masa, 1987: him. 55).

w2 ow

Antara contoh jenis idaf ialah ayat "Jw>s pl! w\.{ L" yang bermaksud “Bukanlah
seorang penulis melainkan Muhammad”. Dalam ayat ini sifat sebagai penulis
dikhususkan kepada Muhammad dan sifat tersebut dinafikan ada pada Ali, misalnya
(‘Awni, 1972: him. 81). Pengkhususan sifat penulis ditujukan kepada Muhammad dan
dinafikan dari Ali. Memandangkan penafian dalam ayat ini khusus kepada Ali, jenis

pengkhususan adalah idaf4y.
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Contoh lain ialah firman Allah SWT dalam ayat ke-65 dalam surah Sad :

Maksudnya: katakanlah (wahai Muhammad): “sesungguhnya aku hanyalah seorang

Rasul pemberi amaran”.

Dalam ayat ini, Nabi Muhammad SAW dikhususkan sebagai Rasul yang memberi
amaran sahaja dengan menafikan sifat sebagai seorang ahli sihir atau seorang penipu
(Darraz, 1986: him. 23). Pengkhususan dalam ayat ini menafikan dua sifat yang khusus

sahaja, bukan semua sifat lain.
2.4.4.1 Jenis hakiki tasqqzy, hakiki iddi ‘a’#y dan contohnya

Jenis hakiki tafqqsy berlaku jika sesuatu penafian meliputi semua perkara dan
penafian tersebut benar-benar berlaku dalam realiti atau hakikat sebenar, contohnya
adalah ayat "4\ ‘311 :,x’ Jj-du Y" yang bermaksud “Tiada yang patut disembah sebenarnya

melainkan Allah SWT”. Dalam ayat ini segala jenis ibadah dan sembahan dikhususkan

kepada Allah SWT Yang Esa dan hal itu adalah bertepatan dengan realiti yang ada.

-0

Begitu juga ayat "J;S\ N e u@‘ L; ;;: Y" yang bermaksud “Bukanlah yang
mengairi bumi Mesir melainkan sungai Nil”. Pengairan di Mesir dikhususkan kepada
sungai Nil sahaja kerana dari segi hakikatnya tiada sungai lain di Mesir melainkan Nil

(Lasyin, 1976: him. 230; ‘Abbas, 1989: him. 362).

Sekiranya penafian tersebut tidak berlaku dalam realiti dan hakikat sebenar, maka
dinamakan jenis hakiki iddi ‘a’iy yang bermaksud andaian atau dakwaan. Pengkhususan
ini dibina berasaskan dasar kepalingan ini juga mengandaikan selain daripada maqsar

‘alayh seolah-olah tidak wujud dan tidak diambil kira (al-Taftazaniy, 2013: him. 383).

70



Jenis hakiki iddi‘a’iy juga dinamakan “pengkhususan majazz#y” ketika membincangkan
ayat al-Qur‘an al-Karim bagi mengelakkan dari menggelar al-Qur‘an al-Karim sebagai

“andaian” (Abt Masa, 1987: him. 46).

Contoh bagi jenis hakiki iddi‘a’/y adalah ayat ":;/}— Y\ .LU\ 69 ;-§4->- L" yang
bermaksud “Tiada pemidato di negeri ini melainkan Ali”. Ayat ini diucapkan kerana ada
ramai pemidato dalam negeri itu tetapi mereka tidak mencapai tahap kehebatan Ali dalam
berpidato. Pengkhususan ini adalah jenis iddi ‘a’iy kerana dari segi realiti, Ali bukan satu-
satunya pemidato dalam negeri itu. Namun pengkhususan ini dibina berdasarkan andaian
dan dakwaan penutur hinggakan pemidato lain diandaikan tidak wujud kerana
kekurangan mereka. Justeru Ali seakan-akan satu-satunya pemidato yang ada atas dasar

kepalingan (‘Awni, 1972: him. 81).

Antara contoh jenis hakiki tasq4y adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-14

dalam surah Taha:

SEINI ) Y& e

z

—w
—m

&)

Maksudnya: “Sesungguhnya Aku-lah Allah; tiada tuhan melainkan Aku”.

Ayat ini mengandungi dua tatagasar iaitu kaedah pengekhasan pesandar pada lff}
{:LU\ dan gaya penafian dengan pengecualian pada {b‘/T/ Y\ cd\ Y}. Pada bahagian pertama
nama Allah SWT yang suci sebagai Tuhan Yang Esa dikhususkan kepada kata ganti
“Aku”. Gabungan perkataan “Aku-lah Allah” dalam bentuk zat dan makna menunjukkan
hanya Allah SWT tuhan yang sebenar dan pengkhususan tersebut bertepatan dengan
hakikat sebenar. Begitu juga dalam pengkhususan kedua yang ditambah dengan

penegasan bahawa sifat ketuhanan dibataskan kepada Allah SWT.
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Menurut Darraz (1986 : him. 62) keindahan ayat ini ditonjolkan dengan memulakan
ayat ini dengan kata ganti " serta berakhir dengan perkataan yang sama. Begitu juga
maqsar ‘alayh bagi kedua-dua pengkhususan adalah sama iaitu kata ganti "G, Penafian
yang menafikan segala bentuk atau individu lain sebagai tuhan bersesuaian dengan realiti

sebenar menunjukkan kedua-dua pengkhususan dari jenis hakiki tasqq4y.

Antara contoh jenis hakiki iddi ‘a’iy adalah kisah Nabi Miisa AS dan kaumnya yang
diperintahkan agar memasuki bumi Palestin yang dihuni oleh golongan yang ganas.
Kaum Nabi Masa AS menjawab dalam ayat ke-24 dalam surah al-Ma’idat, firman Allah

SWT :

Py
P .'3//’5_,’?"./ /.3},{//,5-//,.4 -7 - 7 - 2 9 B
(2 Seas TGy col Cadl Led sals Lo Il Lo o J b) (o gary 1518

N>

Maksudnya: mereka (menolak dengan) berkata: “wahai Misa, sesungguhnya kami tidak
akan memasuki negeri itu selama-lamanya selagi kaum itu masih berada di dalamnya;

oleh itu pergilah engkau bersama tuhanmu dan perangilah mereka".

Lantas baginda mengadu kepada Allah SWT akan kelemahannya untuk terus
memimpin kaumnya dan menyakinkan mereka agar memasuki tempat tersebut. Allah

SWT berfirman dalam ayat ke-25 dalam surah al-Ma’idat :

/" —
e
(e

S

5{,‘

Lo

( \
(G
G:

Maksudnya: Nabi Muasa (merayu kepada Allah SWT) katanya: "Wahai tuhan!
Sesungguhnya aku tidak dapat menguasai selain daripada diriku sendiri dan saudaraku
(Haran)".

Kata-kata Nabi Miisa AS {@-U w-" w‘>11 EJJJ»\ Y} bermaksud baginda hanya mampu

mengawal dirinya dan saudaranya sahaja dan menafikan segala perkara lain. Oleh itu

pengkhususan dalam ayat ini ialah jenis hakiki. Kata-kata ini adalah satu pengaduan yang
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berbaur sedih dan kecewa kepada Allah SWT akan kelemahannya. Justeru baginda
meminta dipisahkan dari kaumnya (Darraz, 1986: him. 66). Pengkhususan ini adalah jenis
hakiki namun tidak menepati realiti yang berlaku. Nabi Masa AS mengkhususkan
penguasaan ke atas dirinya dan saudaranya sahaja, sedangkan dalam ayat sebelumnya
diceritakan tentang dua orang sali 2 dari kaumnya yang turut memujuk kaum mereka agar

memasuki tempat yang baru, firman Allah SWT dalam ayat ke-23 :

38 - . < - 2w PO S R N T AP 1 2 B -~ .
WSl bsatls 5 136 DT e 15T W le AT 3T 2 5 ol e 0855 U6
T P
T Osek

Maksudnya: berkatalah dua lelaki di antara orang-orang yang takut (menyalahi perintah
tuhan), keduanya telah diberi nikmat oleh Allah SWT: "Seranglah mereka melalui pintu
itu, kerana apabila kamu memasukinya maka sudah tentu kamulah orang-orang yang

menang "

Dari sudut realiti, dua lelaki tersebut sepatutnya dianggap menyebelahi Nabi Mtsa
AS dan saudaranya, namun kehadiran mereka berdua seolah-olah tidak diendahkan oleh
baginda. Oleh itu pengkhususan dalam ayat tersebut jenis hakiki iddi‘a’sy. Abt Miisa
(1987: him. 50) menyimpulkan bahawa jenis hakiki iddi‘a’#y bukan menggambarkan
realiti melalui jiwa dan perasaan tetapi menggambarkan realiti dari sudut pandangan
penutur dan mengikut apa yang dirasai olehnya. Kata-kata Nabi Masa AS tersebut
diucapkan hasil dari pengalaman perit baginda sepanjang bersama kaumnya hinggakan

baginda tidak mempercayai mereka kecuali saudaranya sahaja.

Sarjana balaghah membuat pemerhatian bahawa pengkhususan jenis hakiki tasqqy
tidak terdapat jenis mawsiif-sifat. al-Qazwiniy (1999: jld. 1, him. 225) mengatakan jenis
hakiki banyak berlaku dengan mengkhususkan sesuatu sifat kepada empunya sifat (sifat-

Lo, w

mawsif), contohnya " V) )\:U\ 6’ L yang bermaksud “Tiada sesiapa di dalam rumah
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kecuali Zayd”. Pengkhususan jenis hakiki iddi‘a’/y seperti ini diucapkan atas andaian
orang lain selain dari Zayd tidak diambil kira. Namun mengkhususkan empunya sifat
dengan satu sifat (mawsaf-sifat) hampir tidak wujud dalam realiti sebenar. Contohnya
mengkhususkan Zayd kepada sifat sebagai penulis sahaja dalam ayat "i,{t/f ys l) L,
Hal ini adalah kerana setiap empunya sifat mesti mempunyai banyak sifat yang tidak

terhitung.

al-Taftazaniy (2013: him. 382) juga menegaskan bahawa mengkhususkan empunya
sifat kepada satu sifat adalah mustahil berlaku dalam jenis hakiki tafqqsy. al-Sayitiy
(1987: jId. 2, him. 796) juga menyokong dengan mengatakan “tiada satu zat yang hanya
mempunyai satu sifat, oleh itu pengkhususan mawsif-sifat dari jenis hakiki ta/o 2y tiada

dalam al-Qur‘an al-Karim”.

Abi Masa (1987: him. 53) kurang bersetuju dengan pandangan yang mengatakan
jenis hakiki tasqqsy tiada dalam jenis mawsiaf-sifat. Abii Miisa mengemukakan hujah
dari al-Jurjaniy (1981: him. 266) yang menjelaskan ayat ”;{G ‘}!\ i\g L" yang bermaksud
“Tidaklah Zayd melainkan dalam keadaan berdiri”. Ayat ini ingin menafikan semua sifat
lain kecuali berdiri dan sifat yang dinafikan adalah berlawanan dengan berdiri seperti
duduk, berbaring atau berteleku. Penafian itu bukan bermakna menafikan sifat lain yang
tiada kaitan dengan berdiri seperti berkulit hitam atau putih, tinggi atau rendah, berilmu
atau jahil. Apabila dikatakan : " ) (,Ju L." yang bermaksud “Tidaklah berdiri kecuali

Zayd” bukan bermaksud tiada seorang pun berdiri di dalam dunia ini selain Zayd, tetapi

bermaksud bukanlah yang berdiri itu kita atau dalam kalangan kita atau seumpamanya.

Kesimpulannya, penulis juga turut menyokong pendapat bahawa pengkhususan

mawsiif-sifat wujud dalam hakiki ta/qz ini kerana penafian secara umum mungkin
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boleh berlaku dalam had tertentu yang dapat ditentukan melalui konteks ayat atau

ungkapan tunjuk.
2.4.5 Pengkhususan jenis qalbi, ifrad dan penentuan dan cara terbentuknya

Menurut al-Sa‘idiy (1973: him. 6), al-Sakkakiy hanya membahagikan jenis idafy
kepada jenis ifrad dan qgalbi, manakala jenis penentuan termasuk dalam jenis ifrad.
Pembahagian jenis idafiy kepada ifrad, galbi dan penentuan diperkenalkan oleh al-
Qazwiniy (1999: jld. 1, him. 226) dan menjadi ikutan para sarjana selepasnya seperti al-

Taftazaniy, al-Dustqiy, al-Subkiy.

Jenis hakiki menafikan semua perkara secara umum selain daripada maqsar ‘alayh
sedangkan jenis idaf/y pula menafikan sebahagian perkara sahaja. Penentuan penafian
perkara yang khusus itu adalah mengikut niat penutur. Manakala tahap penerimaan
pendengar terhadap sesuatu pengkhususan itu menjadi kriteria dalam pembahagian jenis
idafy. Justeru jenis idafy amat berkesan agar penutur dapat membetulkan sangkaan
pendengar dan menghilangkan keraguannya terhadap sesuatu perkara (‘Atig, 2004: him.

133).

Menurut para sarjana (al-Habil, 2011: him. 976; Syaykh Amin, 1979: him. 180)
seorang pendengar mesti berada dalam salah satu keadaan berikut ketika berhadapan
dengan sesuatu pengkhususan. Satu contoh ayat jenis mawsiif-sifat ialah ‘w G
":j.-b: yang bermaksud ‘“Bukanlah Ahmad melainkan seorang peniaga” mungkin
ditafsirkan dengan pelbagai tafsiran mengikut tiga keadaan pendengar. Tiga keadaan

tersebut ialah seperti berikut :
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a) Jenisifrad (;\:; D)

Jenis ifrad berlaku jika pendengar menyangka hukum sesuatu pengkhususan dikongsi
antara maqsuar ‘alayh dengan perkara lain, contohnya pendengar menyangka Ahmad
adalah seorang peniaga dan petani. Ayat ”}.\5 V\ f i diucapkan untuk membetulkan
sangkaan pendengar yang menyangka kedua-duanya dengan mengkhususkan sifat
sebagai peniaga sahaja. Penggunaan jenis ifrad bertujuan untuk menegaskan bahawa

pengkhususan itu terhad kepada satu pihak sahaja iaitu maqsar ‘alayh.
b) Jenis galbi (ljéj\)

Jenis qalbi pula ditujukan kepada pendengar yang menyangka perkara yang
berlawanan dari perkara yang ingin diperakukan. Contohnya jika pendengar menyangka
yang Ahmad adalah seorang petani, maka diucapkan ayat "}.\3 5!\ G untuk
mengkhususkan sifat sebagai seorang petani, bukannya seorang peniaga. Jenis qalbi

diucapkan untuk mengubah sangkaan pendengar yang menyangka sebaliknya.

c) Jenis penentuan (¢;=;:J‘)

Jenis penentuan berlaku jika pendengar berbelah bagi dalam menetapkan hukum
pengkhususan antara maqgsiar ‘alayh dengan perkara lain. Contohnya pendengar yang
ragu-ragu sama ada Ahmad adalah seorang peniaga atau petani, maka diucapkan ayat L

% ;’.—\3 Y! s> untuk mengkhususkan sifatnya sebagai seorang peniaga. Jenis penentuan

ditujukan kepada pendengar agar dapat memutuskan hukum antara kedua-duanya.

Satu contoh ayat jenis sifat-mawstf adalah seperti "g} N f S yang
bermaksud “Yang pemurah itulah Ahmad, bukannya Ali”. Contoh situasi jenis ifrad bagi
ayat itu adalah apabila pendengar menyangka Ahmad dan Ali berkongsi sifat pemurah.

Contoh situasi jenis galbi pula terjadi apabila pendengar mendakwa orang yang pemurah
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adalah Ali dan bukannya Ahmad. Contoh situasi jenis penentuan pula adalah apabila
pendengar tidak dapat menentukan siapa yang pemurah antara kedua-duanya (‘Atiq,

2004: him. 133).

Sebahagian sarjana balaghah meletakkan syarat bagi jenis ifrad dan galbi. Menurut
al-Qazwiniy (2002: jld. 2, him. 14) pengkhususan jenis mawsiif-sifat dalam kategori ifrd,
disyaratkan bagi kedua-dua sifat yang disangka oleh pendengar tidak bertentangan antara
satu dengan yang lain. Sekiranya dikatakan : "}L:'z Y\ % L" yang bermaksud “Bukanlah
Zayd melainkan seorang penyair”, maka sifat yang ingin dinafikan oleh penutur mestilah
tidak menafikan sifat sebagai penyair, contohnya sifat sebagai penulis atau pemidato. Hal
ini adalah bagi memungkinkan pendengar menggabungkan kedua-dua sifat tadi pada
Zayd. Kemungkinan pendengar menyangka Zayd bersifat sebagai penyair dan penulis
atau sebagai penyair dan pemidato. Oleh itu tidak seharusnya sifat yang ingin dinafikan
bertentangan dengan sifat penyair, contohnya tidak berjiwa puitis (al-Jundiy, 1962: him.
134; ‘Awni, 1972: him. 85). Memandangkan orang yang tidak berjiwa puitis tidak boleh

menjadi penyair, maka ketiadaan sifat puitis menafikan sifat menjadi penyair dan kedua-

dua sifat tidak boleh dimiliki oleh seseorang dalam masa yang sama.

Bagi pengkhususan jenis mawsiif-sifat dalam kategori jenis galbi, al-Qazwiniy
(2002: jld. 2, him. 14) mensyaratkan sifat yang ingin diperakukan dan sifat yang ingin
dinafikan mestilah bertentangan antara satu dengan yang lain mengikut realiti sebenar.
Hal ini adalah untuk menghasilkan pengkhususan melalui cara memperakukan perkara
yang dikehendaki dan menafikan yang apa disangka oleh pendengar. Contohnya dalam
ayat ";{C; w‘ﬂ/ ib) L yang bermaksud “Bukanlah Zayd melainkan dalam keadaan berdiri”,

seharusnya sifat yang ingin dinafikan adalah seperti duduk, berbaring dan seumpamanya

yang berlawanan dengan berdiri.
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Namun syarat yang dikenakan oleh al-Qazwiniy tadi tidak disetujui oleh al-
Taftazaniy (2013: him. 385). al-Taftazaniy berhujah dengan contoh ayat "i./r«L:'x Y\ uu) "
yang bermaksud “Bukanlah Zayd melainkan seorang penyair sahaja”, ayat ini diucapkan
jika pendengar menyangka Zayd adalah penulis dan bukannya penyair. Memandangkan
ayat tersebut mengubah sangkaan pendengar, maka ia adalah jenis galbi walau pun tidak
berlaku pertentangan antara penyair dengan penulis dalam realiti sebenar.

Oleh itu berdasarkan hujah tersebut, syarat bahawa kedua-dua sifat dalam jenis qgalbi
harus menafikan antara satu dengan yang lain seperti yang ditetapkan oleh al-Qazwiniy
adalah tidak tepat. Tambahan pula, menurut al-Taftazaniy kedua-dua sifat tersebut
seharusnya bertentangan antara satu dengan yang lain berdasarkan niat dan sangkaan
pendengar, bukan berdasarkan realiti sebenar. Hal ini adalah kerana jenis galbi dibina
mengikut sangkaan pendengar yang menyangka perkara sebaliknya. al-Raibiy (1962: him.
72) juga menyokong bahawa pandangan yang mengatakan tiada syarat dikenakan bagi

jenis galbi adalah lebih tepat.

Para sarjana bersetuju tidak mengenakan sebarang syarat dalam jenis penentuan. al-
Qazwiniy (1999: jld. 1, hlm. 227) mengatakan : “Jenis penentuan lebih umum
(berbanding dengan jenis ifrad dan galbi). Ayat yang boleh menjadi jenis ifrad dan qgalbi

adalah sesuai untuk menjadi jenis penentuan, tetapi tidak sebaliknya”.

Kesimpulan dari penerangan di atas, syarat tidak bertentangan antara kedua-dua sifat
dalam jenis mawsuf-sifat jenis ifrad dipersetujui oleh majoriti sarjana balaghah. Namun

bagi jenis galbi dan jenis penentuan tiada sebarang syarat dikenakan.
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2.4.5.1 Contoh jenis ifrad, galbi dan penentuan

Antara contoh jenis ifrad adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-11 dalam surah al-

Baqarat :

D Dot f2 W5 J6 oW g 1l 924 L3155

Maksudnya: Dan apabila dikatakan kepada mereka: "Janganlah kamu membuat bencana
dan kerosakan di muka bumi”, mereka menjawab: " Sesungguhnya kami orang-orang

yang hanya membuat kebaikan".

Dalam ayat di atas orang-orang munafiq mengkhususkan diri mereka dengan sifat
membuat kebaikan sahaja. Pengkhususan dalam ayat di atas adalah jenis ifrad. Apabila
mereka diperintahkan supaya tidak membuat kerosakan dan kejahatan, mereka
menyangka mereka dituduh mencampur adukkan sifat kebaikan dengan kerosakan. Hal
ini mendorong mereka membataskan diri mereka dengan satu sifat sahaja iaitu sifat

membuat kebaikan (Basyiini, 2008: him. 199).

Antara contoh jenis galbi adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-153 dan 154 dalam
surah al-Syu‘ara‘:

A T’

)jLa-Ldj\M) Y‘

,;~

Maksudnya: Mereka menjawab: “Sesungguhnya engkau ini hanyalah salah seorang dari

golongan yang kena sihir! Engkau hanyalah seorang manusia seperti kami”.

Nabi Salih AS memberitahu kaumnya bahawa dia adalah utusan Allah SWT namun
kaumnya memutar belitkan maklumat tersebut. Mereka mendakwa Nabi Salih AS bukan
Rasul tetapi seorang yang terkena sihir. Mereka menguatkan dakwaan mereka dengan

s oz <

hujah bahawa Nabi Salih AS hanyalah manusia biasa dalam ayat {JM: ‘3!\ ot} u} Hal
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ini disebabkan kerana mereka menyangka Rasul bukan manusia biasa tetapi hendaklah
dari golongan yang mempunyai kuasa luar biasa seperti jin atau malaikat. Mereka
membalas dakwaan Nabi Salih AS yang mengatakan dirinya Rasul, pada hal menurut
anggapan kaumnya, dia adalah seorang yang terkena sihir (al-Zawba‘iy, 1997: him. 382).

Oleh itu kedua-dua ayat di atas adalah dari jenis galbi.

Contoh bagi jenis penentuan adalah seorang pendengar yang ragu-ragu dalam
menentukan sama ada al-Jahiz adalah ahli bahasa atau penyair, maka diucapkan
kepadanya : "1,{\3 31\ L,’\;'J\ L" yang bermaksud “Bukanlah al-Jhiz itu kecuali seorang
ahli bahasa “. Sedangkan bagi pendengar yang tidak dapat menentukan siapakah ahli
bahasa di antara al-Jahiz dengan al-Buhturiy, maka diucapkan kepadanya : 51\ ;\&J\ L
"ji'a-?-\.;d\ yang bermaksud “Yang menjadi ahli bahasa itu ialah al-Jahiz (bukan al-

Buhturiy)” (al-Humsiy, 2003: him. 217).
2.4.5.2 Gabung jalin semua pembahagian pengkhususan

Pengkhususan boleh dibahagikan kepada tiga pembahagian berikut iaitu :

a) Jenis hakiki atau jenis idafiy.
b) Jenis ifrad, jenis galbi atau jenis penentuan.

¢) Jenis sifat-mawsaf atau mawsaf-sifat.

Ketika menganalisis ayat kesemua kategori tersebut hendaklah diperhatikan secara
bersepadu. Satu contoh ayat yang mengandungi pengkhususan adalah bayt puisi dari
Syawqi :

o A~ o &R °o g0 s s 0 22 o I - 22

\ﬁ,a':(._@j}’\_>- q,_,.ab\j.u:dg.; c,;&u&))\_%s\(\r»s\(\\.;'i
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Maksudnya: Hanyalah umat-umat itu kekal selagi wujudnya akhlak, sekiranya mereka
tidak berakhlak lagi maka lenyaplah umat itu.

2 -2
" ]

Dalam puisi tersebut tersebut mawgsif ialah r_»\!\” (umat-umat) iaitu faktor
kelangsungan kewujudan umat dan nilai kekuatannya dikhususkan kepada sifat
Y (akhlak umat itu). Semua perkara selain daripada akhlak telah dinafikan
oleh penyair. Bahkan penyair tidak mempedulikan faktor lain dalam menilai kehebatan
umat seperti kepesatan ekonomi, bilangan penduduk atau kemajuan ilmu (Aba Masa,
1987: him. 81). Pengkhususan dalam puisi ini adalah jenis mawsaf-sifat dan jenis hakiki

iddi ‘a’fy dengan menggunakan partikel innama.

Contoh bagi jenis sifat-mawsaf pula adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-73

dalam surah al-Ma’idat :

Maksudnya: padahal tiada Tuhan (yang berhak disembah) melainkan Tuhan Yang Maha

Esa.

Sifat "4)" yakni sifat Tuhan yang sebenar dikhususkan kepada mawsif "fb\} jJ/L"

z -

yakni Tuhan Yang Maha Esa. Pengkhususan ini adalah jenis sifat-mawsaf. Ayat ini
bertujuan untuk menyangkal dakwaan orang Kristian yang mendakwa tuhan adalah
gabungan dari Nabi ‘Ts AS, Maryam dan Allah SWT, &3 ' i\.;/d\ (Basyiini, 2008:
him. 234). Memandangkan ayat ini menegaskan yang Tuhan adalah esa bukannya
berbilang-bilang, maka ini adalah jenis ifrad dengan menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian. Keseluruhannya pengkhususan dalam ayat tersebut adalah jenis sifat-
mawsiif dan idafiy iaitu jenis ifrad dengan menggunakan gaya penafian dengan

pengecualian.
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2.4.6 Penentuan jenis tatagasar

Sesuatu pengkhususan berlaku dengan menggunakan kaedah tertentu yang
dinamakan sebagai “tatagasar” ( fmi\ 25},@). Para sarjana balaghah (Darraz, 1986: him.
133; al-Dusiigiy, 2002: jld. 2, him. 318) menganggap enam kaedah berikut sebagai
“tataqasar yang diiktiraf dalam istilah balaghah” iaitu (f%—)*\_{a:o/y\ ,~a-45\ 15;,1;) Enam
jenis tatagasar yang menghasilkan pengkhususan dalam bahasa Arab adalah :

PR

a) gaya penafian dengan pengecualian (:LMY\ P g/a;&\).

b) partikel innama (l;;;) :

c) partikel ‘azf (' 1" ":,/Q” N — ;L;J\) :

d) pendepanan komponen yang sepatutnya berada di akhir ayat (Z;GJ\ i ;mu)

e) pengekhasan pesandar (4;:;_5\ i,a.: ,u)

f) kata ganti nama pemisah (J:a:‘d\ ;M)

Sebahagian sarjana berpandangan bahawa beberapa kaedah lain boleh menghasilkan
makna pengkhususan seperti al-Sayiitiy (1987: jld. 2, him. 797-802) yang telah
menyenaraikan empat belas jenis tatagasar. Namun majoriti sarjana bersepakat bahawa
kaedah lain yang dinamakan sebagai “tatagasar yang tidak diiktiraf dalam istilah
balaghah” (%M_J/a:a/}!\ ,.:— fml\ iiija) tidak termasuk dalam perbahasan balaghah.
Bilangannya adalah sangat banyak, terutamanya perkataan atau frasa atau ayat yang
secara zahirnya membawa makna pengkhususan. Antara tatagasar yang tidak diiktiraf
menghasilkan gaya bahasa pengkhususan adalah :

s 0 - 22 0~
ot

a) penggunaan tawksd lafzy seperti "s2> " dan "4..s" dan perkataan atau frasa yang
membataskan makna seperti " & u.«.S NN
b) Penggunaan secara jelas sebarang kata terbitan dari perkataan “al-qasr”, “al-Aasr”

dan “al-ikhtisas” sama ada dalam bentuk kata nama atau kata kerja seperti A"
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d)

s ooy

Mﬂ Yb umu yang bermaksud “Khalid dikhususkan dengan sifat amanah, atau

sr B0 & o~

ayat " Q.:»JM_S\ S srie S J y—: yang bermaksud “ Memasuki Mekah
dikhususkan kepada orang-orang Islam sahaja” (Hamdan & Sabi‘iy, 2014: him.

200).

w o 2 z

Ayat yang difahami mengandungi pengkhususan seperti 69 - (,Jzo\ J«d\ L
g'a ) N yang bermaksud “Empangan di China adalah empangan terbesar di
dunia”. Dalam ayat tersebut dapat difahami bahawa empangan terbesar di dunia
dikhususkan kepada empangan yang terletak di negeri China (al-Maydaniy, 1996:

jld. 1, him. 530).

R s 2

Ayat yang mengandungi penegasan seperti '(,Jw ‘v\u u\ yang bermaksud

“ Sesungguhnya Zayd sememangnya dia berdiri”.

Jawapan “Zayd berdiri” bagi soalan berikut :"¢ xct; )\ ;-’\3 L:\ fb) yang bermaksud
“Adakah Zayd berdiri atau duduk ?” (al-Sayiitiy, 1987: jld. 2, him. 802).
Gabungan dua ayat yang mengandungi penafian dalam ayat pertama dan

pengecualian dalam ayat kedua seperti s ,9 V"“ rJ 5 ol X 25" yang bermaksud

“Zayd yang berdiri dan tiada seorang pun yang berdiri selain daripadanya” (Baha’

al-Din al-Subkiy, 2001: jld. 2, him. 497).

Ayat yang mengandungi penegasan seperti dalam contoh “d” tidak mengandungi

2 o Zor W

pengkhususan. Walaupun ayat "«5U) 1. 5 01" mengandungi dua partikel penegas iaitu inna
dan lam, namun ia hanyalah penegasan biasa. Pengkhususan pula merupakan “penegasan

yang mengandungi perakuan dan penafian (Ibrahim al-Hanafiy, 2001: jld. 1, him. 550).

Memandangkan perkataan atau ayat yang mengandungi maksud pengkhususan

sangat banyak malahan sukar untuk dihitung, para sarjana balaghah telah menetapkan

enam jenis tatagasar yang telah disebut sebelum ini sebagai tatagasar yang sah. Hal ini
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dilakukan dengan tujuan untuk membataskan skop perbahasan. Tambahan pula kajian

mengenainya tidak berkaitan dengan perbahasan balaghah (Abt Musa, 1987: him. 36).

Penulis telah menemui tiga pandangan utama dalam penentuan tatagasar yang
diiktiraf dalam istilah balaghah. Pandangan mengenai jenis tatagasar yang diiktiraf

ditunjukkan dalam Jadual 2.2.

Jadual 2.2: Tiga pandangan sarjana balaghah mengenai jenis tatagasar.

Pandangan pertama: Pandangan kedua : Pandangan ketiga :

- tatagasar adalah enam iaitu : | - tatagasar adalah empat iaitu : - tatagasar adalah empat iaitu :

e penafian dengan e penafian dengan e penafian dengan pengecualian
pengecualian pengecualian e  partikel innama

e  partikel innama e  partikel innama o  partikel ‘af

o partikel ‘af o partikel ‘af e  pendepanan

e  pendepanan e  pendepanan

e  pengekhasan pesandar

e  kata ganti nama pemisah

-kebanyakan sarjana | -sarjana  yang  menyokong | -sarjana yang menyokong

membincangkan pengekhasan | pandangan ini hanya | pandangan ini mengatakan keempat-

pesandar dan kata ganti nama | membincangkan keempat-empat | empat tatagasar tersebut adalah yang
pemisah dalam tajuk “keadaan | jenis tatagasar dalam penulisan | utama.
pesandar” dan  “keadaan | Mereka.

penyandar”. -kaedah pengekhasan pesandar dan
kata ganti nama pemisah dianggap

-sebahagian  kecil sarjana kurang  masyhur  atau  tidak

meletak dua kaedah tersebut disepakati oleh semua sarjana.

dalam tajuk “al-gasr”.

Sarjana yang menyokong Sarjana yang menyokong | Sarjana yang menyokong
pandangan ini ialah al- pandangan ini ialah al-Jundiy, | pandangan ini ialah al-Rabiy dan
Taftazaniy, al-Maghribiy, al- | ‘Abbas, Syakh Amin dan ‘Atig. Qalgayalat.

Dusiigiy, al-Maraghiy, ‘Awni,
Lasyin, Abii Miisa, Darraz,
al-Hasyimiy, Fadili, al-
Zawba‘iy dan Basyiini.

Penulis berpendapat bahawa jenis tatagasar yang menghasilkan pengkhususan
adalah enam jenis mengikut pandangan yang pertama. Masalah kaedah pengekhasan
pesandar dan kata ganti nama pemisah dianggap tidak masyhur atau tidak disepakati para
sarjana sebagai tatagasar timbul kerana al-Sakkakiy (2000: him. 286) mengasingkan

perbincangan kedua-duanya dalam tajuk berlainan dari tajuk “pengkhususan”. Justeru al-
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Maghribiy (t.t: jld. 2, hIm. 186) menjelaskan bahawa kedua-dua kaedah tersebut tidak
diulang perbincangannya dalam tajuk “pengkhususan” kerana telah dibincangkan dalam
tajuk “keadaan pesandar” dan ‘keadaan penyandar”. Kemungkinan pengasingan ini
menimbulkan kekeliruan terhadap penulis-penulis seterusnya. Kemungkinan juga penulis
yang membincangkan empat jenis tatagasar sahaja ingin meringkaskan perbincangan
mereka. Kesimpulannya, penulis berpendapat bahawa jenis tatagasar yang diiktiraf oleh

sarjana balaghah adalah enam jenis tersebut.

2.4.6.1 Penafian dengan pengecualian

2

Gaya penafian dengan pengecualian (:\:-:;Y\} él\) merupakan tatagasar yang
paling utama. Menurut al-Zawba‘iy (1997: him. 389) sarjana balaghah menjadikan ayat
penafian dengan pengecualian sebagai sandaran semasa menerangkan pengkhususan

o8 Bw ., R -

dalam partikel innamz contohnya ayat §J s« , ‘s Wi} } disetarakan dengan ayat L"

"3 sy Y| de>as. Gaya penafian dengan pengecualian boleh mewujudkan pengkhususan

jenis sifat-mawsif dan mawsif-sifat serta jenis hakiki dan idafsy dan sub bahagiannya.

Magqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi penafian dengan pengecualian adalah
perkataan yang terletak selepas partikel kecuali. Berikutan perkara tersebut menerangkan
perkataan yang menjadi maqsar‘alayh mesti diakhirkan sama ada perkataan itu adalah
pelaku atau objek. Contoh bagi magsar “alayh ialah pelaku, seperti Q| Y\ Cuj\ Jf fu"
yang bermaksud “Tiada yang memakan epal itu kecuali Ahmad”. Contoh maqsar‘alayh

ialah objek, seperti "\ N P ,a L yang bermaksud “Ali tidak memukul sesiapa

kecuali Zayd” (al-Ansariy, 1989: jld. 2, him. 76).

al-Muradiy (1992: him. 513) mengatakan partikel kecuali dalam ilmu nahu berfungsi
untuk mengeluarkan perkataan selepas partikel kecuali dari hukum yang terdapat pada

perkataan sebelumnya. Perkataan yang terletak selepas partikel kecuali dinamakan
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mustathna. Terdapat beberapa jenis laras kecuali dalam ilmu nahu dan untuk menentukan

laras kecuali yang menghasilkan pengkhususan perlulah dibincangkan semua jenis.
a) Laras kecuali sempurna nafi

Sarjana nahu mensyaratkan bagi laras kecuali sempurna nafi hendaklah mengandungi
mustathnz minh dan ayat hendaklah didahului oleh partikel nafi, contohnya ayat ra:— L
”\:{;— ‘YQ/ ;NYL_J;J\ yang bermaksud “Tidak hadir pelajar-pelajar kecuali Ali”. Disyaratkan
juga bagi mustathna hendaklah menjadi sebahagian dari mustathnz minh malahan
mustathnz haruslah dari jenis yang sama dengan mustathnz minh. Dalam ayat

tersebut, "LLs" adalah salah seorang dari "< S_LJI" dan dari jenis yang sama (Hasan,

1981: jld. 2, him. 316).

Semua sarjana balaghah bersetuju bahawa penafian dengan pengecualian adalah
salah satu tatagasar. Namun mereka berselisih sama ada laras kecuali sempurna nafi
termasuk dalam tatagasar yang diiktiraf atau tidak (Aba Misa, 1987: him. 125). Namun
al-Maghribiy (t.t: jld. 2, him. 191) menegaskan bahawa laras kecuali sempurna nafi
menghasilkan pengkhususan. Menurut al-Maghribiy gaya penafian dengan pengecualian
amat berkesan untuk mengkhususkan sesuatu jika pendengar mempertikaikan sesuatu

maklumat.

Kesimpulannya, para sarjana balaghah bersetuju bahawa laras kecuali sempurna nafi

juga membawa makna pengkhususan.

al-Rajihiy (1985: him. 302) mengatakan bahawa mustathna dalam laras kecuali

sempurna nafi boleh menerima dua jenis fleksi iaitu :
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a) Akusatif

Dalam ayat ”_C“l‘/f \Q/ ;NM_J;J\ ,«m— L yang bermaksud “Tidak hadir pelajar-pelajar
itu kecuali ALi”, fleksi bagi perkataan "Uie" adalah mustathna mansib.
b) Badal ba ‘dmin kull

Ayat di atas boleh juga menjadi : ":;/}— pl! A 2> ", maka fleksi bagi ":“%;”
adalah badal bagi mustathnz minh iaitu "7 SL)", Hukum fleksi bagi mustathnzadalah
mengikut hukum fleksi pada mustathna minh.

Kedua-dua jenis fleksi tadi adalah diharuskan menurut pandangan al-Ansariy (1989:
jld.1, him. 171) namun fleksi sebagai badal adalah lebih baik. Laras kecuali sempurna
nafi yang mengandungi mustathnz yang mempunyai fleksi sebagai badal membawa

2w 2 -

makna pengkhususan seperti ";i; VI o Skl - " Sedangkan laras kecuali

—_—

sempurna nafi yang mengandungi mustathna mangsab tidak membawa makna

pengkhususan, seperti ayat: "Le V) o L)l ax L,

b) Laras kecuali tak fungsi

Laras kecuali tak fungsi mempunyai dua syarat iaitu hendaklah didahului oleh
partikel nafi dan tidak mengandungi mustathnaminh, (al-Ansariy, 1989: jld. 1, him. 169),
contohnya ayat "-b: ‘Yl o U yang bermaksud “Tiada yang datang kecuali Zayd”. Laras

kecuali tak fungsi adalah kaedah asal yang menghasilkan makna pengkhususan dalam

gaya penafian dengan pengecualian.

Sarjana balaghah (al-Taftazaniy, 2013: hlm. 404; Basyini, 2008: him. 252)
mensyaratkan bagi laras kecuali tak fungsi supaya menunjukkan makna pengkhususan,
hendaklah diandaikan mempunyai mustathna minh yang umum. Contohnya ayat o
"i\;} ‘y\ hendaklah diandaikan mempunyai mustathna minh iaitu perkataan i menjadi

M Y ol <~ L". Penafian dalam ayat tadi hendaklah ditujukan kepada mustathna

minh yang diandaikan wujud. Hal ini adalah kerana pengecualian bertugas untuk

87



mengeluarkan mustathnz dari mustathnz minh, maka mustathnz minh hendaklah
merangkumi mustathna serta sama jenis dan sifat dengannya. Apabila didatangkan
partikel kecuali, maka dinafikan semua orang selain daripada Zayd dan dikhususkan Zayd
kepada sifat datang. Dari sini terbitlah makna pengkhususan yang berfungsi dengan

menafikan apa yang tidak disebut dan memperakukan apa yang disebut.

Sarjana nahu (al-Maligiy, 1974: him. 89; al-Muradiy, 1992: him. 514) bersetuju
bahawa partikel kecuali dalam laras kecuali tak fungsi telah menjadi partikel
pengkhususan. Laras kecuali tak fungsi (Cf"; L5..««;) mendapat namanya kerana
perkataan sebelum partikel kecuali yang memberi kesan fleksi kepada perkataan
selepasnya (Hasan, 1981: jld. 2, him. 322). Fleksi perkataan selepas partikel kecuali

ditentukan oleh kedudukannya dalam ayat, iaitu menjadi pelaku, objek dan sebagainya

(al-Ansariy, 1990: him. 248).
c) Laras kecuali sempurna bukan nafi

Majoriti sarjana balaghah (Fadili, 1986: him. 161; Abti Misa, 1987: him. 126)
bersetuju bahawa laras kecuali sempurna bukan nafi, contohnya ayat "% ‘y\ ;fﬂ\ "
yang bermaksud “Telah datang kaum itu kecuali Zayd” tidak menghasilkan makna
pengkhususan. Menurut al-Maghribiy (t.t: jld. 2, him. 191) fokus dalam contoh ayat
tersebut adalah untuk memperakukan kedatangan kaum itu, sedangkan pengecualian
hanya didatangkan sebagai pengikat yang membetulkan hukum sebelum partikel kecuali.

Walaupun terdapat sedikit persamaan antara fungsi pengecualian dengan pengkhususan,

namun penegasan dengan pengkhususan adalah lebih ketara.
d) Laras kecuali nafi tak sejenis

Laras kecuali nafi tak sejenis hendaklah didahului oleh partikel nafi dan mustathna

bukanlah sejenis dengan mustathna minh atau bukan sebahagian daripadanya, contohnya
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ayat V‘G""“”\ Y\ o 3 }LM_S\ s L yang bermaksud “Tidak datang para musafir kecuali

barang-barang mereka sahaja”.

Mustathnz dalam laras kecuali nafi tak sejenis dan bukan nafi hendaklah dibaca
dengan kasus akusatif, contohnya adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-157 dalam

surah al-Nisa’;

{)V)j ulaJ‘tL\J‘Y UALMP.&

Maksudnya: Tiada suatu pengetahuan pun bagi mereka mengenainya (Nabi ‘Isa AS)

selain daripada mengikut sangkaan semata-mata.

Perkataan "/CL;E\/” (mengikut) adalah mustathnz yang wajib dibaca dengan kasus
akusatif. Namun mengikut dialek suku Tam:m diharuskan mustathnz menjadi badal
kepada mustathna minh. Mustathnz boleh menjadi badal sekiranya perubah fleksi pada
mustathna minh dapat memberi kesan fleksi kepada mustathnz (al-Ansariy: 1989, jld. 1,
him. 173). al-Zamakhsyariy (1982: jld. 4, him. 157) telah memilih dialek suku Tamim
ketika mentafsirkan ayat ke-65 dalam surah al-Naml, Allah SWT berfirman :

«

= &) ST ooy el o 25 9

Maksudnya: Katakanlah: “tiada sesiapa pun di langit dan di bumi yang mengetahui

',’

perkara yang ghaib melainkan Allah SWT!

al-Zamakhsyariy mengatakan lafaz jalalat " menjadi badal marfi bagi partikel
":;,;" (sesiapa). al-Qurtubiy (1993: jld. 7, him. 150) pula berkata makna ayat ini adalah Y"
"A.U\ Y\ g,..;.i\ ot V‘L”' yang bermaksud “Tiada seorang pun yang mengetahui ilmu ghaib

kecuali Allah SWT”. al-Qurtubiy telah mengandaikan laras kecuali nafi tak sejenis ini

sebagai laras kecuali nafi sempurna yang seterusnya membawa makna pengkhususan.
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Kesimpulannya, laras kecuali nafi tak sejenis pada dasarnya tidak membawa makna
pengkhususan kerana tiada kesinambungan antara mustathna dengan mustathna minh.
Hasan (1981: jld. 2, him. 334) menjelaskan kebiasaannya partikel kecuali dalam laras
kecuali nafi tak sejenis menunjukkan makna istidrak dan setara dengan makna partikel
":,/Q/" (tetapi). Namun sekiranya laras kecuali nafi tak sejenis dapat ditakwilkan kepada
laras kecuali nafi sempurna yang diandaikan mengandungi mustathna minh yang umum,

maka mustathnz dianggap sebagai badal dan boleh mewujudkan makna pengkhususan.

Gaya penafian dengan pengeculian menggabungkan partikel nafi dan partikel
kecuali. Partikel nafi yang masyhur adalah seperti ":,5 c;.j cumj Y " namun terdapat
juga partikel lain yang bukan bermaksud nafi tetapi mempunyai makna setara dengan
penafian. Partikel nafi yang tidak digunakan untuk penafian tetapi digunakan untuk
menyangkal tindakan pendengar atau mengejek dipanggil “laras tanya ingkar” (Hasan,
1981: jld. 2, him. 316; al-Ghalayiniy, 1989: jld. 3, him. 130). Antara contoh laras tanya
ingkar adalah partikel "1};" (siapa), firman Allah SWT dalam ayat ke-47 dalam surah al-

An‘am:
D) Zos el 15T ) S s
Maksudnya : Siapakah yang akan binasa, selain dari kaum yang zalim ?

Contoh lain adalah partikel "o)" (tidak), firman Allah SWT dalam ayat ke-31 dalam

surah Yusuf :

()

_# g s
> P RO RN RN

1

(Y’

(8

-

Maksudnya: ini (Nabi Yasuf AS) tidak lain melainkan malaikat yang mulia!

Partikel ";;" (siapa) juga adalah partikel nafi berdasarkan firman Allah SWT dalam

ayat ke-135 dalam surah Ali ‘Imran :
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Maksudnya: Dan sememangnya tidak ada yang mengampunkan dosa-dosa kecuali Allah.

Penafian juga mungkin berlaku tanpa penggunaan partikel nafi namun makna ayat
itu sendiri menunjukkan penafian contohnya, firman Allah SWT dalam ayat ke-45 dalam

surah al-Baqgarat :

P SR T SR~
(20 ot Jo N 8RS Gl

Maksudnya: Sesungguhnya sembahyang itu amatlah berat kecuali kepada orang-orang

yang khusyuk.

Perkataan "5;:,—{5”" yang bermaksud “berat” merupakan penafian kerana ia sinonim
dengan frasa "J;:w: Y" yang bermaksud “tidaklah mudah”. Firman Allah SWT dalam ayat

ke-32 dalam surah al-Tawbat :

Maksudnya : Allah SWT tidak menghendaki melainkan menyempurnakan cahaya-Nya.

Dalam ayat tersebut perkataan ”;sf/i:” yang bermaksud “enggan” adalah sinonim
dengan frasa Y yang bermaksud “tidak mahu” (Hasan, 1981: jld. 2, him. 322). Oleh
itu kedua-dua ayat tadi adalah laras kecuali tak fungsi dan menunjukkan makna

pengkhususan walaupun tidak mengandungi partikel nafi yang biasa.

Para sarjana mengatakan bahawa sekiranya maqsar ‘alayh adalah kata ganti diri
sambung (:Lazd\ ;A:'AS\), ia perlulah dipisahkan dari kata kerja, contohnya ayat ke-40

dalam surah Yuasuf, firman Allah SWT:
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Maksudnya: (Allah SWT) memerintahkan supaya kamu tidak menyembah melainkan
Dia.

R0 & So -

Kata kerja dan kata ganti diri sambung sepatutnya digabungkan menjadi s sAx"
(kamu semua menyembah-Nya). Memandangkan maqsar ‘alayh adalah kata ganti diri
"._" maka ia mesti dipisahkan dari kata kerja menjadi kata ganti diri pisah 2;;'43\)

(laiia faitu "s6)" (al-Ansariy, 1989: jid. 1, him. 79).
2.4.6.2 Partikel ‘af

Tatagasar yang kedua ialah partikel ‘af yang terdiri daripada partikel 14, bal dan
lakin. Perkara yang diperakukan dan perkara yang dinafikan disebut dengan jelas dalam
ayat yang mengandungi partikel ‘af. Justeru ada penulis yang menganggapnya sebagai
tatagasar yang paling kuat menunjukkan makna pengkhususan. Memandangkan kedua-
dua perkara disebut, maka unsur penegasan dalam partikel ‘a# semakin meningkat. (Aba

Miisa, 1987: him. 95; Basyiini, 2008: him. 244).
a) Partikel 12

Partikel latermasuk dalam tatagasar kerana unsur perakuan dan unsur penafian dalam
ayat "i\;; @;b- \;51/" yang bermaksud “Hanya Zaydlah yang mendatangiku” adalah setara
dengan ayat "}i.:.; M x) l;/;\.;.-" yang bermaksud “Hanya Zaydlah yang mendatangiku,
bukan ‘Amr” (al-Jurjaniy, 1981: hlm. 259). Ayat ini menerangkan bahawa Zayd yang
datang dan menafikan ‘Amr Yyang datang. Partikel 12 berfungsi untuk menafikan dari
pihak kedua (perkataan selepas partikel 12) hukum yang telah diperakukan kepada pihak
pertama (perkataan sebelum partikel 12). Pandangan al-Jurjaniy ini disokong oleh al-

Ansariy (1990: hlm. 307) bahawa partikel 12 menghasilkan pengkhususan kerana ia

berkasan untuk membetulkan dakwaan pendengar yang tidak benar.
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Partikel I2boleh menghasilkan semua jenis pengkhususan (‘Awni, 1972: him. 88; al-
Sa‘idiy, 1973: him. 10). Partikel 12 sesuai untuk semua jenis hakiki bagi kedua-dua

kategori berikut iaitu :

or 2 Sfo- - Bor R

a) Sifat-mawsaf, contohnya " .25 & Y ;Lw ;" yang bermaksud “Penyair itu ialah
Zuhayr dan bukan selain daripada Zuhayr”.
b) Mawsaf-sifat, contohnya " J&LM ;.c Y ;L» i.;;" yang bermaksud “Zuhayr ialah
penyair dan bukan selain daripada penyair”.
Partikel 12 juga sesuai untuk jenis idafiy bagi dua kategori berikut iaitu :
a) Sifat-mawsif, contohnya ”;-é’l\j’\ M imb s yang bermaksud “Doktor itu ialah
Ahmad, bukan Ibrahim”.
b) Mawsaf-sifat, contohnya ";Jj;: Y u»-k-@.: s yang bermaksud “Ahmad ialah
seorang jurutera bukan guru”.
Contoh ayat jenis idaf/y boleh menjadi jenis galbi, ifrad atau penentuan mengikut
sangkaan pendengar.
Maqsir ‘alayh dalam ayat yang mengandungi partikel 12 adalah perkataan yang
berlawanan dengan perkataan yang terletak selepas partikel 1ziaitu ma ‘tif ‘alayh. Dalam
ayat ";J:\,a\ v gmla ix;;f", perkataan selepas partikel 1 ialah ”;‘;,M;l,"’ maka maq|sir

B w2 or 2 8 -0 ¢«

‘alayh ialah lawan baginya iaitu "o Dalam ayat "wlxs ¥ Zf.x..,gﬁ 2>", perkataan
selepas partikel 12 ialah ";.I;»”, maka maqsi ‘alayh ialah lawan baginya iaitu "Zf o
(al-Raibiy, 1962: him. 73; Basyiini, 2008: him. 245). Jadual 2.3 menerangkan kedudukan

maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi partikel 14
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Jadual 2.3: Contoh ayat yang mengandungi partikel 1z dan kedudukan maqsiar ‘alayh

serta jenis mengikut sifat dan mawsaf (Lasyin, 1976: him. 242).

Ayat Maqsir Maqsar ‘alayh Jenis

or & SRo- - -»'/ﬂ i - Bor R

,.A 5o Y J;Lw Iy ,;LM (penyair) ) (Zuhayr) sifat- mawsaf

s Ro- s Bor Ror 2

,9 L Y ;‘\M r—“) ) (Zuhayr) ﬁ\a» (penyair) | Mawsaf -sifat

WA\ ﬁwg_ﬁﬁbyu;\” b (doktor) | daf (Anmag) | Sifat- mawsaf

2w R or 8 & -0

”("Lu) N J.L@.A J.A.>-\ .,\;;-f (Ahmad) JJM-/@-"’ (jurutera) mawsuf-sifat

hl

a)

b)

Sarjana nahu (al-Ansariy, 1985: him. 318) dan sarjana balaghah (al-Hasyimiy, 1994:

m. 157) meletakkan syarat bagi partikel 1z untuk menjadi partikel ‘af, antaranya:

Ma ‘tiff (perkataan selepas partikel 12) hendaklah dalam bentuk mufrad iaitu ungkapan
yang bukan ayat seperti ”i_\JE Y ib) (;\;” yang bermaksud “Zaydlah yang berdiri,
bukan Khalid” dan "E\J‘E Y \,u) ;\)" yang bermaksud “Zaydlah yang kulihat, bukan
Khalid”.

Tiada makna penafian atau larangan sebelum partikel 12 namun harus didahului oleh
imperatif seperti o Y \ub) ( ,5 i yang bermaksud “Muliakanlah Zayd, bukan
Muhammad”. Ayat yang dimulai dengan penafian selepas partikel 1a tidak
mengandungi pengkhususan seperti QIS Y/j l) o L yang bermaksud “Tidak
datang Zayd dan Ahmad juga”.

Ma ‘tiff dan ma ‘tif ‘alayh (perkataan sebelum partikel 12) hendaklahlah bertentangan
antara satu dengan yang lain. Dalam erti kata lain ma ‘fif tidak boleh termasuk dalam
jenis atau golongan ma ‘tif ‘alayh, contohnya ' Ju) Y J;-) ;4;\:- yang bermaksud
“Seorang lelakilah yang mendatangiku, bukan Zayd”. Dalam ayat tersebut partikel 12

bertujuan untuk mengesahkan bahawa nama lelaki yang datang itu bukan Zayd, bukan

untuk menafikan sifat datang dari Zayd. Contoh bagi ayat yang betul ialah Lss;k;.-"
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"Sf::e\ Y >, yang bermaksud “Seorang lelakilah yang mendatangiku, bukan seorang

perempuan’.

Terdapat beberapa sarjana yang menolak partikel 12 sebagai salah satu tatagasar
seperti al-Subkiy (2001: jld. 1, hlm. 490). al-Subkiy berhujah bahawa dalam ayat uu)"
":{\:{ Y i&\«» yang bermaksud “Zayd ialah seorang penyair, bukan seorang penulis”
hanya menafikan satu sifat sahaja iaitu sifat penulis, sedangkan sifat-sifat lain tidak
dinafikan. Hal ini bersalahan dengan konsep pengkhususan yang menafikan semua sifat
lain selain daripada sifat yang diingini. Aba Masa (1987: him. 101) turut menyokong
pendapat al-Subkiy dengan berhujah bahawa al-Jurjaniy juga tidak memasukkan partikel

|2 dalam jenis tatagasar.

Penulis berpandangan bahawa perkara yang dinafikan iaitu ma ‘zif tidak semestinya
sesuatu yang khusus bahkan sesuatu penafian mungkin bersifat umum. Oleh itu partikel
12 boleh menghasilkan jenis hakiki atau idafy. Berkenaan al-Jurjaniy mungkin beliau
tidak membahaskan semua tatagasar kerana penulisan dalam ilmu balaghah tidak
berkembang luas pada zaman beliau. Namun segala usaha dan pendapat sarjana selepas

zaman beliau juga boleh dijadikan bahan rujukan.
b) Partikel 12kin

Partikel 1akin berfungsi dengan mengesahkan hukum yang berlaku pada perkataan
sebelum partikel 1akin lalu memperakukan lawan bagi hukum tersebut kepada perkataan
yang terletak selepas partikel Izin (al-Maghribiy, t.t: jld. 2, him. 186). Contoh
penggunaan partikel 14kin adalah ayat " ji:m-; JQ ib) (b L yang bermaksud “Bukan yang

berdiri itu Zayd tetapi ‘Amr”. Dalam ayat tadi berlaku penafian sifat berdiri dari Zayd

lalu diperakukan yang berdiri ialah ‘Amr.
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Partikel |akin boleh mewujudkan jenis sifat-mawsaf seperti "Li:/\/f JQ \}L:‘; ot
yang bermaksud “Ahmad bukan seorang penyair tetapi seorang penulis”. Begitu juga
jenis mawsaf-sifat seperti ":5{; U.Q KW (U L" yang bermaksud “Bukan yang berdiri itu
Ahmad tetapi Ali”. Aba Muasa (1987: him. 98) mengatakan bahawa partikel lakin
digunakan untuk jenis galbi sahaja dalam kalangan sarjana balaghah sedangkan sarjana
nahu pula menggunakannya untuk jenis ifrad sahaja. Namun majoriti sarjana balaghah
bersetuju bahawa partikel 1akin boleh menghasilkan pengkhususan dalam jenis hakiki,
jenis idafy dan sub bahagiannya (al-Sa‘idiy, 1973: jld. 2, him. 10; al-Dusiigiy (2002: jid.

2, him. 344),

Maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi partikel 1akin ialah perkataan yang
terletak selepas partikel lin. Dalam ayat " s s S0 5 (b L" yang bermaksud “Bukan
yang berdiri itu Zayd tetapi ‘Amr”, maqsar ‘alayh ialah perkataan ,«9 (‘Amr) (al-

Maydaniy, 1996: jld. 1, him. 536).

Menurut al-Maligiy (1974: him. 274) partikel 1akin terbahagi kepada dua jenis iaitu
jenis pertama berasal dari partikel ":;SJ/” yang mengandungi tasydd dan jenis kedua
termasuk dalam partikel ‘af. Partikel lakin yang ingin dibincangkan adalah jenis kedua

dan terletak dalam tajuk ”‘;;.TJ\ iifa;" dalam perbahasan ilmu nahu Arab.

al-Ansariy (1985: him. 385) dan Ibn ‘Aqil (1990: jld. 2, him. 197) menjelaskan tiga

syarat untuk menjadikan partikel 12kin sebagai partikel ‘af iaitu :

a) Ma'tit selepas partikel 1akin hendaklah dalam bentuk mufrad, bukannya ayat,

PR N

contohnya ”.A:; UQ g ,.4_>u N" yang bermaksud “Bukan yang datang itu Ali

tetapi Zayd”.
b) Partikel 1akin hendaklah didahului oleh makna penafian atau larangan, contohnya

s o R or~

" s JQ KV E" yang bermaksud “Bukan yang kupukul itu Zayd tetapi
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‘Amr”. Contoh ayat yang didahului oleh larangan ialah "\;:c \_,.Q \.)q) u rﬂ-’ N"
yang bermaksud “Jangan engkau pukul Zayd tetapi pukullah ‘Amr”.

. 7

c) Tidak boleh digabungkan dengan partikel waw, contohnya U.Q \:.9\:'1 RSN

—_—

"(:\S” yang bermaksud “Ahmad bukan seorang penyair tetapi seorang penulis™.

Kedua-dua syarat pertama adalah disepakati oleh majoriti sarjana nahu. Manakala

syarat ketiga adalah pendapat al-Farisiy dan mewakili kebanyakan sarjana.

Partikel 1akin yang memenuhi ketiga-tiga syarat di atas menurut al-Rummaniy (1988:
him. 182) membawa makna istidrak' dan penegasan. Dalam erti kata lain partikel 1kin
telah menghasilkan makna pengkhususan. Partikel 1akin yang tidak memenuhi ketiga-tiga
syarat tersebut tidak mengandungi makna pengkhususan dan telah berubah menjadi

partikel ibtida‘ (al-Maligiy, 1974: him. 276).

- s Ro - s R or

Dalam ayat "/cj\.g (’J pyoes JQ Ny @;b-” yang bermaksud “Telah mendatangiku Zayd
tetapi ‘Amr tidak datang”, selepas partikel |akin ialah ayat namaan. Oleh itu partikel 1akin
telah menjadi partikel ibtidz‘. Dalam situasi ini, partikel 1akin tidak membawa makna
pengkhususan tetapi membawa makna idra"bz(;\;:b/}!\). al-Thabaytiy (2004: him. 53)
menjelaskan yang ayat "/ci: (J ;;;'— JQ fb) ;53/;\;.-” mengandungi unsur perakuan dan
unsur penafian. Namun ayat tersebut tidak diiktiraf sebagai tatagasar yang sah kerana

kedua-dua unsur terkandung dalam dua ayat. Ayat yang mengandungi pengkhususan

hendaklah merangkumi kedua-dua unsur tersebut dalam satu ayat sahaja.

Namun para sarjana berselisin mengenai partikel 1akin yang didahului oleh partikel

waw. al-Farisiy, lbn Malik dan Yiinus mengatakan partikel ":-_,ifj” bukan partikel ‘af.

Ibn “Usfar dan lon Kaysan pula mengatakan partikel ”;.Q”j" adalah partikel ‘af (al-

-

Ansariy, 1985: him. 385). Namun al-Ansariy, Ibn ‘Aqil, Hasan (1981: jld. 1, him. 597)

") istidrak bermaksud menyangkal keraguan yang timbul daripada ungkapan sebelumnya (Ishak Mohd. Rejab et al., 1996: him. 11).
%) idrab bermaksud pemindahan daripada sesuatu tujuan kepada tujuan yang lain (Ishak Mohd. Rejab et al., 1996: him. 31).
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dan majoriti penulis balaghah mengatakan partikel ";ﬁ}" bukan partikel ‘af. Menurut
pendapat pertama, partikel 1akin dalam frasa {«U\ J,:U ﬂ;} berikut bukan partikel ‘af
tetapi ibtida* kerana digandingkan dengan partikel waw. Firman Allah SWT dalam ayat

ke-40 dalam surah al-Ahzab :

g
—\

=N

e ) //’} oL e /(ﬂ/}//{
o P RS PSR REN S NV e

NS

Maksudnya: bukanlah Nabi Muhammad itu (dengan sebab ada anak angkatnya) menjadi

bapa yang sebenar bagi seseorang dari orang lelaki kamu, tetapi dia adalah Rasul Allah.

Makna keseluruhan ayat ialah "all J;w) ol 33", Perkataan "ZJ;»;" adalah
mansib kerana menjadi predikat bagi partikel "o5™ yang telah digugurkan dan bukannya

menjadi ma ‘sif kepada perkataaan "" (al-Ghalayiniy, 1989: jid. 3, him. 249),

Walau bagaimana pun Abti Miisa (1987: him. 97) dan Basyiini (2008: him. 247) tidak
menyetujui ulasan sarjana nahu bagi ayat tersebut. Kedua-duanya mengatakan ayat
tersebut mengandungi pengkhususan jenis galbi. Ayat tersebut bermaksud menafikan
RasalulLah SAW sebagai bapa bagi anak angkatnya Zayd dan mengkhususkan baginda
sebagai pesuruh Allah SWT. Hal ini menunjukkan Abii Misa dan Basyiini memilih

pendapat golongan yang mengatakan partikel ";.Q”;" adalah partikel ‘af.

Penulis menyokong pandangan majoriti sarjana nahu bahawa partikel ":,/Q”j' bukan
partikel ‘af. Penulis juga menyokong pandangan yang mensyaratkan tiga perkara untuk
partikel lakin menjadi partikel ‘af. Sarjana nahu lebih arif mengenai permasalahan ‘af
berbanding dengan sarjana balaghah. Malahan pendapat tersebut lebih masyhur dan
dipilih oleh penulis moden kitab balaghah seperti al-Hasyimiy, al-Maydaniy dan al-

Thabaytiy.
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c) Partikel bal

Sarjana balaghah bersetuju bahawa partikel bal boleh menghasilkan jenis mawsaf-
sifat seperti "l ,>—b J: L~A~@: i\w-\ L" yang bermaksud “Ahmad bukan seorang jurutera
bahkan seorang peniaga”. Partikel bal juga digunakan dalam jenis sifat-mawsif seperti
";{;’— Js L-J; ib) L yang bermaksud “Zayd bukan seorang doktor bahkan Ali” (al-Riibiy,
1962: him. 73). Namun sekiranya khabar (Lmio) bagi partikel "L didepankan dari ism
(-x: ), maka khabar hendaklah dibaca dengan kasus akusatif, contohnya ayat Ju) v-mj& L
"‘;J/& Ja yang bermaksud “Bukanlah doktor itu Zayd bahkan Ali”. Hal ini berlaku kerana

partikel "W tidak berfungsi dan tidak memberi kesan fleksi kepada perkataan lain (al-

Rajihiy, 1985: him. 130).

Magqsir ‘alayh dalam ayat yang mengandungi partikel bal adalah perkataan yang
terletak selepas partikel bal. Dalam ayat ":.SL; JA b -b) " magsar‘alayh adalah

perkataan ":55;" (Sultan, 1993: him. 251).

al-Ansariy (1985: him. 152) mengatakan partikel bal hendaklah memenuhi syarat

berikut untuk menghasilkan pengkhususan iaitu :

a) Ma nif selepas partikel bal hendaklah perkataan mufrad, bukannya ayat, contohnya

Mo 06 ~ 8 ~ KRR o ~

“ﬁ b e e Y" yang bermaksud “Bukan yang tidak hadir itu Ali bahkan Zayd”.

b) Partikel bal hendaklah didahului oleh makna penafian atau larangan, contohnya ayat

o~ H®o -~ o

s 25 o ol Lo yang bermaksud “Bukan yang berdiri itu Sa‘id bahkan Zayd”.

©o » MRw., & o o

Contoh ayat yang didahului oleh larangan ialah ' ,‘..o b e ;,.m V" yang

bermaksud “Janganlah pergi Muhammad bahkan Umar (yang sepatutnya pergi)”.

Partikel bal yang menghasilkan pengkhususan berfungsi dengan mengesahkan hukum

yang berlaku kepada perkataan sebelum partikel bal, lalu memperakukan hukum yang
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berlawanan kepada perkataan selepas partikel bal (Ibn ‘Aqil, 1990: jid. 2, him. 199).
Dalam ayat ”1:3 Js ﬁJ»M (U L yang bermaksud “Bukan yang berdiri itu Sa‘id bahkan
Zayd”, Sa‘id dinafikan dari sifat berdiri lalu diperakukan bahawa Zaydlah yang berdiri.
Partikel bal telah menjadi partikel pengkhususan dan membawa makna istidrak seperti
partikel 1akin.

Sekiranya partikel bal didahului oleh partikel nafi dan larangan atau tidak, ia tetap
dianggap sebagai partikel ‘af. Namun makna ayat dalam dua situasi tersebut adalah
berbeza (al-Zarkasyiy, 1958: him. 260). Perbezaan makna ayat yang mengandungi
partikel nafi dengan ayat yang tidak mengandungi partikel nafi ialah :

a) "3;3 J) ﬁw (u L." yang bermaksud “Bukan yang berdiri itu Sa‘id bahkan Zayd”—
ayat ini membawa makna istidrak dan pengkhususan. Sa‘id dinafikan dari berdiri
dan Zaydlah yang diperakukan berdiri.

b) ”1:3 J» fuw %\é" yang bermaksud “Sa‘id berdiri bahkan Zayd juga”— partikel bal
berfungsi untuk membatalkan hukum pada “Sa‘id” dengan tidak menafikan atau
diperakukan, seolah-olah didiamkan sahaja (i.& u;iw) Hukum berdiri telah
diperakukan kepada“Zayd”. al-Muradiy ( 1992: him. 235) mengatakan ayat ini

membawa makna idrab dan tidak mengandungi makna pengkhususan.

Dalam ayat yang mengandungi partikel nafi seperti "j\;} J; w (.u L;", al-Mubarrid
berpendapat maksud ayat ini bukan sahaja menafikan Sa‘id yang berdiri tetapi turut
menafikan Zayd juga berdiri. Makna ayat menjadi ";..:2: V“ .\U JJ Ju.*.w (sb L" yang
bermaksud “Sa‘id tidak berdiri bahkan Zayd juga tidak berdiri”. Berdasarkan pendapat

al-Mubarrid, beliau telah menjadikan perkataan sebelum partikel bal berkongsi hukum

penafian dengan perkataan selepas partikel bal.

al-Maligiy (1974: him. 154) menyangkal pendapat al-Mubarrid dengan mengatakan

partikel bal tidak menjadikan perkataan sebelumnya dan selepasnya berkongsi dari segi
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makna. Hal ini adalah kerana sesuatu hukum itu diperakukan kepada perkataan selepas
partikel bal dan dinafikan dari perkataan sebelumnya. Bahkan pendapat al-Mubarrid tidak

selari dengan kebiasaan dalam percakapan Arab.

Berdasarkan syarat yang telah ditetapkan, sarjana balaghah memutuskan bahawa ayat
yang tidak didahului oleh partikel nafi atau larangan seperti "uu, JJ .uw %\5" tidak
membawa makna pengkhususan dan pendapat al-Mubarrid adalah kurang tepat (Fadili,

1986: him. 345).

Menurut Aba Masa (1987: him. 96) perselisihan sarjana mengenai partikel bal
berlaku kerana penggunaannya kurang masyhur dalam percakapan Arab. Walau
bagaimana pun penulis berpendapat bahawa partikel bal termasuk dalam tatagasar kerana
ia adalah salah satu partikel ‘af dalam kaedah nahu dan mengandungi makna
pengkhususan seperti partikel Izdan 1akin. Penulis juga turut bersetuju dengan syarat yang
dikenakan oleh majoriti sarjana bagi partikel bal dan berpegang dengan pendapat tersebut

dalam kajian ini.
2.4.6.3 Partikel innama

Partikel innama dibincangkan secara mendalam oleh al-Jurjaniy bersama dengan
penafian dengan pengecualian. Menurut al-Jurjaniy (1981: him. 259) partikel innama
sesuai digunakan untuk menyangkal dakwaan seseorang dan memberitahu maklumat
yang betul. Keadaan ini adalah bagi jenis galbi. Namun al-Qazwiniy (1999: jld. 1, him.
229) mengatakan partikel innama sesuai digunakan untuk semua jenis pengkhususan
sama ada jenis mawsif-sifat atau sifat-mawsaf serta jenis hakiki, idafiy dan sub
bahagiannya. Tambahan pula pandangan al-Jurjaniy ini tidak tidak diberi perhatian oleh

ilmuwan balaghah kerana kurang masyhur (Abt Misa, 1987: him. 141).
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Kedudukan maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi partikel innamz adalah
perkataan atau komponen terakhir dalam ayat tersebut (‘Atig, 2004: him. 128). Allah

SWT berfirman dalam ayat ke-28 dalam surah Fatir :

Vﬁ*} ‘)_A.[’J\ oJLJ« U’° jJT L;i;" L;.:l

Maksudnya: Orang yang takut (melanggar perintah) Allah SWT dari kalangan hamba-

hamba-Nya hanyalah orang-orang yang berilmu.

Magsir dalam ayat di atas adalah frasa "l 2" (takutkan Allah SWT) dan

maqsar ‘alayh pula adalah perkataan " Lda)" (para sarjana).

Sarjana balaghah mengemukakan empat hujah bahawa partikel innamaz salah satu

tatagasar iaitu :

a) Ahli tafsir al-Zajjaz mentafsirkan ayat berikut menyamai ayat yang mengandungi
gaya penafian dan pengecualian, Allah SWT berfirman dalam ayat ke-173 dalam

surah al-Bagarat :

/9/9",‘ - ///

@ erj 4.....6..“(,.&:..19()} L.c..:‘

Maksudnya: Sesungguhnya Allah SWT hanya mengharamkan kepada kamu

memakan bangkai.

Menurut al-Jurjaniy (1981: him. 253) makna ayat tersebut menyamai ayat L

o R orr wr

" I V'Q"' » > yang bererti “Tidaklah Allah SWT mengharamkan kepada

kamu kecuali memakan bangkai”. Perkataan "3.:3»_5\" yang dibaca dengan kasus

s

nominatif menjadi objek bagi kata kerja "» ~". Partikel innama pula ialah

tatagasar yang menghasilkan pengkhususan.

20 o & _orr

Terdapat qira’at lain bagi ayat tersebut iaitu {AM_S\ (&.l; («j,. LN\}

Perkataan Zu,-«_l\” menjadi predikat bagi partikel ' Ky partikel "L" pula adalah
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b)

ism mawsal dan menjadi ism kepada partikel ":'JL". Makna ayat mengikut qgira’at

2w

kedua ialah A._A_S\ j.h (,i_J.:— AU ~ (_;AJ\ o\ Berdasarkan makna ayat bagi

- 2

gira’at kedua, berlaku pengkhususan melalui kaedah pengekhasan pesandar yﬁ”
”2\;_5\. Justeru pengkhususan yang terhasil melalui kaedah pengekhasan
pesandar dalam qira’at kedua telah menguatkan pengkhususan melalui gaya
penafian dengan pengecualian dalam gira’at pertama (al-Jundiy,1962: him. 137).

Namun girg’at yang pertama "i;;_i\" lebih tepat kerana bersesuaian dengan

fungsi pengkhususan melalui partikel innamz (‘Usayriy, 2008: him. 141).

Majoriti sarjana nahu seperti Abii ‘Ali al-Farisiy, al-Zamakhshariy dan lbn
Hisyam al-Ansariy mengakui bahawa partikel innama menunjukkan
pengkhususan dan mereka adalah pakar dalam bahasa Arab. ‘Ali bin ‘Isa al-
Rummaniy seorang sarjana nahu turut berkata : “partikel innamz adalah untuk
mengkhususkan perkara yang disebut dengan sesuatu sifat, sedangkan partikel
inna bukan untuk pengkhususan” (dipetik oleh al-Zarkasyiy, 1988: jld. 2, him.

326).

Diharuskan kata ganti diri dipisahkan dari kata kerja dalam ayat yang
mengandungi partikel innama. Mengikut kaedah ilmu nahu, kata ganti diri mesti
bersambung dengan kata kerja, namun kedua-duanya boleh dipisahkan jika ayat
tersebut diandaikan menyamai penafian dengan pengecualian. al-Jurjaniy (1981:
him. 253) memetik kata-kata al-Farisiy yang mengharuskan partikel innama
dipisahkan daripada kata ganti diri berdasarkan puisi penyair Farazdaq iaitu :

© o oz ~sgo /a/e/}/}/w///

S o U gl o il Ll Ll L5,,L>J\ .uvux uf

Maksudnya : Akulah pelindung yang mempertahankan apa yang patut dilindungi,

yang layak mempertahankan keturunan yang mulia hanyalah aku atau orang

sepertiku.
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d)

Partikel innama telah dipisahkan dari kata ganti diri "' kerana makna puisi

adalah menyamai ayat yang mengandungi gaya penafian dengan pengecualian

s 0 zo o K 3

Lo E". Partikel innam2a dan kata ganti diri dipisahkan
oleh partikel kecuali yang diandaikan wujud.

al-Maraghiy (2000: hlm. 187) menjelaskan sifat mempertahankan keturunan
difokuskan kepada diri penyair, maka digunakan kata kerja ”é\:\:" dan kata ganti
diri " diletakkan di akhir ayat. Sekiranya penyair tidak berniat menyampaikan

pengkhususan seharusnya dia berkata "Cé\;?". Namun sekiranya dikatakan Lo)"

-

///// E S |

";.-/e_g/\-w:j o5 g\sf tanpa memisahkan kata ganti diri, maka fokus pengkhususan
ialah “keturunan mereka”. Makna ayat ini tidak lagi bersesuaian dengan tujuan
penyair yang mahu memuji keberaniannya sendiri dalam mempertahankan
keturunannya. Namun disebabkan penyair ingin mengkhususkan sifat
mempertahankan keturunan kepada dirinya, maka dipisahkan kata ganti diri dan
diletakkan di akhir ayat.

Kata-kata al-Subkiy (2001: jld. 1, him. 495) mengenai ayat ke-26 dalam surah al-

Mulk, firman Allah SWT :

Maksudnya: Katakanlah (wahai Muhammad): "Sesungguhnya ilmu pengetahuan

(tentang masa kedatangannya) hanya ada pada sisi Allah SWT”.

Menurut al-Subkiy ayat tersebut adalah menepati ulasan berikut iaitu “Aku

tidak mengetahui bila terjadinya hari Qiamat, hanya Allah SWT vyang

mengetahuinya”. al-Subkiy juga mengatakan bahawa ayat ke-33 dalam surah Had

mengandungi pengkhususan, Allah SWT berfirman :

Maksudnya: Nabi Nuh AS menjawab: "Sesungguhnya Allah SWT jualah yang

~

= P 29
@) e o 4

akan mendatangkan azabnya itu kepada kamu jika ia kehendaki”.
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Ayat tersebut pula menepati ulasan berikut “Bukan aku yang akan

menimpakan azab kepada kalian, hanya Allah SWT vyang berhak

mendatangkannya”. Ulasan ayat-ayat tadi membuktikan bahawa partikel innama

menunjukkan makna pengkhususan.

Terdapat beberapa sarjana yang menolak partikel innama sebagai tatagasar,
contohnya Aba Hayyan. Beliau berpendapat bahawa makna pengkhususan tidak difahami
melalui kewujudan partikel innama itu sendiri, bahkan susunan perkataan dan konteks
ayat yang menghasilkan makna pengkhususan. Aba Hayyan (1992: jld. 1, him. 100)
berhujah sekiranya partikel innama4 merupakan tatagasar, maka tentulah partikel ";};5",
" dan "™ juga membawa makna pengkhususan. Oleh itu Ab@ Hayyan mengatakan

) - z

tiada beza antara kedua-dua ayat ini : .3 g " yang bermaksud “Sesungguhnya

B B o -

Zayd berdiri” dan ”('j B Lm;l" yang bermaksud “Zayd hanyalah berdiri” .

Hujah yang dikemukakan oleh Aba Hayyan adalah lemah. Walaupun partikel innama
berasal dari partikel ""u;/" namun membandingkannya dengan adik beradiknya dalam
membuktikan makna pengkhususan adalah tidak tepat. Setiap adik beradik bagi
partikel "2)1/" mempunyai maknanya sendiri (al-Humsiy, 2003: him. 220). Pandangan Abi
Hayyan ini menyalahi pandangan majoriti sarjana balaghah dan nahu yang mengatakan

partikel innama adalah tatagasar.

Partikel innam4 terdiri daripada partikel ":31/" dan partikel "U". Partikel "::1/" pada
asalnya berfungsi untuk penegasan dan partikel "" pula dinamakan "0, Maksud U
"5 adalah menghentikan fungsi partikel ":'))/" yang mempengaruhi fleksi perkataan
selepasnya (al-Ansariy,1985: him. 406). al-Ansariy turut menolak dakwaan beberapa

sarjana usul figh yang mendakwa partikel "51" untuk memperakukan dan partikel "L"
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untuk penafian3. al-Maligiy (1974: him. 124) menambah bahawa partikel innama juga
dikenali sebagai partikel ibtida‘. Perkataan yang terletak selepas partikel innama akan
menjadi subjek dan predikat biasa, bahkan hukum fleksi ayat tersebut menyamai hukum
fleksi dalam ayat laras kecuali tak fungsi. al-Maligiy menjelaskan partikel innama telah
menjadi partikel pengkhususan yang boleh digunakan dalam ayat kerjaan atau ayat

namaan.

Kesimpulannya, partikel innama tidak memberi sebarang kesan fleksi kepada
perkataan yang terletak selepasnya. Fleksi ayat yang mengandungi partikel innama tidak

berubah walaupun dengan kewujudan partikel innama.

Menurut al-Sayitiy (1987: jld. 2, him. 799) ahli tafsir seperti al-Zamakhsyariy, al-
Baydawiy dan al-Tanniikhiy mengatakan partikel annama adalah salah satu daripada
tatagasar. Memandangkan partikel "5" adalah salah satu daripada cabang partikel "2)1/",
maka partikel annama juga adalah tatagasar. Ketiga-tiga sarjana tersebut mengatakan
terdapat dua tatagasar iaitu partikel innama dan annama dalam ayat ke-108 dalam surah

al-Anbiya‘, Allah SWT berfirman :

do
) D T I
@) .\?v,ul;,c;;@‘_uw

i
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Maksudnya: Katakanlah: “Sesungguhnya yang diwahyukan kepadaku (mengenai

ketuhanan ialah) bahawa Tuhan kamu hanyalah Tuhan yang bersifat Esa”.

Sarjana nahu juga menyokong pendapat yang mengatakan partikel annama adalah
tatagasar. al-Ansariy (1985: him. 59) mengukuhkan pandangan ketiga-tiga sarjana tafsir
di atas dengan ulasan bahawa pengkhususan yang dihasilkan melalui partikel innama

dalam ayat tadi adalah jenis sifat-mawsaf, dan pengkhususan melalui partikel annama

%) Golongan ini mengatakan partikel innama terdiri gabungan partikel inna yang membawa makna perakuan dan partikel ma yang
membawa makna penafian. Setelah kedua-dua partikel bergabung menjadi innama, makna perakuan dan penafian dikekalkan. Justeru,
partikel innamaberfungsi untuk memperakukan perkara yang disebut dan menafikan selain daripadanya. Fakhr al-Din al-Raziy adalah
antara golongan tersebut (al-Zarkasyiy, 1988: jld .2, him. 328; al-Tafiy, 1998: jld .2, him .741).
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adalah jenis mawsif-sifat. Di samping itu kebanyakan penulis balaghah seperti Basyiini,

al-Rabiy dan Fadili juga menyetujui yang partikel annama termasuk dalam tatagasar.
2.4.6.4 Pendepanan komponen yang sepatutnya berada di akhir ayat

Susunan sesuatu perkataan dalam ayat bahasa Arab sama ada terletak di depan ayat
atau akhirnya ditentukan mengikut keutamaan dalam ilmu nahu. Namun komponen akhir
dalam ayat boleh didepankan jika penutur merasakan pendepanan lebih baik. Lasyin
(1976: him. 242) menjelaskan komponen ayat didepankan kerana ia merupakan pokok

perbincangan atau bagi menunjukkan makna pengkhususan.

Antara jenis pendepanan komponen yang sepatutnya berada di akhir ayat ialah
pendepanan pesandar dan pendepanan pelengkap kata kerja. Manakala jenis pendepanan
penyandar tidak termasuk dalam jenis tersebut kerana penyandar memang terletak di awal

ayat.

Kaedah pendepanan sesuai digunakan untuk semua jenis pengkhususan iaitu sifat-
mawsiif dan mawsiif-sifat, jenis hakiki, idafy dan sub bahagiannya. Manakala kedudukan
maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi pendepanan ialah perkataan atau frasa yang
didepankan. Dalam ayat {i.,-l;y ;AU\_L;&} yang bermaksud “Hanya kepada Allah SWT

aku bertawakal”, partikel jarr dan majrar didepankan dari kata kerja dan pelaku. Magsar

‘alayh ialah frasa "4l g;" (kepada Allah SWT) (‘Abbas, 1989: him. 389).

Antara jenis pendepanan bagi tujuan pengkhususan ialah :

20 2 2o o~

a) Pendepanan pesandar (! D).

Terdapat dua jenis pendepanan pesandar iaitu :
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i) Pendepanan partikel jarr dan majrar dari subjek, contohnya ayat ke-158
dalam surah Ali ‘Imran, Allah SWT berfirman :
= um—‘ A J}!
Maksudnya: sudah tentu kepada Allah jualah kamu akan dihimpunkan (untuk
menerima balasan).

Dalam ayat tersebut perhimpunan manusia di padang Mahsyar dikhususkan
menghadap Allah SWT. Partikel jarr dan majrar telah didepankan dari subjek
kerana ayat yang tidak dididepankan berbunyi : «U\ L;\ Z);;a:

Contoh kedua ialah firman Allah SWT dalam ayat ke-6 dalam surah al-
Kafiran :

o2 J) 95N
Maksudnya: "Bagi kamu ugama kamu dan bagiku ugamaku™.

Frasa ";JQ/" (bagi kamu semua) telah didepankan untuk mengkhususkan sifat
memperolehi agama orang kafir kepada mereka sahaja dan menafikannya dari
RasulalLah SAW. Frasa ";_5/" (bagiku) pula didepankan untuk mengkhususkan
agama Islam kepada RasulalLah SAW sahaja. Pengkhususan dalam ayat ini
adalah jenis ifrad (al-Syihab, t.t,: jld. 8, hIm. 406).

Pengkhususan juga berlaku jika jarr dan majrar yang didepankan didahului
oleh partikel nafi, seperti firman Allah SWT dalam ayat ke-47 dalam surah al-
Saffat :

2 U5k G Y
Maksudnya: Tiada padanya (arak di dalam syurga) sesuatu yang membahayakan.
Sifat "3;" (membahayakan dan merosakkan akal) dikhususkan tidak

terdapat pada arak di syurga padahal arak di dunia mengandungi mudarat (al-

Maydaniy, 1996: jld. 1, him. 379).

108



z 8 -

ii) Pendepanan predikat dari subjek contohnya, ayat "Uf = yang bermaksud

“Berbangsa Arablah aku”. Pengkhususan dalam ayat tersebut ialah jenis

mawsuf-sifat. Sekiranya ayat tersebut menafikan semua bangsa kecuali Arab

sahaja maka ayat itu menjadi jenis hakiki. Namun jika ayat itu menafikan

bangsa tertentu seperti Melayu dan Cina, maka pengkhususan itu adalah jenis

idafiy (al-Fil, 1991: him. 233).

‘Awni (1972: him. 89) mensyaratkan dalam pendepanan predikat, subjek yang
dibelakangkan bukanlah subjek yang wajib dibuang alif-lam al-ta 7/ . Ayat
seperti i};—) )UJ\ L;e yang bermaksud “Di dalam rumah itu ada seorang lelaki”
tidak mengandungi pengkhususan. Subjek yang dibelakangkan iaitu ' Jz-) adalah
kata nama am. Sesuatu ayat menghasilkan pengkhususan jika subjek yang
diakhirkan merupakan kata nama khas seperti ":);.-;J\ 9\:\5\ ;:f" yang bermaksud
“Di dalam rumahlah lelaki itu”.

b) Pendepanan pelengkap kata kerja dari kata kerja (Juj\ uu.lhi ;M)

Dalam pendepanan pelengkap kata kerja, perkataan yang menjadi maqsir ‘alayh
ialah pelengkap kata kerja. Antara contoh pelengkap kata kerja ialah jarr dan majrar,
hal, tamyz dan objek. Pengubah fleksi seharusnya terletak sebelum perubah fleksi,
namun terdapat pelengkap kata kerja atau perubah fleksi yang didepankan untuk
menunjukkan makna pengkhususan seperti :

i) Pendepanan objek dari kata kerja, contohny "< ST \M yang bermaksud

“Hanya Muhammad yang kumuliakan”. Perkataan "\M” ialah maqsar‘alayh.

Ao 0 2 7w~

Namun bagi ayat u;\ " yang telah ditambah kata ganti diri pada kata kerja
maka ayat tersebut mengandungi dua tafsiran. Sekiranya ayat diandaikan

mengandungi kata kerja yang digugurkan dan terletak selepas objek iaitu ooty

£ ,0 £ 8 o0

"aza S w;\ maka ayat ini mengandungi pengkhususan. Namun jika kata kerja

0r0 g X0 o 7

yang digugurkan diandaikan terletak sebelum objek iaitu 'w;\ an S| \M
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maka kata kerja yang didepankan menjadi penegasan sahaja (al-Riibiy, 1962: him.
63).
Contoh lain bagi pendepanan objek ialah firman Allah SWT dalam ayat ke-5

dalam surah al-Fatihat :

3 iy ZeG) X5 G
~ IR 219 P 2)

’\Q@?}

Maksudnya: Engkau-lah sahaja (ya Allah) yang kami sembah dan kepada Engkau-

lah sahaja kami memohon pertolongan.

2 S0 -

Perkataan "Aw" (kami menyembah) dikhususkan kepada perkataan
"/i\\;g/”(Engkau iaitu Allah SWT). Begitu juga perkataan ":;-f;ﬁ" (kami meminta
tolong) dikhususkan kepada Allah SWT semata-mata (al-Maydaniy, 1996: jld.1,
him. 382). Kedua-dua pengkhususan ini adalah jenis hakiki taqmqsy dan jenis
sifat-mawsuf.

Zw -3

i) Pendepanan Aal dari empunya Aal seperti ”L:-f- \,§¢" yang bermaksud
“Awal-awal pagi aku telah keluar”. Perkataan ":L;.-:;-" (aku keluar)
dikhususkan kepada keadaan "\:ﬁ;i" (awal-awal pagi) dan menafikan
keadaan lain (al-Fil, 1993: him. 234).

iii) Pendepanan tamyzz dari mumayyaz seperti ";l:& L " yang bermaksud

“Merasa senang jiwa Ali”. Perkataan " (jiwa) didepankan untuk

mengkhususkan Ali kepada jiwa yang senang (al-Fil, 1993: him. 234).

o -

Al el 25" yang

bermaksud “Pada hari Khamis aku telah bertolak™ (Hasan, 1996: him. 218).

iv) Pendepanan kata keterangan dari kata kerja seperti "<

oo

¢) Pendepanan penyandar dari kata kerja (:_LMU I I,J\ e u\ oy ;JM)

Sarjana balaghah lebih mengutamakan perbincangan penyandar yang didepankan

& o0 & 2

dan selepasnya ialah kata kerja seperti "ws Ul" yang bermaksud “Akulah yang telah
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berdiri” dan juga "( 3i Je>ws' yang bermaksud “Muhammadlah yang sedang berdiri” .

Terdapat beberapa perkara yang mesti diberi perhatian dalam topik ini antaranya :

Penyandar yang didepankan kemungkinan adalah kata nama khas atau kata nama
am. Kata nama khas pula terbahagi kepada nama khas seperti DIV dan kata
ganti diri seperti "G{".

Ayat tersebut mengandungi partikel nafi atau tidak.

Penyandar terletak selepas partikel nafi atau sebelumnya.

Kepelbagaian bentuk penyandar dan struktur ayat telah mencetuskan perbezaan

pendapat antara al-Jurjaniy dengan al-Sakkakiy. Namun punca pertikaian mereka

berdua berkisar sama ada sesuatu ayat itu membawa makna pengkhususan atau

menunjukkan penegasan (Abi Misa, 1996: him. 229). al-Jurjaniy tidak meletakkan

sebarang syarat dalam pendepanan penyandar supaya membawa makna

pengkhususan. Namun al-Sakkakiy (2000: him. 232) meletakkan dua syarat iaitu :

a)

b)

Harus dibelakangkan penyandar dalam ayat "5 Ul yang bermaksud “Akulah

o &
Ml

yang telah berdiri”, maka diandaikan menjadi "of =u3". Dalam ayat " s
penyandar iaitu "U" adalah pelaku dari sudut makna kerana pelaku dari sudut lafaz
ialah kata ganti diri "c—".

Penutur mesti meniatkan yang ayat asal ialah pesandar yang dibelakangkan yakni

Pendapat al-Jurjaniy (1981: him. 97) adalah berdasarkan kewujudan partikel nafi di

depan penyandar. Semua ayat yang didahului oleh partikel nafi wajib menunjukkan

oo R

s N H/:”’/ g /H n - e /H -
makna pengkhususan iaitu "3 Ul ", "a5 du=s L" dan "sB |, L". Namun ayat lain

yang tidak didahului oleh partikel nafi boleh bermaksud pengkhususan atau penegasan

mengikut konteks ayat.
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al-Sakkakiy pula tidak melihat kepada kewujudan partikel nafi kerana beliau
mementingkan keadaan penyandar. Sekiranya penyandar ialah kata nama am seperti
"3;;” sama ada didahului oleh partikel nafi atau tidak, ayat itu mengandungi
pengkhususan, contohnya "L;/;L;.- :};—;” dan "153/;\;.- :};) L". Sekiranya penyandar ialah
kata ganti seperti "U/T/", kemungkinan ayat itu bermaksud pengkhususan atau penegasan
(al-Jundiy, 1962: him. 141; Hasan, 1996: him. 135).

Pendapat al-Sakkakiy yang bersandarkan bahawa ayat ":;:3 b_\" berasal dari Jc,.:;"
".f menunjukkan kerumitan. Malahan menurut Ab@ Misa (1996: him. 230) seorang
penutur tidak mungkin berfikir begitu sebelum bercakap. Cara pembentukan ayat
bergantung kepada reaksi spontan yang melambangkan idea. Majoriti sarjana balaghah
menolak pendapat al-Sakkakiy dan menyetujui pendapat al-Jurjaniy dalam bab
pendepanan penyandar (Basyiini, 1998: him. 71).

Penulis juga menyetujui pendapat al-Jurjaniy bahawa pengkhususan boleh terjadi
dalam ayat namaan yang dimulai dengan kata nama am, kata nama khas dan kata ganti
diri dengan syarat selepasnya ialah kata kerja, sama ada didahului oleh partikel nafi atau
tidak.

Kesimpulannya, pendepanan penyandar yang didahului oleh partikel nafi
menghasilkan pengkhususan, struktur ayat-ayat tersebut ialah :

;s B B

1) Partikel nafi + kata nama khas + kata kerja : "»l dase L',

LR

2) Partikel nafi + kata ganti diri + kata kerja : "3 E L",

3) Partikel nafi + kata nama am + kata kerja : "%C; & L'

Pendepanan penyandar yang kemungkinan boleh menghasilkan pengkhususan atau
penegasan pula adalah struktur ayat berikut, iaitu :

s B R

1) Kata nama khas + kata kerja : sl domee”,

2) Kata nama am + kata kerja : "%\é Jz;".

”) °o & -z

3) Kata ganti diri + kata kerja : "3 U1",
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4) Partikel nafi + kata ganti diri + kata terbitan : "(JL;L, it L

Struktur terakhir di atas ditambah oleh al-Zamakhsyariy yang mengatakan
pendepanan penyandar yang didahului oleh partikel nafi dan selepasnya adalah kata
terbitan seperti kata nama pelaku, kata nama penderita dan pola mubalaghah
menghasilkan pengkhususan (Fadl Hasan ‘Abbas, 1989: him. 216).

al-Zamakhsyariy (1982: jld.2, him. 214) mengatakan ayat berikut mengandungi

pengkhususan, firman Allah SWT dalam ayat ke-91 dalam surah Had :

f”:;\
(!
Y

-

T’-

L3

e

Maksudnya: dan engkau pula bukanlah orang yang dipandang mulia dalam kalangan
kamil.

Penyandar yang merupakan Kata terbitan ”f';/}x-’/;” didahului oleh partikel nafi dan kata
ganti diri. Pendepanan penyandar dalam ayat ini menafikan bahawa Nabi Syu‘ayb AS
tidak dipandang mulia oleh kaumnya dan memperakukan bahawa keluarga Nabi Syu‘ayb

AS yang dipandang mulia.

Sarjana balaghah telah menyenaraikan tiga jenis pendepanan yang mengandungi
makna pengkhususan iaitu pendepanan pesandar, pendepanan penyandar dan pendepanan
pelengkap kata kerja. Namun kaedah tersebut tidak sentiasa membawa makna
pengkhususan dalam semua ayat. Menurut Aba Miisa (1987: him. 172) jenis pendepanan

yang membawa makna pengkhususan dapat dibahagikan kepada dua kategori iaitu :

a) Pendepanan yang wajib menunjukkan makna pengkhususan, contohnya ayat
berikut : {J;—C L@.& ‘:J}. Struktur ayat tersebut dapat dilambangkan seperti berikut
. (partikel nafi + partikel jarr + majrar yang didepankan).

b) Pendepanan yang kebiasaannya menunjukkan pengkhususan namun dalam ayat
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tertentu menunjukkan penegasan. Antara contoh pendepanan pesandar partikel jarr dan
majrar yang bermaksud pengkhususan ialah firman Allah SWT dalam ayat ke-25 dalam
surah al-Ghasyiyat:

= Nu L,Jl Q‘
Maksudnya: Sesungguhnya kepada Kami-lah kembalinya mereka.

Contoh bagi pendepanan pesandar partikel jarr dan majrar yang bermaksud sebagai

penegasan adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-7 dalam surah al-Hujurat :

T

=

D AT U505 1% O T

Maksudnya: Dan ketahuilah! bahawasanya dalam kalangan kamu ada RasalulLah SAW

<

(lJ

(maka janganlah kemahuan atau pendapat kamu mendahului pentadbirannya).
Pendepanan pesandar ";.}i;/” dalam ayat tersebut bermaksud penegasan, bukannya
pengkhususan.
Seterusnya contoh pendepanan penyandar dari kata kerja yang didahului oleh partikel
nafi yang menunjukkan pengkhususan ialah puisi al-Mutanabbi :

s gz g e

Maksudnya : “Bukanlah aku yang menyebabkan kesakitan pada tubuh badanku”.
Antara contoh pendepanan penyandar dari kata kerja yang didahului oleh partikel

nafi yang menunjukkan penegasan adalah ayat ke-40 dalam surah al-Anbiya‘, Allah SWT

berfirman :

P

%Oj)ﬁn’vlyj

Maksudnya: dan mereka tidak akan diberi tempoh bertaubat.

Avyat tersebut menegaskan orang kafir tidak akan diberi penangguhan supaya mereka
sempat bertaubat dan bukan mereka sahaja yang dikhususkan tidak diberi penangguhan,

bahkan kepada semua manusia.
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Pendepanan penyandar dari kata terbitan yang didahului oleh partikel nafi yang
bermaksud pengkhususan pula adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-22 dalam surah
al-Ghasyiyat:

Maksudnya : Bukanlah engkau seorang yang berkuasa memaksa mereka (menerima
ajaran Islam yang engkau sampaikan itu).

Allah SWT menjelaskan bahawa hanya Dia-lah yang berkuasa memaksa orang kafir
beriman dan Nabi Muhammad SAW dinafikan dari mempunyai keupayaan untuk
memaksa orang kafir menerima ajaran Islam.

Antara contoh pendepanan penyandar dari kata terbitan yang didahului oleh partikel
nafi yang menunjukkan penegasan ialah firman Allah SWT dalam ayat ke-2 dalam surah

al-Qalam :

B}

— A= = - £

- -

s |
>

b=

e
%

S

-

Maksudnya: Engkau (wahai Muhammad) - dengan sebab nikmat pemberian Tuhanmu -
bukanlah seorang gila (bahkan engkau adalah seorang yang bijaksana)

Kesimpulannya, pendepanan penyandar yang kebiasaannya menunjukkan
pengkhususan ialah:
a) Partikel jarr + majrar yang didepankan + subjek.
b) Partikel nafi + kata ganti diri + kata kerja.

c) Partikel nafi + kata ganti diri + kata terbitan.

Berdasarkan perbincangan di atas didapati beberapa ayat yang tidak menepati kaedah
yang telah ditetapkan. Dalam hal ini, Basyiini (2008: hlm. 122) menjelaskan bahawa
sesuatu kaedah balaghah dibina mengikut kebanyakan situasi dan tidak semestinya

terpakai dalam semua situasi. Jenis pendepanan yang sentiasa menunjukkan makna
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pengkhususan dalam semua ayat dan jenis pendepanan yang kebiasaannya menunjukkan

makna pengkhususan diringkaskan dalam

Rajah 2.4 di bawah.

| Jenis Pendepanan |

A 4

\ 4

wajib menunjukkan makna pengkhususan

kebiasaannya
pengkhususan

menunjukkan

makna

pendepanan pesandar :

* partikel nafi + jarr majrar yang
didepankan

K pendepanan penyandar :

o

Rajah 2.4: Jenis pendepanan yang wajib menunjukkan makna pengkhususan dan

pendepanan pesandar :

* jarr majrar yang didepankan +
subjek

* predikat yang didepankan + subjek

~

* nama khas + kata kerja

* kata nama am + kata kerja
* kata ganti diri + kata kerja
* partikel nafi + nama khas + kata kerja
* partikel nafi + kata nama am + kata
kerja

* partikel nafi + kata ganti diri + kata
kerja

* partikel nafi + kata ganti diri + kata
terbitan

\

/

e pendepanan pelengkap kata kerja

v

kepada konteks ayat

penentuan makna pengkhususan bergantung

pendepanan yang kebiasaannya menunjukkan makna pengkhususan (Aba Misa, 1987:

him. 172).
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Sarjana balaghah turut membincangkan penggunaan yang betul bagi pendepanan
penyandar yang didahului partikel nafi. Ayat nafi yang mengandungi pendepanan
bermaksud menafikan penyandar yang didepankan, contohnya "\is e Ul L yang
bermaksud “Bukan aku yang melakukan perbuatan itu”. Ayat tersebut mengkhususkan
penafian penyandar "' dan memperakukan perbuatan itu dilakukan oleh selain dari

penyandar. al-Jurjanty (1981: him. 96) mengatakan ayat "is el UL dapat

menjelaskan dua perkara berikut iaitu :

a) Menafikan perbuatan itu dilakukan oleh penyandar "Gf" dan memperakukan

bahawa pelakunya adalah orang lain.

b) Kata kerja yang dinafikan itu telah pun berlaku.

Memandangkan ayat tersebut mengandungi perakuan dan penafian, maka ia
hendaklah digandingkan dengan frasa yang betul. Sekiranya ayat nafi yang mengandungi
pendepanan digandingkan dengan frasa yang salah, akan berlaku pertembungan makna
antara awal ayat dengan akhirnya (al-Zawba‘iy, 1997: him.135).

Ayat seperti 'L,»L:J\ JA o e Y/j KW ;13 uf b yang bermaksud “Bukan aku yang
mengatakan begini dan tiada sesiapa pun yang mengatakannya” adalah salah kerana
berlaku pertentangan makna antara bahagian pertama ayat dengan bahagian kedua.
Bahagian pertama ayat "\ s ;l; Gl " memperakukan bahawa sesuatu telah diperkatakan,
sedangkan bahagian kedua pula 'JLJ\ Jﬁ Wi e yj menafikan sesuatu telah
diperkatakan. Ayat tersebut boleh digabungkan dengan frasa yang betul seperti :

I P

a) 0 Yl el Gi L yang bermaksud “Bukan aku yang mengatakan begini dan

Zavd juga tidak mengatakannya”.

LI A o R

b) S A6 W) Ly lda SRRt yang bermaksud “Bukan aku yang mengatakan

begini dan hanya si polan yang mengatakannya”.
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s s aﬁ//ﬂz/

c) JU\ o el B Y. E s s G yang bermaksud “Aku tidak mengatakan begini

dan tiada sesiapa pun yang mengatakannya™. Dalam ayat ini penyandar "Gf" tidak

didepankan dan tidak berlaku pengkhususan, maka boleh digabungkan dengan
penafian (al-Ja‘liy, 1987: him. 120; Ahmad Hasan, 1996: him. 218).
Pendepanan yang membawa makna pengkhususan tidak dibincangkan secara khusus
dalam ilmu nahu. Dalam bab pendepanan predikat, Barakat (2007: jld. 1, him. 130)
mengatakan predikat harus didepankan dari subjek jika predikat dan subjek bukan jenis
yang wajib didepankan. Diharuskan pendepanan predikat dari subjek jika predikat ialah
partikel jarr dan majrar serta subjek adalah kata nama khas seperti "/5;;? o/.>:>J\ ;;;" yang

bermaksud “Di dalam bilik ada abang kamu”.

Bagi pendepanan perubah fleksi dari pengubah fleksi, ‘Abbas Hasan (1995: jld. 2,
him. 384) memberi contoh pendepanan Aal dari empunya Aal. Diharuskan mendepankan
hal dari empunya Aal jika kata kerja itu adalah jenis berubah atau kata terbitan seperti

aﬁ///

" el \5\ » yang bermaksud “Dalam keadaan menunggang Zayd datang” atau ayat

Oﬁam g 53 e Jmo yang bermaksud “Dalam keadaan bersegera Zayd bertolak pergi”.

(Barakat, 2007: jld. 3, him. 303).

Dalam bab pendepanan penyandar dari kata kerja yang didahului oleh partikel nafi,
perbincangan sarjana nahu tertumpu kepada partikel nafi ma yang terletak selepas kata

zZ - B 0

nama zahir seperti La\.a- (..Lw.n L yang bermaksud “Seorang muslim bukan pengkhianat”.
Partikel nafi ma yang terletak selepas kata kerja seperti uLiJ\ u\;.; Gl L atau u\;; L
") tidak dibincangkan langsung (Sultani, 2000: him. 172). Kesimpulannya,

pendepanan yang membawa makna pengkhususan tidak dibincangkan secara mendalam

oleh sarjana nahu kerana pendepanan tidak memberi kesan fleksi kepada ayat.
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2.4.6.5 Pengekhasan pesandar dengan partikel alif-lam generik

Penyandar atau subjek dalam sesuatu ayat ialah kata nama khas, contohnya ayat
E\}; i\U" yang bermaksud “Zayd itu berani”. Namun diharuskan pesandar atau predikat
menjadi kata nama khas, iaitu dengan menambah partikel alif-lam generik di depannya,
menjadikan ayat :"é\;:ﬁ\ ib)" yang bermaksud “Zaydlah yang berani”. Antara tujuan
pengekhasan pesandar (d-mad\ J — .\,M:;_!\ ;u ,u) ialah untuk menunjukkan makna
pengkhususan. Menurut al-Jurjaniy (1981: him. 137) ayat "EL;.:;"» i\:;" dan ayat i\;"
"é\;.::l\ mempunyai makna yang berbeza. Ayat "ét;.;ﬂ\ Ju)" diucapkan bagi pendengar
yang sangsi, umpamanya siapakah yang berani antara Zayd atau Ali. Maka ayat ini
diucapkan untuk mengkhususkan sifat berani kepada Zayd. al-Jurjaniy berhujah bahawa

aﬂ/}nﬁ/ u‘/aﬁ/}v"/

harus digabungkan ayat C\’“ ;" dengan subjek kedua iaitu ul&; g el ;" yang

PAC S B |

bermaksud “Zayd berani dan begitu juga Ali”. Namun ayat ui& 3 CL’“‘J\ -b ;" adalah

salah kerana sifat tersebut dimiliki oleh Zayd sahaja.

Kaedah pengekhasan pesandar sesuai digunakan dalam jenis sifat-mawsuf seperti

RXo 8. .

(w- JS\ ,544)l 52" yang bermaksud “Dia-lah yang Maha Pengampun dan Maha
Penyayang” atau mawsuf-sifat Sepertl s M VSJ V‘S Ja ,>J\ yang bermaksud “Orang
yang bebaslah yang tidak menjadi hamba kepada dirinya sendiri” (Fadili, 1986: him. 168).

fo -, /}

» N " yang bermaksud “Dialah seorang ketua” boleh menjadi

n

Ayat
pengkhususan jenis hakiki ta/o#y sekiranya tiada ketua lain kecuali dia. Pengkhususan
jenis hakiki iddi‘a’#y pula berlaku dalam ayat "EL;.:':J\ i\:}" yang bermaksud “Zaydlah
yang berani”. Zayd dikhususkan dengan keberanian yang sempurna hinggakan

keberanian orang lain tidak dipedulikan dan dianggap tidak wujud. Ayat <5,ud\ o'

yang bermaksud ‘“Muhammadlah yang kuat” pula boleh menjadi pengkhususan jenis
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idafiy sekiranya penutur ingin mengkhususkan sifat berani kepada Muhammad dan

menafikannya dari Ali dan Zayd (al-Maraghiy, 2000: him. 149).

Pesandar yang dimulakan dengan partikel alif-lam generik juga boleh dikhususkan

SR8 0 -0

dengan dibataskan kepada suatu masa atau keadaan, contohnya |S™ > o> :,J jij\ ;;”

"s\;;.- yang bermaksud “Dialah yang pemurah ketika semua dermawan menjadi bakhil”

(al-Jurjaniy, 1981: him. 138).

Maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi pengekhasan pesandar adalah
perkataan yang tiada alif-lam generik. Maqsar pula adalah perkataan yang mengandungi
alif-lam generik , contohnya ayat " i;f/‘\!\ j; ", perkataan "}.;" adalah maqsir ‘alayh dan
perkataan ";{3!\" adalah magsiar. Kaedah pengekhasan pesandar boleh menghasilkan

pengkhususan dengan dua cara berikut :

a) Mengkhususkan pesandar kepada penyandar (predikat kepada subjek). Dalam

ayat "JC\;.:':J\ l)" sifat berani (pesandar atau predikat) dikhususkan kepada Zayd
(penyandar atau subjek). Magqsir ‘alayh ialah perkataan "i\.:}" dan magsar ialah
perkataaan "é\.;.ﬁd\". Dalam ayat ”}C\;"i‘j‘ m)" predikat "él;.:id\" telah
didepankan dan subjek "i\;;" telah diakhirkan. Walaupun pesandar telah
didepankan namun ayat itu tetap mengkhususkan pesandar kepada penyandar.
Dalam ayat "é\.;.:w\ 44)" maq s ‘alayh tidak berubah iaitu perkataan "i\:,;" dan

magqsir ialah perkataan "EL;.;J\” (al-Thabaytiy, 2004: him. 88).

b) Mengkhususkan penyandar kepada pesandar (subjek kepada predikat). Hal ini

terjadi jika kedua-dua subjek dan predikat mengandungi alif-lam generik, seperti
'%L;.:‘:J\ ;»}iJ\" yang bermaksud “Orang mukmin hanyalah orang yang berani”.
Dalam ayat tersebut Q»}A_S\ (penyandar atau subjek) dikhususkan kepada

”éL;.;':J\” (pesandar atau predikat). Maqsir ‘alayh ialah perkataan ”é\;:‘ﬂ\” dan
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magqsar ialah perkataan ";»}iJ\". Orang mukmin dikhususkan bersifat berani,
bukan pengecut (al-Hasyimiy, 1994: him. 113).
Cara untuk menentukan maqgsar dan maqgsar ‘alayh dalam ayat yang

mengandungi pengekhasan pesandar ditunjukkan dalam Rajah 2.5.

Pengekhasan pesandar

mengkhususkan pesandar kepada penyandar: mengkhususkan penyandar
s kepada pesandar :
e Pesandar di akhir ayat : "s el 23" .
R e Kedua-dua subjek dan
e Pesandar didepankan : ", ¢ Leid)” predikat mengandungi alif-
lam generik :
”ng_iﬂ\ fJgj\ll
Maqsiar‘alayh — perkataan yang tidak Maqsir ‘alayh — predikat atau
mengandungi alif-lam generik iaitu : pesandar iaitu :
- vu) - Ls;;J\

Rajah 2.5: Penentuan maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi pengekhasan

pesandar (Basyiini, 2008: him. 263).

Antara contoh pengkhususan penyandar kepada pesandar adalah firman Allah SWT
dalam ayat ke-197 dalam surah al-Bagarat :
o e s o
Maksudnya: Sesungguhnya sebaik-baik bekal itu ialah memelihara diri (dari dosa dan
kejahatan).
Dalam ayat di atas penyandar iaitu perkataan { /s\;J\ ;-;-}(sebaik-baik bekal) telah
dikhususkan kepada pesandar {L;;:“z;ﬂ}(taqwa). Orang Islam yang mahu mengerjakan

Haji disarankan menyediakan bekalan makanan dan pakaian bagi perjalanan mereka,

121



namun bekalan terbaik adalah persediaan untuk hari Akhirat iaitu menjauhi kemungkaran
dan bertagwa kepada Allah SWT (lbn Kathir, 1988: jld. 1, him. 246). Jenis pengkhususan
dalam ayat tersebut adalah jenis sifat-mawsif dan hakkiki iddi ‘2’ kerana berdasarkan
realiti sebenar ada berbagai jenis bekalan, namun bekalan yang menjadi keutamaan di sisi
Allah SWT adalah tagwa hinggakan bekalan lain dianggap kurang penting.
al-Taftazaniy (2013: hlm. 389) menegaskan pesandar yang mengandungi alif-lam
generik tidak menghasilkan makna pengkhususan dalam semua ayat, contohnya puisi al-

Khansa’ yang meratapi kematian saudara lelakinya yang bernama Sakhr yang berbunyi :

s s R R o P2 D B

M\Jﬂ,_s\ BNt &}:ﬁ;&;&g\@s\sg
Maksudnya: Jika menangisi orang yang mati itu dipandang buruk oleh orang ramai,
namun aku lihat tangisanmu terhadap Sakhr adalah tangisan yang bagus dan elok.
Penyair tidak bermaksud mengkhususkan sifat ":,;;_5\" (bagus) kepada
tangisannya sahaja dengan menafikan tangisan orang lain. Namun penyair ingin
menegaskan bahawa tangisannya terhadap saudaranya adalah tangisan yang bagus dan
elok (Fadl Hasan ‘Abbas, 1989: him. 325).
Menurut pandangan al-Taftazaniy tersebut kaedah pengekhasan pesandar tidak
membawa makna pengkhususan dalam semua ayat. Oleh itu penentuan makna
pengkhususan dalam sesuatu ayat bergantung kepada konteks ayat dan maksud yang ingin

disampaikan oleh penutur.

Menurut sarjana nahu, antaranya al-Ansariy (1990: him. 114) alif-lam generik

terbahagi kepada tiga jenis iaitu :

a) Alif-lam untuk menunjukkan pengekhasan jenis sesuatu perkataan, contohnya
ayat ", a3 = yang bermaksud “Lelaki lebih kuat daripada
perempuan”. Perkataan "j}:.-;l\" dan "ff:;_i\" mengandungi alif-lam yang
menerangkan bahawa jenis spesis lelaki mengikut hakikat kejadiannya adalah
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b)

lebih kuat daripada jenis spesis perempuan. Ayat ini tidak bermaksud jenis lelaki
yang khusus atau jenis perempuan yang khusus tetapi jenis lelaki dan jenis
perempuan.

Alif-lam yang menunjukkan bahawa perkataan itu meliputi semua individu atau
komponen yang terletak dalam jenis tersebut seperti ayat ":5; ;;,;:J\” yang
bermaksud “Pokok itu hidup”. Perkataan ";L:‘:J\" boleh digabungkan dengan lafaz
":ff"(semua) tanpa mengubah makna ayat tersebut. Dalam situasi ini alif-lam
bermaksud “semua” atau “keseluruhan” dalam jenis tersebut mengikut hakikat
yang sebenar.

Alif-lam yang menunjukkan perkataan itu meliputi salah satu sifat yang menonjol

Z o P -

dalam golongan jenis tersebut seperti ayat "Lls | I i yang bermaksud

-

“Engkaulah lelaki yang sempurna ilmunya”. Perkataan "J;,-:,J\" boleh digabungkan

4 2~ of
m

dengan lafaz " |s™ tanpa mengubah makna ayat, menjadi : yat Jo JG Js el

"V.LJ\ yang bermaksud “Engkau meliputi semua lelaki dari segi ilmu”. Dalam ayat
"Ll > ) sl sifat ilmu pada " 51" seorang dianggap seakan-akan merangkumi
semua ilmu yang ada pada semua jenis lelaki. Makna kesempurnaan dalam

sesuatu sifat ini hanya berlaku secara majaz dan atas dasar kepalingan, bukan

mengikut hakikat sebenar.

Alif-lam generik jenis kedua dan ketiga4 di atas juga dinamakan sebagai alif-lam al-

A2 0 0

istighrag (3! 2z Y') yang bermaksud “melampau” (‘ Abbas Hasan, 1995: jld.1, him. 426).

Manakala alif-lam al-istighraq dalam ayat "Le J;.-;J\ el mengikut pandangan sarjana

balaghah menghasilkan makna pengkhususan malahan menjadi salah satu tatagasar.

*) Ketiga-tiga jenis alif-lam tersebut dinamakan “alif-lam generik”. Partikel alif-lam generik terbahagi kepada tiga jenis iaitu pertama
: alif-lam yang menunjukkan jenis (JJ.}J\) seperti dalam (a), him. 150, kedua : alif-lam al-istighra faqq#y yang meliputi semua

individu dan ketiga : alif-lam al-istighrg ‘urf#y yang meliputi salah satu sifat yang menonjol atas dasar majaz dan kepalingan (Fadl
Hasan ‘Abbas, 1989: him. 316).
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Kedudukan subjek hendaklah berada di awal ayat dan predikat pula terletak selepas
subjek. Namun menurut Ibn ‘Aqil (1990: jld.1, him. 199) predikat yang merupakan kata
nama khas boleh didepankan dari subjek. Berdasarkan pandangan tersebut ayat seperti
"ib: :}}L:_S\" adalah diharuskan walaupun predikat telah didepankan dari subjek.
Barakat (2007: jld.1, him. 113) menyokong pandangan tersebut bahawa pendepanan
predikat dibenarkan untuk menunjukkan makna kepalingan dalam ilmu balaghah.

Sarjana nahu juga membincangkan penentuan subjek dan predikat dalam ayat
seperti ":};;J\ S Memandangkan kedua-dua perkataan dalam ayat tersebut adalah kata
nama khas maka perlu ditentukan kedudukan subjek dan predikat. Dalam hal ini Barakat

(2007: jld.1, him. 111) berpendapat bahawa perkataan yang pertama dalam ayat adalah

subjek.

Kesimpulannya, partikel alif-lam generik secara amnya atau alif-lam al-istighrag
secara khususnya boleh menghasilkan makna kepalingan pada perkataan yang
digabungkan dengannya dalam keadaan tertentu. Dalam kaedah balaghah makna

kepalingan berlaku dalam jenis hakiki iddi‘a’1y.

2.4.6.6 Kata ganti nama pemisah

Ao

Kata ganti nama pemisah (&}:sz‘ N) turut membawa makna pengkhususan
mengikut pandangan sarjana seperti al-Zamakhsyariy (1982: jld. 1, him. 146), al-
Sakkakiy (2000: him. 286), al-Qazwiniy (1990: jld. 1, him. 145) dan al-Subkiy (2001:
jld. 2, him. 333). Perbahasan mengenainya kebiasaannya terletak dalam tajuk “keadaan
penyandar” dalam perbahasan balaghah.

Kata ganti nama pemisah hendaklah diletak di antara subjek dengan predikat, seperti

- s & o, R Ro 8. & Ror

"eladl s» 5" yang bermaksud “Zuhayr dialah seorang penyair” dan "s & 2 ;" yang
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bermaksud “Zayd dialah yang sedang berdiri”. Kata ganti nama pemisah juga diletak di

2 Bor 8 L -

antara dua komponen yang berasal dari subjek dan predikat, seperti ,cLMJ\ Fryey otf

o w2 o0

yang bermaksud “Sesungguhnya Zuhayr dialah seorang penyair” dan ).a U& of cals!

”v-g jSJ\ yang bermaksud “Aku tahu bahawa Ali dialah yang pemurah” (al-Maydaniy,

1996: jld. 1, him. 542).

Majoriti sarjana balaghah bersetuju bahawa kata ganti nama pemisah berfungsi untuk
mengkhususkan pesandar kepada penyandar iaitu predikat kepada subjek (al-Sakkakiy,
2000: him. 286; al-Qazwiniy, 1999: jld. 1, him. 145). Dalam ayat ,pus s
predikat " ,/r—L':J\" (sifat penyair) dikhususkan kepada subjek R A )'". Sifat sebagai penyair
mencapai tahap kesempurnaan pada Zuhayr seorang, seolah-olah sifat sebagai penyair
pada orang lain tidak diterima kerana kekurangan mereka. Ayat ,oLMJ\ ); fﬁ 5" adalah
jenis sifat-mawsaf, magsir ‘alayh adalah subjek " A )'" dan magsar adalah predikat

" £L)\". Cara menentukan magsir ‘alayh dengan kata ganti nama pemisah ditunjukkan

dalam Rajah 2.6.

Kata ganti nama pemisah

Mengkhususkan pesandar kepada penyandar (predikat kepada subjek) :

e Contohnya: " ,9\-:&«5’ /j-h f;hj” yang bermaksud “Zuhayr dialah seorang penyair”

e Contohnya : -Lou u‘ J«ae\ }A ~b ;3" yang bermaksud “Zayd dialah yang lebih baik daripada

Muhammad”

|
Magqsar alayh |alah subjek (penyandar)

—> perkataan ' ,»ﬁ 5" (Zuhayr) dan " 25" (Zayd)

Rajah 2.6: Penentuan magsir ‘alayh dalam ayat yang mengandungi kata ganti nama

pemisah (al-Thabaytiy, 2004: him. 92-94).

al-Zamakhsyariy (1982: jld. 1, hlm. 146) mengatakan bahawa kata ganti nama

pemisah berfungsi untuk pengkhususan, penegasan dan membuktikan yang perkataan
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selepasnya adalah predikat, bukan sifat. al-Zamakhsyariy mengatakan kata ganti nama
pemisah berfungsi untuk mengkhususkan pesandar kepada penyandar ketika mentafsir
ayat ke-5 dalam surah al-Bagarat, firman Allah SWT :

5 oGl Syl
Maksudnya: dan mereka itu (orang yang bertagwa) merekalah orang-orang yang berjaya.

Namun al-Subkiy (2001: jld.2, him. 335) berpendapat bahawa kata ganti nama
pemisah mengkhususkan penyandar kepada pesandar (subjek kepada predikat). Di
samping itu beliau juga tidak bersetuju dengan pendapat al-Sakkakiy dan al-Qazwiniy
(1990: jld. 1, him. 145) yang mengatakan "};" adalah kata ganti nama pemisah dalam
ayat ”;;2; j:‘; 1;3” yang bermaksud “Zayd dialah yang sedang berdiri”. Menurut al-Subkiy,
"};" bukan kata ganti nama pemisah kerana selepasnya adalah kata kerja.

Pandangan al-Subkiy bahawa kata ganti nama pemisah mengkhususkan penyandar
kepada pesandar (subjek kepada predikat) menyalahi pandangan yang masyhur bagi
majoriti sarjana balaghah dan sarjana tafsir yang mengatakan kata ganti nama pemisah
menghasilkan pengkhususan pesandar kepada penyandar (predikat kepada subjek). al-
Zamakhsyariy mengatakan ayat ke-3 dalam surah al-Kawthar mengandungi kata ganti

nama pemisah, firman Allah SWT :

_ g2 A P - P
AN e Tsls 2|

Maksudnya: Sesungguhnya orang yang bencikan engkau, dialah yang terputus (dari
mendapat sebarang perkara yang diingininya).

al-Zamakhsyariy (1982: jld. 4, him. 291) berkata : “Orang yang terputus (},:.:3!\) yakni
dilupakan dan tidak akan dikenang adalah mereka yang memusuhi dan membencimu dan
bukanlah engkau wahai Muhammad, bahkan engkau akan disebut dan diingati sepanjang
zaman”. Ulasan al-Zamakhsyariy menunjukkan bahawa pesandar (;:3!\) telah

dikhususkan kepada penyandar (£l\sli) yakni orang yang memusuhi baginda. Jenis

pengkhususan dalam ayat tersebut adalah jenis galbi. Pendapat al-Zamakhsyariy yang
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mengatakan kata ganti nama pemisah mengkhususkan pesandar kepada penyandar turut
disokong oleh al-Taftazaniy (2013: him. 252) dan al-Sayyid al-Syarif (2007: him. 139).

Manakala berkenaan pendapat al-Subkiy yang tidak bersetuju perkataan selepas kata
ganti nama pemisah adalah kata kerja, al-Ansariy (1985: him. 642) mengatakan al-
Jurjaniy, Abii al-Baga’ al-‘Ukbariy dan al-Suhayliy mengharuskan penggunaan kata kerja
masa depan selepas kata ganti nama pemisah. Makna kata kerja masa depan adalah sama
dengan makna kata nama, misalnya makna ”;;E;" (berdiri) hampir sama dengan makna
";{L:ﬁ\" (orang yang berdiri). al-Ansariy tidak menolak pandangan tersebut dan hal ini
membuktikan beliau mengharuskan kata kerja didatangkan selepas kata ganti nama
pemisah. Oleh itu pendapat al-Subkiy yang tidak bersetuju kata kerja diletak selepas kata
ganti nama pemisah boleh diabaikan.

Terdapat juga sarjana yang mengkaji corak penggunaan kata ganti nama pemisah

dalam al-Qur’an al-Karim. al-Sayitiy, (1987: jld. 2, him. 800) misalnya menyebut
bahawa al-Suhayliy mendapati dalam beberapa ayat al-Qur’an al-Karim yang berurutan
ada ayat yang mengandungi kata ganti nama pemisah dan ada ayat yang tidak
mengandungi kata ganti nama pemisah. Allah SWT berfirman dalam ayat ke-43 hingga
45 dalam surah al-Najm :
) N S o3 Gle Ah @b el e B @ Kl as 5 L
Maksudnya: Dan bahawa sesungguhnya, Dia-lah yang menyebabkan (seseorang itu
bergembira) tertawa, dan menyebabkan (seseorang itu berdukacita) menangis. Dan
bahawa sesungguhnya, Dia-lah yang mematikan dan menghidupkan. Dan bahawa
sesungguhnya, Dia yang menciptakan pasangan - lelaki dan perempuan.

Ayat ke-43 dan ke-44 mengandungi pengkhususan melalui kata ganti nama pemisah
kerana menolak dakwaan orang kafir yang menyandarkan kegembiraan, kedukaan,
menghidupkan dan mematikan kepada selain dari Allah SWT. Orang kafir Jahilyyat

mendakwa masa dan alam yang menghidupkan dan mematikan manusia. Numradh pula
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mendakwa dia boleh menghidupkan dan mematikan manusia. Sedangkan ayat ke-45
{01’ ;\)} tidak mengandungi kata ganti nama pemisah. Dalam hal ini Aba Hayyan
(1992: jld. 10, him. 26) mengulas bahawa tidak mungkin timbul keraguan bahawa yang
mencipta manusia, haiwan dan tumbuhan berpasangan adalah bukan Allah SWT. Oleh
itu ayat ke-45 tidak mengandungi kata nama ganti pemisah kerana tidak bertujuan untuk
menolak sebarang dakwaan atau keraguan mengenai penciptaan makhluk secara
berpasangan.

Ada sarjana yang berpendapat bahawa kata ganti nama pemisah berfungsi untuk
penegasan bukan pengkhususan. al-Taftazaniy (2013: hlm. 252) menjelaskan hal itu
terjadi sekiranya kata ganti nama pemisah digabungkan dengan pengekhasan pesandar,
maka kata ganti nama pemisah menjadi penegasan sahaja. Makna pengkhususan

dihasilkan oleh kaedah pengekhasan pesandar, contohnya dalam ayat ke-58 dalam surah

al-Dhariyat, Allah SWT berfirman :

220 & & £ o & ~ g

720 el 85301 53 B3T3 AT &)

Maksudnya: Sesungguhnya Allah Dia-lah sahaja yang memberi rezeki (kepada sekalian

makhlukNya).

Dalam ayat tersebut sifat memberi rezeki "‘_5\3;5\" dikhususkan kepada Allah SWT.
Maqsi ‘alayh ialah lafaz jaldlat "" dan magsar ialah perkataan "3\ )", Kata ganti
nama pemisah ”/j;" bermaksud penegasan sahaja. Tatagasar yang menghasilkan
pengkhususan ialah pengekhasan pesandar pada perkataan "d\LJ\". Pengkhususan
berlaku dengan mengkhususkan pesandar "1 )" kepada penyandar "«J\",

Menurut pandangan al-Taftazaniy, kata ganti nama pemisah berfungsi untuk
pengkhususan jika perkataan selepasnya bukan kata nama yang mengandungi alif-lam

s 8 Bor

generik, tetapi kata kerja atau ism tafdd dengan partikel ”:y". Contohnya ayat s» 4"

2 - z

"ams oo L yang bermaksud “Zayd dialah yang lebih baik daripada Muhammad”

2 2 8 Sor

dan ayat ";v\;i\ rsi s» ;" yang bermaksud “Zayd dialah yang menentang musuh”.
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Pandangan ini turut dipersetujui oleh beberapa sarjana balaghah seperti al-Dusiiqgiy, al-
Sayyid al-Syarif dan al-Maghribiy.

Namun al-Subkiy (2001: jld. 2, him. 333) berpendapat bahawa kata ganti nama
pemisah menghasilkan pengkhususan walaupun diiringi dengan pengekhasan pesandar.
Beliau mendatangkan contoh ayat yang membuktikan kata ganti nama pemisah berfungsi
untuk mengkhususkan, firman Allah SWT dalam ayat ke-20 dalam surah al-Hasyr :

2 Ol ;:“ il Lol sl g g‘jﬂuf»‘—’éf Gsa N
Maksudnya: Tidaklah sama ahli neraka dan ahli syurga; ahli syurga merekalah orang-
orang yang beroleh kemenangan.

Dalam ayat tersebut disebutkan bahawa ahli neraka tidak sama dengan ahli syurga,
maka untuk menunjukkan perbezaan antara kedua-dua golongan, perlu didatangkan kata
ganti nama pemisah ”;;” untuk mengkhususkan ahli syurga sebagai orang yang menang,
bukan untuk penegasan. Basyiini (2008: him. 264) dan Ibn ‘Asyiir turut menyokong
pandangan al-Subkiy. Menurut al-Zamakhsyariy (1982: jld. 4, him. 21) dalam ayat u*}

{ 3V ) sa ) ayat ini mengandungi pengkhususan kerana hanya Allah SWT sahaja yang

memberi rezeki.

Penulis turut menyetujui pandangan yang mengatakan kewujudan kata ganti nama
pemisah dengan pengekhasan pesandar dalam satu ayat mengukuhkan lagi sesuatu
pengkhususan. Sekiranya kata ganti nama pemisah menghasilkan pengkhususan dalam
ayat seperti ”;:.2; é v\u" dan ":x:».;; J« :}w\ é .b,” maka sudah tentulah fungsi

pengkhususan dalam kata ganti nama pemisah tidak terhalang dengan kewujudan kaedah

pengekhasan pesandar.

Kata ganti nama pemisah termasuk dalam perbahasan ilmu nahu. Oleh itu perlu
dibincangkan syarat yang dikenakan padanya. Mazhab Basrah menamakan kata ganti

nama pemisah sebagai "j):a_:'d\" (pemisah) kerana ia membezakan antara predikat dengan
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sifat. Manakala mazhab Kufah menamakannya " (tonggak) kerana kata ganti nama

pemisah mengukuhkan dan menguatkan makna sesuatu percakapan (al-Maligiy, 1974:

him. 128). Menurut al-Ansariy (1985: him. 641) kata ganti nama pemisah hendaklah

menepati syarat-syarat berikut :

Vi.

Vil.

Terdiri daripada salah satu daripada dua belas kata ganti pisah iaitu :

2o - w Sos o fo - Sog w 2

e Ul m el — sl — el — e = s — e s =

Kata ganti nama pemisah adalah dalam bentuk marfz‘ bukan mansab, maka
ayat seperti ";_E\J/J\ :\:\ 1;;" yang bermaksud “Zayd dialah yang berilmu”
tidak mengandungi kata ganti nama pemisah kerana perkataan ":\;1/” adalah
kata ganti mansib.

Perkataan sebelum kata ganti nama pemisah adalah subjek atau berasal dari
subjek.

Perkataan sebelum kata ganti nama pemisah adalah kata nama khas.

Subjek mestilah selaras dengan kata ganti nama pemisah dari sudut jantina,
bilangan dan nisbah pertuturan sama ada pihak pertama, kedua atau ketiga.
Contohnya ayat ":J:Ld\ /gniio;\;" yang bermaksud “Fatimah dialah pemenang”

22 R

atau ayat STV - ¢Lda))" yang bermaksud “Sarjana merekalah pahlawan”.

28 o0 Ror

Subjek tidak boleh mengandungi penegasan (tawk) lain seperti aws ;"
";J/L;_S\ j-; yang bermaksud “Zaydlah dialah yang berilmu”. Hal ini adalah
menurut kebiasaan percakapan Arab yang tidak menggabungkan kata ganti
nama pemisah dengan penegasan lain.

Perkataan selepas kata ganti nama pemisah merupakan kata nama khas atau
hampir menyamai taraf kata nama khas iaitu gabungan ism tafgd dengan

or © £ r0g o2 S0 ¢

partikel ”:y”, contohnya: "s & - Jiadl s» dexI" yang bermaksud “Ahmad
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dialah yang lebih baik daripada orang-orang lain”. Diharuskan juga kata kerja
masa depan diletak selepas kata ganti nama pemisah kerana menyamai taraf
kata nama, contohnya ayat ke-13 dalam surah al-Burdj, firman Allah SWT :
2 dnty Fezl 5a )

Maksudnya: Sesungguhnya Dia-lah yang menciptakan (sekalian makhluk)

pada mulanya dan yang mengembalikannya (hidup semula sesudah mati).
Antara tujuan penggunaan kata ganti nama pemisah ialah untuk menghilangkan
kekeliruan bahawa perkataan selepasnya adalah predikat, bukannya sifat atau badal.
Dalam ayat ";a{;:_“ l)" yang bermaksud “Zaydlah yang ikhlas”, mungkin perkataan

":,4);;_5\" dianggap sebagai sifat. Maka didatangkan kata ganti nama pemisah untuk

-

-2 Bor

mengelakkan kekeliruan, contohnya: ":,Af;;_i\ S ;" yang bermaksud “Zayd dialah
yang ikhlas” (‘Abbas Hasan, 1995: jld. 1, him. 244).

Seterusnya ‘Abbas Hasan (1995: jld. 1, him. 245) mengatakan bahawa kata ganti
nama pemisah juga berfungsi sebagai pengkhususan mengikut kaedah balaghah,
contohnya ayat ke-62 dalam surah Ali ‘Imran, firman Allah SWT :

2 G aill 3010

Maksudnya: Sesungguhnya inilah kisah-kisah yang benar.

Mazhab Basrah dan majoriti sarjana mengatakan kata ganti nama pemisah adalah
partikel, bahkan ‘Abbas Hasan (1995: jld. 1, him. 248) berpendapat sewajarnya ia
dinamakan “partikel pemisah”. Sekiranya kata ganti pemisah ialah partikel maka ia tidak
memberi kesan fleksi kepada perkataan selepasnya dan kata ganti nama pemisah tidak

berfungsi menurut ilmu nahu.

Kesimpulannya, sarjana nahu mengatakan kata ganti nama pemisah berfungsi untuk
menghilangkan kekeliruan bahawa perkataan selepasnya adalah predikat, dan

pengkhususan. Fungsi tersebut telah diadaptasi dalam perbahasan balaghah dan
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dibincangkan secara lebih mendalam. Namun penulis mengulangi pendiriannya bahawa
kata ganti nama pemisah berfungsi untuk pengkhususan bukan penegasan sama ada

diiringi oleh kaedah pengekhasan pesandar atau tidak.
2.5 Ciri-ciri Setiap Tatagasar

Sarjana balaghah telah membuat rumusan mengenai ciri-ciri setiap tatagasar sama
ada ciri persamaan atau ciri perbezaan antaranya. Ciri-ciri yang membezakan setiap

tatagasar dengan yang lain terletak dalam perkara berikut :
2.5.1 Dalam menentukan kedudukan maqgsar ‘alayh

Mengenal pasti maqsar ‘alayh amat penting kerana membantu seseorang
menetapkan fokus pengkhususan. Maqsar ‘alayh hendaklah diletak pada kedudukan yang
betul. Menurut al-Jurjaniy (1981: him. 262) jika fokus pengkhususan ialah pada pelaku,
perkataan yang menjadi pelaku mesti diletak selepas partikel kecuali, contohnya u ,m L"
"E MYL/ uﬂU\ yang bermaksud “Tidak meminum susu kecuali Muhammad”. Namun
jika fokus pengkhususan ialah objek, perkataan yang menjadi objek hendaklah diletak

selepas partikel kecuali, contohnya "J—;b\ V) o & W yang bermaksud “Muhammad

tidak minum kecuali susu”.

Kedudukan maqsar‘alayh dalam ayat adalah berbeza mengikut jenis tatagasar (al-
Maraghiy, 2000: him. 186-188). Magsi ‘alayh dalam penafian dengan pengecualian
terletak selepas partikel kecuali sama ada maqsar ‘alayh di akhir ayat atau didepankan.
Dalam ayat "\;j 3!\ KW < > " yang bermaksud “Ahmad tidak memukul kecuali

Zayd”, maqsir ‘alayh ialah perkataan ".2;" kerana Zayd yang dipukul. Namun magsar

‘alayh dan partikel kecuali harus didepankan dari magsar, dengan syarat partikel kecuali
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mesti mendahului maqsar ‘alayh dan kedua-duanya tidak terpisah, contohnya < . k"

z

"1 15 VI yang bermaksud “Ahmad tidak memukul kecuali Zayd” (Lasyin, 1976:

him. 238).

Maqsiar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi partikel innama ialah perkataan
atau komponen akhir ayat tersebut, contohnya ialah ayat ke-28 dalam surah Fatir, Allah

SWT berfirman :

PR PP L s ge e T
(2 I5edall ool o bl g2 Leo)

Maksudnya: Orang yang takut (melanggar perintah) Allan SWT dari kalangan hamba-

hamba-Nya hanyalah orang-orang yang berilmu.

2 R

Magsir ‘alayh dalam ayat tersebut adalah perkataan "sLJsl" (orang-orang yang

berilmu).

Maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengandungi partikel 1akin dan partikel bal ialah
ma ‘tif, contohnya "-b) ﬂ J" fmu Y" yang bermaksud “Bukan yang datang itu Ali
tetapi Zayd”, perkataan "' (Zayd) ialah magsir ‘alayh. Dalam ayat yang mengandungi

partikel bal seperti " JJ daw pB L' yang bermaksud “Bukan yang berdiri itu Sa‘id

bahkan Ahmad”, perkataan " (Ahmad) ialah maqsiar ‘alayh.

Dalam ayat yang mengandungi partikel 12 seperti "(.L» Y u.,.xﬁ@_» " yang

bermaksud “Khalid ialah seorang jurutera bukan seorang guru”, ma ‘tif ialah perkataan

"(.L;»” dan lawan bagi ”(’L‘"” adalah perkataan "_s¢+". Oleh itu magsar‘alayh ialah

A0 g f® o, Ko -

"Ju\;:@.a” (jurutera). Manakala dalam ayat "de>! Y b w8 ,|" yang bermaksud “Doktor

itu ialah Ibrahim bukan Ahmad”, lawan bagi perkataan "~1" adalah perkataan "(..:.a\;g".

Oleh itu magsi-‘alayh ialah "s=s/_;1" (Ibrahim) (‘Awni: 1972: him. 88).
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Maqsar ‘alayh dalam ayat yang mengalami pendepanan ialah perkataan di awal ayat
laitu perkataan yang didepankan, contohnya firman Allah SWT dalam ayat ke-40 dalam

surah al-Baqarat :

Maksudnya : Hanya kepadaKu-lah kamu harus takut (tunduk).

Magsar ‘alayh dalam ayat tersebut adalah objek yang didepankan iaitu ";;gl"(Aku

yakni Allah SWT) (Qalgayalat, 1989: him. 243).

- R

Dalam ayat yang mengandungi kaedah pengekhasan pesandar seperti "éb.uid\ E"
yang bermaksud “Zaydlah yang berani” dan "E EL;.:';J\" yang bermaksud “Zaydlah yang
berani”, maqsar ‘alayh ialah perkataan yang tidak mengandungi alif-lam generik iaitu
":;}". Namun sekiranya kedua-dua subjek dan predikat mengandungi alif-lam generik
seperti ”@ :,;51_5\" yang bermaksud “Orang mukmin ialah yang berani”, maqsar

‘alayh ialah predikat iaitu "C‘;“”‘"- Dalam ayat "¢ =) s, penyandar s go V"

telah dikhususkan kepada pesandar "é\;.:id\" (al-Hasyimiy, 1994: him. 113).

Maqsar‘alayh dalam ayat yang mengandungi kata ganti nama pemisah ialah
penyandar kerana kata ganti nama pemisah mengkhususkan pesandar kepada penyandar
(Basyiini, 2008: hlm. 265). Contohnya ialah ayat ke-5 dalam surah al-Bagarat, firman

Allah SWT :

2 Zosdaall oa LTSS
Maksudnya: dan mereka itulah (orang yang bertaqwa) orang-orang yang berjaya.
Magqsir ‘alayh dalam ayat tersebut ialah penyandar (subjek) iaitu perkatan "”EJ.&SST".

Kedudukan maqsar ‘alayh dalam pelbagai bentuk ayat ditunjukkan dalam Jadual 2.4.
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Jadual 02.4: Kedudukan maqsar ‘alayh mengikut jenis tatagasar (Matlab, 1980: him.

180).
Tataqasar Ayat Maqsar ‘alayh Kedudukan maqsar
‘alayh
Penafian KT hete Selepas partikel kecuali
Vi daes Lo
el AR 2
pengecualian
Partikel T el el e AT Perkataan atau
innama {9 T e i} g komponen terakhir
Partikel lkin i\u JQ :;b ae N l) Selepas partikel 1akin
Partikel bal o JJ L fb L o Selepas partikel bal
Partikel 12 eyt L & @ Lawan bagi perkataan
Aol Y b adl ) | )
S e yang terletak selepas
partikel 12
Pendepanan { :; _%\} ’5\;\ Perkataan di awal ayat
Pengekhasan e Gl W Perkataan yang tiada
pesandar C X i alif-lam generik
Kata ganti S R ik Penyandar
NRES VIR Y SO S
nama { ~ o~ _i)} ~J
pemisah

2.5.2 Penggabungan dua tatagasar dalam satu ayat

Terdapat tatagasar yang boleh digabungkan bersama dalam satu ayat dan ada juga
tatagasar yang tidak boleh digabungkan. Partikel 12 ‘af, contohnya tidak boleh
digabungkan dengan penafian dengan pengecualian, contohnya "L“s{r— Y ib) Y\ o L
yang bermaksud “Tidak datang kecuali Zayd bukan Ali”. Apabila dikatakan le/ o L

";L; , penafian sifat datang adalah umum meliputi semua orang selain daripada Zayd.

Frasa ”‘_;; Y" pula menafikan Ali dari sifat datang. Hal ini menimbulkan pertentangan
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makna kerana partikel 1z tidak boleh digunakan untuk menafikan sesuatu yang telah

dinafikan sebelumnya (al-Karmaniy, 2003: jld. 2, him. 507).

al-Jurjaniy (1981: hlm. 267) memberi hujah bahawa partikel |2 hanya boleh

R 20 Lo

menafikan sesuatu yang belum dinafikan lagi. Beliau memberi contoh Y i g L"

"ub) yang bermaksud “Tidak mendatangiku sesiapa bukan Zayd” adalah salah. Ayat yang

betul adalah kata kerja tidak didahului sebarang penafian seperti "3;3 N o f Lss;\;.-" yang

s B 2 0

bermaksud “Aku didatangi Ahmad bukan Zayd” atau "~'\J_) Yy d>i Ls:;b L yang

bermaksud “Tidak mendatangiku sesiapa dan Zayd juga tidak mendatangiku”. Namun

R P

dalam ayat "i\;; NP 6:;\9- L", partikel 17yang digabungkan dengan partikel waw tidak

menjadi partikel ‘af dan tidak membawa makna pengkhususan.

Manakala bagi tatagasar lain seperti partikel innama, pendepanan, pengekhasan
pesandar dan kata ganti nama pemisah boleh digabungkan dengan partikel 14 seperti yang

ditunjukkan dalam Jadual 2.5.
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Jadual 2.5: Tatagasar yang boleh bergabung dengan partikel |2 dan yang tidak boleh

bergabung dengannya.

Tatagasar yang boleh bergabung dengan partikel 12 | Tatagasar yang tidak boleh bergabung
dengan partikel 12

1) Partikel innama + partikel 14 :

S 2 - o

g s ¥ o S 5 L)

Maksudnya: “Zayd hanyalah pemurah, bukan
berani”.

2) Pendepanan + partikel 17 -

i ]y”ifqm 1 Penafian dengan pengecualian tidak
o “55‘, ’g“ﬂ . UJ‘, boleh digabungkan dengan partikel /z -

Maksudnya: “Hanya kepada Allah SWT aku
mengadu, bukan kepada manusia”.

i ¥ L o/. w \ /\;._ L/‘
3) Pengekhasan pesandar + partikel 17 - 61; YL yi g
’ . TS‘ N ;J J’Q\ :U Maksudnya: “Tidak datang kecuali

Zayd, bukan Ali”.

Maksudnya: “Zaydlah yang pemurah, bukan yang
bakhil”.

4) Kata ganti nama pemisah + partikel 1z -

é\;njﬂ\ N ;\;;,J\ /),; Ao>es

Maksudnya: “Muhammadlah yang dermawan,
bukan berani”.

Sekiranya dua tatagasar digabungkan dalam satu ayat, terdapat cara untuk
menentukan kedudukan maqsa ‘alayh. al-Jurjaniy (1981: him.265) mengatakan jika
partikel innama digabungkan dengan partikel 12 seperti "/ﬁ/,;{ RO \;51/" yang
bermaksud “Hanya untukmu benda ini”, maka maqsar ‘alayh ialah lawan kepada ma ‘fif.
Maqsar ‘alayh dalam ayat tadi ialah "<\ (untukmu). Begitu juga dengan ayat & l;;i/”
"13 Y \is yang bermaksud “Hanya benda ini untukmu bukan yang itu”. Maqszr ‘alayh

ialah lawan bagi ma ‘gt "5" (itu) iaitu perkataan "\3s" (ini).
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Namun Abii Miisa (1987: him. 167) tidak menyetujui saranan al-Jurjaniy kerana ia
bukan satu kaedah tetap yang sesuai untuk semua ayat dan tatagasar lain. Kekeliruan
mungkin timbul, contohnya ayat "é):j M \ﬁ oy t;fi/" yang bermaksud “Hanya benda ini
untukmu bukan untuk orang lain”. Maqsi ‘alayh bagi partikel innamz pula ialah "\is"

(ini) dan magsar ‘alayh bagi partikel 17 ialah "\U" (untukmu). Kedudukan magsar ‘alayh

bagi setiap tatagasar adalah berbeza.

Dalam hal ini, Basyiini (2008: him. 268) memberi saranan untuk membenarkan
hanya satu tatagasar yang berfungsi, manakala tatagasar yang lain dibekukan. Contoh
bagi gabungan partikel innama dengan pendepanan ialah firman Allah SWT dalam ayat

ke-40 dalam surah al-Ra‘d :

= 0 -,

. SR R SRR

-

p

Maksudnya: Tanggungjawabmu hanyalah menyampaikan hukum-hukum yang Kami

turunkan kepadamu dan urusan Kami menghitung dan membalas amal mereka.

Makna ayat tersebut adalah mengkhususkan tugas Nabi Muhammad SAW dengan
tugas penyampai risalah sahaja, bukan pemberi hidayah atau pemberi hukuman.
Memandangkan makna ayat tersebut adalah "é&_l\ pl! cLls L") maka maqsiar ‘alayh
ialah " é_U\_J\ " (penyampai). Tatagasar yang berfungsi ialah partikel innama dan fungsi

pendepanan telah dibekukan (Aba Misa, 1987: him. 168).

Contoh lain bagi gabungan partikel innamza dengan pendepanan ialah puisi al-
Mutanabbi yang ditujukan kepada Sayf al-Dawlat :

W 7 s 0 o2 - o o ¢

133 10 O gl BUT (¢ nin Ll | ad ol 13 5l

w8 0 R s sz 0

Maksudnya: Izinkanlah aku sekiranya diperdengarkan padamu puisi, hanya ideaku dalam

puisiku yang diulangi oleh para penyair lain ketika mereka ingin memujimu.
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Magqsir ‘alayh dalam puisi di atas ialah ";s/,;fw/” (dengan puisiku). Maksud puisi
ialah para penyair akan mengulangi puisi al-Mutanabbi untuk memuji Sayf al-Dawlat
kerana puisinya yang sempurna untuk tujuan memuji pembesar. Tatagasar yang berfungsi
ialah pendepanan partikel jarr dan majrar sedangkan partikel innamz tidak lagi

berfungsi (Abtd Miisa, 1987: him. 167).

Cara terbaik untuk menentukan tatagasar yang berfungsi, menurut Basyiini (2008:
him. 269) adalah dengan memerhatikan ayat sebelum dan selepas ayat tersebut untuk

memahami tujuan penggunaan pengkhususan dalam ayat tersebut.
2.5.3 Unsur perakuan dan unsur penafian

Unsur perakuan dan unsur penafian disebut dengan jelas dalam partikel ‘af sahaja
seperti "ﬂ;;}/a-;- Y ;L,, uﬁj-w” yang bermaksud “Syawqi ialah penyair bukan pemidato”.
Sedangkan dalam semua tatagasar yang lain, hanya unsur perakuan yang disebut dengan
jelas manakala unsur penafian adalah tersembunyi dan tersirat (Lasyin, 1976: him. 246;
al-Hasyimiy, 1994: him. 158). Menurut al-Taftazaniy (2013: him. 394) dalam ayat
penafian dengan pengecualian, hanya perkara yang diperakukan disebut dengan jelas,
contohnya ";_‘1\5; in/ l) L" yang bermaksud “Bukanlah Zayd kecuali berdiri”. Perkara
yang ingin diperakukan iaitu “sifat berdiri” (;ab) adalah jelas sedangkan sifat lain yang
ingin dinafikan seperti duduk misalnya adalah tersirat. Begitu juga pengkhususan dengan

partikel innamga, pendepanan, pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah hanya

menonjolkan unsur perakuan sedangkan unsur penafian adalah tersirat.
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2.5.4 Makna pengkhususan dihasilkan oleh tatagasar atau melalui struktur ayat

Menurut Lasyin (1976: hlm. 245) pengkhususan melalui pendepanan hanya dapat
difahami (Lg;z;}\) setelah memerhatikan susunan perkataan dalam ayat. Seorang
pengkaji mesti mempunyai citarasa yang tinggi terhadap keindahan bahasa bagi
memahami jenis pendepanan. Manakala dalam gaya penafian dengan pengecualian,
partikel innama dan partikel ‘af makna pengkhususan dihasilkan melalui kewujudan
partikel itu sendiri (g;a}l\). Ketiga-tiga partikel tersebut secara dasarnya mengandungi
makna pengkhususan dalam semua jenis ayat dengan memerhatikan partikel tersebut.
Namun bagi ayat yang mengandungi kaedah pendepanan, pengekhasan pesandar dan kata
ganti nama pemisah, makna pengkhususan hanya dapat dikesan melalui pemahaman

struktur ayat tersebut (lbrahim al-Hanafiy, 2001: jld. 1, him. 551).
2.5.5 Keistimewaan partikel innama berbanding partikel ‘af

Menurut ‘Awni (1972: him. 92) antara keistimewaan partikel innamz ialah unsur
perakuan dan penafian dapat dikesan sekaligus. Contohnya ayat "&b; .UL~ \;fg/” yang
bermaksud “Khalid itu hanyalah berani” bermakna memperakukan Khalid dengan sifat
berani dan menafikannya dari sifat yang lain pada masa yang sama. Namun bagi partikel
‘aff unsur perakuan dan penafian dapat difahami melalui dua peringkat. Dalam ayat “.U/L;-"
" Y é\.x; yang bermaksud “Khalid itu berani bukan pengecut”, unsur perakuan iaitu
"El;.:z i\J/L;"' (Khalid yang berani) difahami dahulu, kemudian difahami pula unsur
penafian iaitu U ! (bukan pengecut). Partikel innamalebih kuat menunjukkan makna
pengkhususan kerana makna pengkhususan dapat dikesan dari awal ayat lagi. Sedangkan
bagi partikel ‘af mungkin membawa maksud lain sekiranya ayat tidak disebut dengan

lengkap.
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2.5.6 Situasi yang sesuai untuk penggunaan partikel innamg penafian dengan

pengecualian dan kata ganti nama pemisah

Sarjana yang memulakan perbincangan mengenai situasi yang sesuai bagi
penggunaan gaya penafian dengan pengecualian dan partikel innama adalah al-Jurjaniy.
Partikel innama dikatakan sesuai digunakan dalam situasi pendengar telah mengetahui
sesuatu perkara, atau diandaikan mengetahui, untuk makna kepalingan dan untuk
memberi bayangan terhadap makna lain. Gaya penafian dengan pengecualian pula sesuai
digunakan dalam situasi pendengar yang ingkar, atau diandaikan ingkar dan pendengar

yang tidak mengetahui sesuatu perkara.

Kata ganti nama pemisah pula digunakan dalam al-Qur’an al-Karim sekiranya

terdapat dakwaan sesuatu perkara itu disandarkan kepada bukan Allah SWT.

Terdapat pandangan bahawa partikel innama sering didatangkan sebagai jawapan

kepada soalan sebelumnya.

Gaya penafian dengan pengecualian juga dikatakan boleh digunakan untuk

menegaskan sesuatu maklumat dan menegaskan luahan perasaan penutur.

2.5.6.1 Situasi yang sesuai untuk penggunaan partikel innama

Kebiasaannya gaya penafian dengan pengecualian bersesuaian dengan perkara yang
diingkari oleh pendengar sedangkan partikel innama kebiasaannya bersesuaian dengan
perkara yang telah diketahui oleh pendengar. Sarjana balaghah menyenaraikan situasi

yang sesuai untuk partikel innamziaitu :
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a) Perkara yang telah diketahui oleh pendengar dan perkara itu diakui kebenarannya oleh

pendengar, contohnya puisi al-Mutanabbi yang ditujukan kepada Kafir iaitu :

O

s W oty oo s"cb WO i ol
Maksudnya: Hanya engkaulah seorang ayah dan ayah yang memutuskan hubungan lebih
disayangi dari ayah yang menyambung silaturrahim dengan anak-anaknya.
Puisi tersebut bukan bermaksud memberitahu Kaftr bahawa dia adalah bapa kepada
anaknya tetapi untuk mengingatkannya tentang tanggungjawabnya terhadap anaknya dan
hak anaknya agar disayangi (Abt Mtsa, 1987: him. 149).

Contoh lain pula adalah ayat ke-2 dalam surah al-Anfal, firman Allah SWT:

&)L_N\('zpljfﬁl’wwb””}b»)& ;J‘Jld-\n‘ }i.j

I L)
Maksudnya: Sesungguhnya orang-orang yang beriman itu ialah mereka yang apabila
disebut nama Allah SWT gementarlah hati mereka; dan apabila dibacakan kepada mereka
ayat-ayat-Nya, menjadikan mereka bertambah iman, dan kepada Tuhan mereka jualah
mereka berserah.

Ayat tersebut menjelaskan hanya mukmin sebenar akan meningkat keimanannya
setelah membaca ayat al-Qur’an al-Karim dan mereka bertawakkal kepada Allah SWT
(al-Zawba‘iy, 1997: him. 389). Perkara tersebut adalah jelas dan diakui kebenarannya.

Dalam situasi seperti ini, partikel innama berfungsi untuk mengingatkan dan menarik

perhatian pendengar.

b) Perkara yang diandaikan atau dianggap telah diketahui oleh pendengar dan diakui
kebenarannya ((«}JMJ\ AJ,J :j};_,u_ﬂ J,.J) Dalam erti kata lain partikel innama
digunakan pada situasi yang asalnya sesuai untuk gaya penafian dengan pengecualian

laitu perkara yang diingkari oleh pendengar. Dalam keadaan tersebut perkara yang

dingkari itu diandaikan sama taraf dengan perkara yang telah diketahui oleh
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pendengar. Contoh situasi itu adalah puisi ‘Abdullah bin Qays ketika memuji Mus‘ab

iaitu :

2 2 2 o0 & o

o o o Ll B L L
Maksudnya: Mus‘ab hanyalah seperti bintang bersinar yang dikirim oleh Allah
SWT yang menampakkannya wajahnya ketika malam yang gelap.

Penyair menggunakan partikel innama kerana mengandaikan Mus‘ab layak
memiliki sifat “sebagai kilat daripada Allah SWT”. al-Jurjaniy (1981: hlm. 255)
menjelaskan menjadi kebiasaan penyair mendakwa orang yang dipuji masyhur dengan
sesuatu sifat bahkan penyair akan berkhayal yang sifat itu diketahui umum dan mendakwa
yang pujiannya adalah benar.

Contoh seterusnya adalah dalam ayat ke-11 dalam surah al-Bagarat, firman Allah
SWT :

D Dokl (2 W16 2T il 4240 0 13

Maksudnya : Mereka menjawab: " Sesungguhnya kami orang-orang yang hanya

membuat kebaikan".

Apabila orang-orang Yahudi diperintahkan supaya tidak membuat kerosakan di
dunia ini mereka menjawab: “Kami dikhususkan dengan sifat membuat kebaikan”.
Partikel innama digunakan kerana mereka mengandaikan diri mereka terkenal dengan
sifat suka membuat kebaikan. Partikel innama yang digunakan dalam situasi yang

menyalahi kaedah asalnya telah berfungsi untuk menunjukkan makna kepalingan (al-

Taftazaniy, 2013: him. 399).

c) Untuk memberi bayangan atau isyarat secara tidak langsung terhadap makna yang
sepatutnya difahami oleh pendengar, bukan makna zahir ayat. Makna sebenar ayat
tersebut difahami mengikut konteks ayat. Penggunaan ayat dengan cara memberi

bayangan terhadap makna lain ini dinamakan ”:);2:);;5\" dalam ilmu balaghah (al-
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Dusiigiy, 2002: jld. 2, him. 387). Perkataan ":,'4: }55\" berasal dari kata kerja — > ="
";p;: Ayat ”J)-ﬁjb J ;,b;” bermaksud “Tidak menjelaskan dan tidak berterus terang
dalam percakapannya” (Anis, Muntasir, al-Sawalihiy & Ahmad, 1972: him. 623).
Penggunaan ":,;a: }5\" bukan bertujuan untuk memberitahu pendengar makna zahir
ayat tetapi menegur pendengar secara halus dan sinis. Bagi seseorang yang malas
mengulangkaji pelajarannya dikatakan kepadanya :"-gz| J« S G \;51/” yang
bermaksud “Hanya orang bersungguh-sungguh akan mencapai kegemilangan”.
Partikel innama digunakan untuk memberi bayangan kepada pendengar mengenai
sikapnya yang mengabaikan pelajaran dan menyedarkannya bahawa kejayaan tidak
akan tercapai kecuali dengan kesungguhan.

Antara contoh memberi bayangan makna lain dari makna zahir ayat dengan
penggunaan partikel innama adalah ayat ke-19 dalam surah al-Ra‘d, firman Allah

SWT :

g, 84 5. &
D NTLE RS 1

Maksudnya: Sesungguhnya orang-orang yang mahu memikirkan hal itu hanyalah orang-
orang yang berakal sempurna.

Maksud ayat ini bukanlah untuk mengesahkan bahawa hanya orang yang berakal
sahaja mahu berfikir. Namun ayat ini bertujuan untuk mencela orang-orang kafir yang
berdegil untuk menerima kebenaran Islam dan tidak mahu berfikir untuk mencari
kebenaran. Sikap mereka yang enggan berfikir menjadikan mereka seperti tidak
mempunyai akal fikiran iaitu seperti haiwan (al-Taftazaniy, 2013: him. 400).

Contoh seterusnya adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-45 dalam surah al-
Nazi‘at :

Maksudnya: Tugasmu hanyalah memberi amaran kepada orang yang takut akan huru-

hara hari Qiamat itu.
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Orang yang beriman dengan hari Qiamat akan merasa takut terhadap azab Allah
SWT dan boleh diberi peringatan. Namun orang yang tidak mempercayai hari Qiamat
tidak takut kepada azab Allah SWT dan tidak dapat memanfaatkan peringatan yang diberi
kepada mereka. Berdakwah kepada orang yang sedemikian tidak berfaedah kerana
keadaan mereka tetap serupa sama ada diberi peringatan atau tidak (al-Jurjaniy, 1981:

him. 272).

d) Lasyin (1976: him. 256) menambah bahawa partikel innama dalam al-Qur’an al-
Karim kebiasaannya didatangkan sebagai jawapan kepada soalan sebelumnya,

contohnya firman Allah SWT dalam ayat ke-187 dalam surah al-A‘raf :

.27 % s g _ 5 vy *= _ 4 < ;E// P S R B
GBS 3o V) G5 G Y 5 des Lade o) U8 el 22 OGT 2B LT o S5k

=2
- - -

3 see Gl ) 1B 2 0BB ki T ) KB N et et
(B opalis ¥ WO AT S5

Maksudnya: Mereka bertanya kepadamu (wahai Muhammad) tentang hari Qiamat :
"Bilakah masa datangnya?" katakanlah: "Sesungguhnya pengetahuan mengenainya
hanyalah ada di sisi Tuhanku, tidak ada sesiapa pun yang dapat menerangkan
kedatangannya pada waktunya melainkan Dia. (huru-hara) hari Qiamat itu amatlah berat
(menggerunkan makhluk-makhluk yang ada) di langit dan di bumi; ia tidak datang kepada
kamu melainkan secara mengejut"”, mereka bertanya kepadamu seolah-olah engkau sedia
mengetahuinya, katakanlah: "Sesungguhnya pengetahuan mengenai hari Qiamat itu

adalah di sisi Allah SWT, tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui®.
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2.5.6.2 Situasi yang sesuai untuk penggunaan gaya penafian dengan pengecualian

Sarjana balaghah berpendapat bahawa gaya penafian dengan pengecualian sesuai

digunakan dalam situasi berikut :

a) Membalas dakwaan pendengar terhadap perkara yang diingkari dan ditentangnya atau
diragui kebenarannya (al-Jurjaniy, 1981: him. 256). Antara contoh situasi itu ialah
firman Allah SWT dalam ayat ke-25 dalam surah al-An‘am :

T N el Y Tha gy

Maksudnya: "Ini tidak lain hanyalah cerita-cerita dongeng orang-orang dahulu™.
Orang-orang kafir tidak mempercayai kandungan ayat al-Qur’an al-Karim dan

mengganggapnya sebagai cerita dongeng sahaja (Abta Masa, 1987: him. 104). Oleh itu

gaya penafian dengan pengecualian digunakan bagi menunjukkan penentangan mereka.

Begitu juga firman Allah dalam ayat ke-26 dalam surah al-An‘am :

Sﬁ O 5§L@4 ol

Maksudnya: Padahal mereka hanyalah membinasakan diri sendiri (dengan azab yang

= - A3 o

_ 4
() 0925 L) oy

I

disediakan untuk mereka di dunia dan di hari Akhirat), sedang mereka tidak

menyedarinya.

Orang kafir enggan mendengar ayat-ayat al-Qur’an al-Karim bahkan menghalang
orang ramai dari mendengarnya. Mereka menyangka tindakan itu dapat menghancurkan
agama Islam. Gaya penafian dengan pengecualian berfungsi untuk menolak sekeras-
kerasnya sangkaan mereka dan mengkhususkan bahawa kedegilan mereka hanya akan

menghancurkan diri mereka sendiri (Basyiini, 2008: him. 270).
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b) Perkara yang telah diketahui dan diakui kebenarannya tetapi diandaikan yang
pendengar tidak mengetahuinya dan menentangnya (J};}M_S\ 3 ,» ;jj.m_&\ iﬁfj)
Gaya penafian dengan pengecualian mungkin digunakan untuk situasi yang lebih
sesuai untuk partikel innama. Jika keadaan ini berlaku penafian dengan pengecualian
mesti ditafsirkan mengikut ciri asalnya, iaitu pendengar menentang perkara tersebut

(al-Karmaniy, 2003: jld. 2, him. 511). Contoh situasi ini adalah firman Allah SWT

dalam ayat ke-144 dalam surah Ali ‘Imran :

- 7 . ER

_c . - - & 8 et
&) :}ijjlmwubudji N e L

Maksudnya: Dan Muhammad itu tidak lain hanyalah seorang Rasul yang sudah pun
didahului oleh beberapa orang Rasul (yang telah mati atau terbunuh).

Para sahabat mengetahui bahawa RasalalLah SAW akan wafat seperti Rasul lain.
Namun kewafatan baginda memberi tamparan hebat kepada para sahabat hinggakan
mereka berada dalam situasi orang yang tidak mengetahui bahawa baginda hanyalah
manusia yang tidak terlepas dari kematian. Para sahabat terlalu menyayangi baginda
hinggakan mereka sukar mempercayai yang baginda telah wafat (al-Dustigiy, 2002: jld.
2, him. 237).

Contoh seterusnya adalah firman Allah SWT dalam ayat ke-22 dan 23 dalam surah

Fatir :
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Maksudnya: dan (engkau wahai Muhammad) tidak dapat menjadikan orang-orang yang
di dalam kubur mendengar (dan menerimanya). Engkau tidak lain hanyalah seorang Rasul

pemberi ingatan dan amaran.
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Kenyataan bahawa baginda adalah seorang utusan Allah SWT telah pun dimaklumi

namun ayat ini mengingatkan baginda bahawa keupayaannya terhad sebagai seorang

utusan Allah SWT sahaja. Allah SWT menegaskan hakikat tersebut kerana baginda

terlalu membebankan diri dengan berdakwah kepada orang kafir yang terang-terangan

menolak seruannya. Nabi Muhammad SAW diandaikan berada dalam situasi yang

menyamai orang yang menyangka mampu memberi hidayah kepada orang yang

diserunya (al-Jurjaniy, 1981: 257).

c)

d)

Menegaskan luahan perasaan penutur seperti yang difirmankan olen Allah SWT

dalam surah al-Anbiya’ dalam ayat ke-87 :

®

T’..@ £
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Maksudnya: "Sesungguhnya tiada Tuhan (yang dapat menolong) melainkan Engkau
(ya Allah)! Maha suci Engkau (daripada melakukan aniaya, tolonglah daku)!
Sesungguhnya aku adalah dari orang-orang yang menganiaya diri sendiri".

Munajat Nabi Yanus AS kepada Allah SWT ini lahir dari jiwa yang terlalu
menghayati dan menjiwai konsep ulzhiyyat. Bahkan pengkhususan tersebut
menggambarkan luahan perasaan penutur yang mendalam terhadap sesuatu makna
atau pegangan. Pengkhususan ini tidak bertujuan untuk menyangkal sebarang
dakwaan pendengar tetapi menggambarkan keadaan penutur (Aba Masa, 1987: him.

207).

Penegasan atau pengukuhan sesuatu maklumat. Situasi ini tidak berkaitan dengan
keadaan pendengar atau keadaan penutur, contohnya ialah firman Allah dalam ayat

ke-106 dalam surah al-An‘am :

Ao Ao

T o MY 65 e 3 oy
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|
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148



Maksudnya: Ikutlah apa yang telah diwahyukan kepadamu dari Tuhanmu, tiada

Tuhan (yang berhak disembah) melainkan Dia.

Pengkhususan tersebut bertujuan untuk mengukuhkan konsep tauhid kepada
RasululLah SAW dan orang-orang Islam (Aba Masa, 1987: him. 109).
Contoh lain juga ialah hadith yang diriwayatkan oleh Muslim®> (1991: jid.1, him.
204);
b o 35 S v}
Maksudnya: “Tidak diterima solat kecuali dalam keadaan suci”.
Hadith ini ingin menegaskan bahawa keadaan bersuci adalah salah satu syarat sah

solat. Syarat ini difokuskan dalam hadith kerana kepentingannya dan keutamaannya

berbanding dengan syarat lain.

Segala contoh situasi yang disebutkan sebelum ini adalah berdasarkan kepada contoh
yang khusus mengikut tafsiran konteks ayat tersebut. Aba Musa (1987: him. 148) telah
memberi perbezaan yang terperinci dalam penggunaan penafian dengan pengecualian

dengan partikel innamayang meliputi semua contoh secara am dalam Rajah 2.7 di bawah.

%) Hadith riwayat ‘Abdullah bin ‘Umar ini didapati dalam Sa/zi Muslim, kitab al-Taharat, hadith no. 224.
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Perbezaan Penggunaan ‘

v

Partikel Innama

K mengandungi nada yang lembut dan\

/. mengandungi nada yang tinggi, tajam\ perlahan

dan keras e digunakan bagi perkara yang mudah
e digunakan bagi ungkapan yang_t.egas diterima atau dekat dengan jiwa pendengar
. menerangk'an perkara yang ganjil atau e mampu menarik perhatian pendengar

kontroversi terhadap perkara yang diabaikannya

*  boleh digabungkan dengan partikel e tidak boleh digabungkan dengan partikel

Penafian dengan
pengecualian

-z
=

", ”t bahan dan laf "ol " on w7 En
o tambanan dan lataz o tambahan dan lafaz ">

- AN /

Rajah 2.7: Perbezaan penggunaan gaya penafian dengan pengecualian dengan partikel

innama.

2.5.7 Pengkhususan dalam semua ayat atau kebanyakan ayat

Gaya penafian dengan pengecualian, partikel innama dan partikel ‘af menunjukkan
makna pengkhususan dalam semua ayat. Sedangkan kaedah pendepanan, pengekhasan
pesandar dan kata ganti nama pemisah menunjukkan makna pengkhususan dalam
kebanyakan ayat, bukan semua ayat.

Kaedah pendepanan yang tidak bertujuan untuk pengkhususan kemungkinan
bertujuan untuk menegaskan, menarik minat, penghormatan dan sebagainya (al-
Hasyimiy, 1994: hlm. 129). Pengekhasan pesandar yang tidak bertujuan untuk
pengkhususan pula kemungkinan bertujuan untuk menunjukkan jenis, semua, satu
individu secara rawak dan sebagainya (al-Hasyimiy, 1994: him. 112). Kata ganti nama
pemisah yang tidak bertujuan untuk pengkhususan pula digunakan untuk membezakan

antara predikat dengan sifat (al-Hasyimiy, 1994: him. 137).
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2.5.8 Perubahan pada kata ganti sambung

Sekiranya maqsir ‘alayh adalah kata ganti sambung, maka ia hendaklah dipisahkan
dari pengubah fleksinya (‘Abbas Hasan,1995: jld. 1, him. 277). Syarat ini dikenakan
kepada penafian dengan pengecualian, partikel innama, partikel /z dan pendepanan.
Namun syarat ini tidak dikenakan kepada tatagasar yang lain.

Avyat yang mengandungi kata kerja dan kata ganti sambung adalah seperti "},L}f"
yang bermaksud “Saya menyayangi awak”. Sekiranya maqsiar ‘alayh adalah kata ganti
sambung "", maka ia hendaklah dipisahkan dari kata kerja dan diubah kepada kata ganti
mansiib "/5\91/", Penggunaan "5\;1/" dalam ayat yang mengandungi penafian dengan
pengecualian, partikel innamadan partikel 12 seperti berikut : "ES\;L/ ‘y\ L:-\} v L:-\g L;;L/"
"i\l:\ dan "i\f& Y i\\:\ ;.?-f”; ketiga-tiga ayat tersebut bermaksud “Hanya awaklah yang
saya sayangi”.

Contoh seterusnya adalah ayat ":BLL:/S!\ \;1/” yang bermaksud “ Sesungguhnya kami
adalah pahlawan”. Sekiranya perkataan " Sy 1 didepankan, ayat tersebut menjadi :
”;;LS/ Jiar Y Z)l/" yang bermaksud “ Sesungguhnya kamilah pahlawan”. Kata ganti
sambung "0" hendaklah dipisahkan dari partikel inna dan diubah kepada kata ganti

sambung iaitu """
2.6 Bentuk Struktur Ayat Yang Boleh Mewujudkan Pengkhususan

Gaya bahasa pengkhususan dapat dihasilkan dalam ayat namaan ataupun ayat
kerjaan. Bentuk struktur ayat yang boleh mewujudkan pengkhususan ditentukan melalui
kata tugasan nahu. al-Sakkakiy (2000: hlm. 408) menjelaskan bahawa pengkhususan
boleh berlaku antara subjek dengan predikat, antara pelaku dengan objek dan dalam

pelengkap kata kerja. Sesuatu ayat yang mengandungi pengkhususan hendaklah
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mengkhususkan magsiar dengan maqsar ‘alayh. Dalam erti kata lain magsar dan

maqsar ‘alayh kebiasaannya terdiri daripada dua komponen berikut :

a)

b)

d)

f)

9)

h)

)

Subjek dengan predikat seperti : " ;Jb Y\ i\,) L" yang bermaksud “Bukanlah
Zayd kecuali sedang berdiri”.

Kata kerja dengan pelaku seperti :"1/_>.=i_5\ Y\ :}; Y" yang bermaksud
“Tidak akan berjaya kecuali orang yang berusaha”.

Pelaku dengan objek seperti : ”lf‘:—“ B!\ x) g,f\ L" yang bermaksud “Zayd
tidak memuliakan kecuali orang yang berusaha”.

Objek dengan pelaku seperti : "3;} 'y\ v\x:_!\ Df‘ L yang bermaksud “ Tidak
dimuliakan orang yang berusaha kecuali Zaydlah yang memuliakannya”.
Objek pertama dengan objek kedua seperti : "o 31\ \,\,) ;jmf L" yang
bermaksud “ Aku tidak memakaikan Zayd kecuali sehelai jubah”.

Objek kedua dengan objek pertama seperti : "\i\;} 31\ i ;j«S L" yang
bermaksud “Tidak kupakaikan jubah itu kecuali kepada Zayd”.

Empunya A4l dengan jal seperti :"\:/5\; Y\ l) <> " yang bermaksud “Tidak
datang Zayd kecuali dalam keadaan menunggang”.

Hal dengan empunya A4l seperti : "44) pl! \SU :l> L" yang bermaksud “Tiada
yang datang dalam keadaan menungggang kecuali Zayd”.

Pelaku dengan jarr dan majrar seperti : "5;;:;3\ 3‘ Y\ i,JUzS\ =5 W yang
bermaksud “Tidak memandang pelajar itu kecuali ke arah papan hitam”.

Badal dengan mubdal minh seperti : "awedis VI J::\J\ i L yang

bermaksud “Aku tidak menghafal pelajaranku kecuali permulaannya”.
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k) Ism inna dengan khabar inna atau ism kaha dengan khabar kana seperti : :31"

”(’; )/Q\ fh \-b) yang bermaksud “Sesungguhnya Zayd dialah yang mulia”.
Struktur ayat yang tidak boleh mewujudkan pengkhususan adalah antara kata nama
penguat dengan kata kerja dan antara kata nama pengiring dengan kata kerja, maka tidak
boleh dikatakan misalnya : "bfa B wﬁo L" atau ”:};S\} ) c;,w " (Lasyin, 1976:

him. 257; al-Jundiy, 1962: him. 128).
2.7 Cara Penggunaan Pengkhususan Yang Betul

Dalam usaha untuk menggunakan pengkhususan dengan betul dalam sesuatu ayat,

perkara-perkara berikut perlu diberi perhatian iaitu :
2.7.1 Menentukan fokus pengkhususan

Fokus pengkhususan (maqsir ‘alayh) perlu ditentukan terlebih dahulu sebelum
membina ayat. Misalnya jika orang yang menerima anugerah ingin difokuskan kepada
Fatimah, maka dalam ayat yang mengandungi gaya penafian dengan pengecualian,
partikel innamz dan partikel ‘af, perkataan “Fatimah” hendaklah diletak di akhir ayat
(Fadl Hasan ‘Abbas, 1989: him. 381). Penggunaan gaya penafian dengan pengecualian,

partikel innama dan partikel ‘af dalam ayat yang betul adalah :

a) "aabb V) 5 sl JL5 V" yang bermaksud “Tidak menerima anugerah itu kecuali
Fatimah”.

PR

b) "wbb spl=ll J5 Ll yang bermaksud “Hanya Fatimah yang menerima

anugerah itu”.
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C) EWAH ﬂ wJ oj;bd\ Ji Y yang bermaksud “Bukan Zaynab yang menerima

anugerah itu tetapi Fatimah”.

Namun ketika menggunakan kaedah pendepanan, pengekahasan pesandar dan kata
ganti nama pemisah, perkataan “Fatimah” hendaklah diletak di awal ayat. Contoh

penggunaan yang betul bagi kaedah tersebut ialah :

o R

a) "5 sl=)l J15 2ub6" yang bermaksud “Fatimahlah yang menerima anugerah itu”.

xo -

b) "5 el alL @ 2.bG" yang bermaksud “ Fatimah dialah yang menerima

[, -

anugerah itu”.
2.7.2 Memilih tatagasar yang sesuai

Kesesuaian pemilihan tatagasar adalah mengikut jenis sesuatu ayat. Gaya penafian
dengan pengecualian, partikel innamga, partikel ‘af dan pendepanan adalah fleksibel
dengan semua jenis ayat kerjaan dan ayat namaan. Satu contoh bagi ayat kerjaan ialah
) ;)’\_J\ u\-& :yw\ JJ:;:" yang bermaksud “Kawan sejati dapat dikenali ketika dalam
kesusahan”. Ayat tersebut boleh menggunakan keempat-empat jenis tatagasar tersebut,

misalnya :

a) "s S ais V) sl @ a Y yang bermaksud “Tidak dikenali kawan sejati

kecuali ketika dalam kesusahan”.

b) "¢ S e slall O3 e Ll yang bermaksud “Hanya ketika dalam kesusahan
dapat dikenali kawan sejati”.
° 2o - 2 02

0) e ) e ¥ e e pall O oay" yang bermaksud “Kawan sejati dapat

PR——

dikenali ketika dalam kesusahan, bukan ketika dalam kesenangan”.
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d) "Gelall O a s S 4" yang bermaksud “Ketika dalam kesusahanlah dapat

dikenali kawan sejati”.

Walau bagaimana pun ayat tersebut tidak sesuai digunakan dengan kaedah
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah kerana akan menghasilkan struktur
ayat yang bercanggah dengan kaedah ilmu nahu. Kebiasaannya kata ganti nama pemisah
diletak antara subjek dengan predikat. Alif-lam generik pula selalunya digabungkan
dengan pesandar yang merupakan predikat. Contoh penggunaan kaedah pengekhasan

pesandar dan kata ganti nama pemisah dalam ayat namaan ialah seperti J . il

"3 7=l yang bermaksud “Fatimah dialah yang menerima anugerah” atau sla)! s» al)’

";,».:;Jb, yang bermaksud “Allah SWT Dia-lah jua yang Maha Mengetahui perkara ghaib”.

Satu contoh ayat namaan adalah "s;;o_i\ 69 2.b0" yang bermaksud  Fatimahlah
di dalam bilik”. Ayat tersebut boleh dikhususkan dengan gaya penafian dengan

pengecualian, partikel innamgz, partikel ‘a# dan pendepanan seperti ayat berikut :

8) "5l 3 Y 2bG ooJ' yang bermaksud * Tidaklah Fatimah kecuali
(berada) di dalam bilik”.

b) "é:;;_ﬂ u’ :Ldab E‘l‘" yang bermaksud “Fatimah hanya berada di dalam bilik”.

©) "phe i 5 Y S mm ) 3 b6 " yang bermaksud * Fatimah di dalam bilik,
bukan di dapur”.

s -0 2

d) "iabls 3 1;" yang bermaksud “ Di dalam biliklah Fatimah”.

;- z
oz

Kaedah pendepanan pula sesuai digunakan dalam ayat namaan, seperti " et
yang bermaksud “Engkaulah yang telah berjaya” dan ",\.,: VJL;e" yang bermaksud “Sedang
berdirilah Zayd”. Kaedah pendepanan juga sesuai digunakan dalam ayat kerjaan sebelum

sebahagian komponen ayat tersebut didepankan. Antara contoh ayat kerjaan yang

mengalami pendepanan ialah :
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a) "iUJ\ &" ;lf;»” yang bermaksud “Aku bertawakkal kepada Allah SWT”. Jika jarr
dan majrar dalam ayat tersebut didepankan, maka ayat akan menjadi fb\ GI;”
";J:{f yang bermaksud “ Hanya kepada Allah SWT jua aku bertawakkal”.

b) ”;\'f‘;:“_M :,.»Jf\" yang bermaksud “Aku memuliakan orang yang rajin”. Jika
objek dalam ayat tersebut didepankan, maka ayat akan menjadi: :\jg;;_l\"
";,}5\ yang bermaksud “ Orang yang rajinlah aku muliakan”.

C) ";;;J\ U :.J:;" yang bermaksud “Allah SWT mengetahui perkara ghaib”. Jika
pelaku yang merupakan pesandar dalam ayat tersebut didepankan, maka ayat akan

or 20 R

menjadi ") oz " yang bermaksud  Hanya Allah SWT jua yang mengetahui

perkara ghaib”.

Kesimpulannya, gaya penafian dengan pengecualian, partikel innama, partikel ‘af
dan pendepanan sesuai digunakan dalam semua jenis ayat bahasa Arab sedangkan kaedah
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah sesuai digunakan dalam ayat namaan

sahaja.
2.7.3 Menepati kaedah ilmu nahu

Sesuatu ayat dianggap betul jika memenuhi syarat yang telah ditetapkan oleh ilmu
nahu bagi setiap tatagasar. Antara contoh kaedah yang perlu diikuti ialah memisahkan
kata ganti diri dari kata kerja dalam ayat yang mengandungi partikel innama seperti L;fi/”
"uf ("G"L“"" Jc )C"‘\: Contoh lain pula ialah tidak dibenarkan menggabungkan partikel |2
dengan gaya penafian dengan pengecualian kerana berlaku penafian sebanyak dua kali

seperti "l Y BN L". Kegagalan menepati kaedah ilmu nahu ini akan

menghasilkan ayat pengkhususan yang pincang dan salah.
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Penghasilan ayat pengkhususan yang baik bergantung kepada makna yang ingin

disampaikan oleh penutur melalui pengkhususan itu, pemilihan tatagasar yang sesuai dan

mematuhi kaedah ilmu nahu dalam membina ayat. Aspek makna adalah aspek yang

berkaitan dengan ilmu balaghah manakala aspek tatagasar dan membina ayat yang betul

adalah aspek yang berkaitan dengan ilmu nahu.

2.8 Tujuan Penggunaan Pengkhususan

‘Abdul-Raof (2006: hlm. 175) dan al-Hasyimiy (1994: hlm. 159) menyenaraikan

beberapa tujuan penggunaan pengkhususan dalam percakapan, contohnya :

a)

b)

Mengesahkan sesuatu idea dan mengukuhkannya dalam minda pendengar yang
menentang idea tersebut seperti dalam ayat ”;-:-:4: w‘ﬁi 1,) " yang bermaksud
“Tidaklah Zayd itu kecuali betul”. Sedangkan ayat yang tidak mengandungi
pengkhususan seperti "1,;4: j;;" yang bermaksud “Zayd itu betul” tidak dapat
memberi pengesahan tentang sifat Zayd kepada pendengar yang mengingkari idea
itu.
Menunjukkan makna kepalingan seperti puisi yang berbunyi :

LMAY, e Gl
Maksudnya: Tiada pedang yang hebat kecuali pedang Dhalfigar dan tiada yang
layak digelar pemuda kecuali Ali.
Memberi bayangan terhadap makna lain atau memaklumkan sesuatu perkara
secara kiasan kepada pendengar (:,m /,:J\) seperti ayat "83%5/\ .u« ;M\ \.;51/" yang
bermaksud “Kawan sebenar hanyalah yang membantu ketika kesusahan”.

Penggunaan partikel innama dalam ayat itu membayangkan kepada pendengar

bahawa dia bukanlah kawan yang sebenar.
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d) Menyampaikan sesuatu idea secara ringkas dan jelas. Contohnya ayat ,m\ L"
" }/EJ\ wYL yang bermaksud “Hanya yang kuat akan menang” adalah lebih padat
dan berkesan berbanding ayat biasa " Cnall ety vjj < }/EJ\ s yang

bermaksud “Yang kuat telah menang dan yang lemah tidak menang”.

2.9 Penutup

Dalam bab ini didapati definisi pengkhususan menurut bahasa adalah berkait rapat
dengan definisi dari sudut istilah iaitu bermaksud mengehadkan dan membataskan. Istilah
al-qasr, al-fasr dan al-ikhtisazs membawa maksud yang sama dalam ilmu balaghah iaitu

pengkhususan. Tiada perbezaan makna antara ketiga-tiga istilah tersebut.

Perbahasan mengenai gaya bahasa pengkhususan telah dibincangkan oleh sarjana
nahu secara ringkas dan umum. Seterusnya sarjana balaghah telah mengembangkan

perbahasan tersebut dengan lebih mendalam.

Komponen asas pengkhususan pula terdiri daripada maqsar dan maqsar ‘alayh.
Pengkhususan boleh berlaku antara subjek dengan predikat, pelaku dengan objek serta

dalam pelengkap kata kerja.

Pembahagian pengkhususan terbahagi kepada tiga kategori. Jenis pengkhususan
yang menafikan semua perkara adalah hakiki dan yang menafikan perkara yang khusus
adalah idaf#y. Jenis hakiki pula terbahagi kepada ta/qzy dan iddi‘a’sy. Pengkhususan
mengikut tahap penerimaan pendengar terbahagi kepada galbi, ifrad dan penentuan.
Pengkhususan mengikut keadaan maqsar dan maqsar ‘alayh dapat dibahagikan kepada

sifat-mawsuf atau mawsuf-sifat.
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Terdapat enam jenis tatagasar iaitu gaya penafian dengan pengecualian, partikel

innama, partikel ‘af, pendepanan, pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah.

Penggunaan pengkhususan yang betul perlulah mengambil berat tiga perkara iaitu
menentukan kedudukan maqsar ‘alayh yang betul, memilih tatagasar yang sesuai dengan

struktur ayat dan membentuk ayat yang menepati kaedah nahu.

Perbezaan setiap tatagasar dengan yang lain adalah pada kedudukan maqsar ‘alayh,
unsur perakuan dan unsur penafian yang tersirat atau tersurat, gabungan antara dua
tatagasar, situasi penggunaannya, makna pengkhususan dihasilkan oleh partikel atau
pemahaman ayat, pengkhususan dalam semua ayat atau kebanyakan ayat dan perubahan

yang berlaku pada kata ganti sambung.

Manakala tujuan penggunaan pengkhususan ialah untuk mengesahkan, kepalingan,

memberi bayangan terhadap makna lain dan meringkaskan idea.

159



BAB 3

PENGENALAN SURAH HUD SERTA KONSEP SITUASI DAN TUJUAN

3.0 Pendahuluan

Bab tiga mengandungi pengenalan surah Had, kelebihannya, perbincangan konsep
situasi dan tujuan dalam bahasa Arab, penggunaan istilah situasi dan tujuan dalam kajian

ini dan penerangan analisis surah Hiid kepada jenis hakiki dan jenis idaf4y.

3.1 Pengenalan Surah Hid

Surah Had merupakan surah ke-11 dalam al-Qur’an al-Karim dan mengandungi 123
ayat. Surah ini diturunkan selepas surah Yanus dan al-Isra’. Menurut Abt Hayyan (1992:
jld. 6, him. 118) surah ini adalah Makkzyat kecuali ayat ke-12, 17 dan 114 yang
diturunkan di Madinah. Namun Sayyid Qutb (1988: jld. 4, him. 1839) berpendapat
bahawa ketiga-tiga ayat tersebut adalah Makkzyat kerana berkisar tentang isu agidah
yang memang sinonim dengan surah Makkzyyat. Surah ini diturunkan semasa RasilulLah
SAW bersedih dengan kehilangan orang yang dikasihinya iaitu isterinya Khadijat (r.a.)
dan bapa saudaranya Aba Talib. Setelah kematian Aba Talib, orang kafir Quraisy
semakin berani menunjukkan penentangan mereka terhadap RastlulLah SAW dan mula
menyakiti baginda secara mental dan fizikal. Dalam tempoh itu gerakan dakwah baginda
berdepan dengan pelbagai tohmahan dan penindasan. Surah Had diturunkan dalam

suasana yang sukar dan tertekan buat baginda dan kaum muslimin.

Kesinambungan surah ini dengan surah sebelumnya iaitu Yanus terletak kepada

kisah Nabi Niih AS yang diceritakan secara ringkas dalam surah Yanus, maka lanjutan
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kisah tersebut diperincikan dalam surah Had. Kisah Nabi Nah AS dalam surah Had tidak
menyerupai kisah yang terkandung dalam surah al-A‘raf dan Nah. Permulaan surah Had
juga agak sinonim dengan permulaan surah Yinus (al-Altisty, 1994: jld. 11, him. 297),

firman Allah SWT dalam ayat pertama dalam surah Yanus :
> o L _me A P > T _
() oS Sl ez Sl )

Maksudnya: Alif laam raa. Inilah ayat-ayat al-Qur’an al-Karim yang mengandungi

hikmah.
Seterusnya firman Allah SWT dalam ayat pertama dalam surah Had :

3 [d
_ 28 o 2 =% o ~
@;Ml;(}w&/}‘@s}‘

)
SeZ

Maksudnya: Alif laam raa. (Inilah) suatu kitab yang ayat-ayat-Nya disusun dengan rapi

serta dijelaskan secara terperinci.

Secara amnya kandungan utama surah ini ialah memaparkan sejarah perjuangan
menegakkan agidah Islam semenjak dari zaman Nabi Nah AS hinggalah ke zaman
RasululLah SAW. Menurut Sayyid Qutb (1988: jld. 4, him. 1844) paparan sejarah
perjuangan para Rasul itu adalah melalui medium kisah, dan paparan tersebut berteraskan
kepada tiga perkara berikut :

a) Konsep ‘ubidiyat kepada Allah SWT dengan tunduk dan menyerah diri kepada-Nya
dalam segala urusan kehidupan. Dakwah yang disampaikan oleh semua Rasul adalah
berpaksikan asas yang sama iaitu mengabdikan diri kepada Allah SWT. Konsep
‘ubidiyyat itu pula hanya boleh difahami melalui perantaraan para Rasul yang
menyampaikannya kepada manusia.

b) Proses menyemai konsep ‘ubidzyat dalam jiwa manusia. Surah Hiid mengandungi

gesaan berbuat kebaikan dan ancaman dengan azab neraka, reaksi orang kafir yang
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mencabar disegerakan azab, gambaran kejadian hari Qiamat. Malahan keluasan ilmu
Allah SWT yang mengetahui niat tersembunyi orang kafir serta reaksi para Nabi yang

bersabar dengan kaum mereka turut dipaparkan.

Ulasan terhadap kisah umat terdahulu yang memaklumkan RastlulLah SAW bahawa
walaupun baginda ditentang dengan hebat namun baginda akan memperolehi
kemenangan. Malah baginda dikehendaki menjauhkan diri dari orang kafir seperti yang
dilakukan oleh Rasul-rasul sebelumnya. Kisah umat terdahulu juga menunjukkan bahawa
Allah SWT tidak menzalimi manusia namun mereka yang memilih kesesatan

menyebabkan mereka dimusnahkan dengan azab di dunia ini.

Surah ini mengandungi kisah para Nabi yang berhadapan dengan penentangan
dengan kaum mereka seperti Nabi Nah AS, Nabi Had AS, Nabi Salih AS, Nabi Lat AS,
Nabi Syu‘ayb dan sedikit kisah Nabi Musa AS dengan Fir’aun. Antara objektif surah ini

ialah :

a) Memantapkan pegangan RasalulLah SAW dan sahabatnya dengan kebenaran
Islam.

b) Menghiburkan hati baginda.

3.2 Kelebihan Surah Had

Antara keistimewaan surah Htd ialah kandungan surah tersebut yang amat memberi
kesan kepada jiwa RastilulLah SAW. Dalam hadith yang diriwayatkan oleh Abii Bakr al-
Siddiq (r.a.) beliau melihat RasiilulLah SAW mula beruban, lalu bertanya apakah yang
membuatkan baginda beruban, maka RasiilulLah SAW bersabda sebuah Hadith (al-

Tirmidhiy, 2009: jld. 5, him. 489) :
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w8 2 & s oo w o 8. - - B0 R o

G{UJ;M\ \;\j QJ_S;LM ) w\jj\ EPYS W}
Maksudnya: Surah Had, al-Wagqi‘at, al-Naba’ dan al-Syams menjadikan aku beruban.

al-Qurtubiy (1993: jld. 9, him. 3) menceritakan bahawa ayat yang memberi kesan

kepada jiwa baginda ialah ayat ke-112, firman Allah SWT :

) ‘)"*1‘4 Y)Juubwjujalwv&“'

Maksudnya: Oleh itu, hendaklah engkau (wahai Muhammad) sentiasa tetap teguh di atas
jalan yang betul sebagaimana yang diperintahkan kepadamu, dan hendaklah orang-orang
yang rujuk kembali kepada kebenaran mengikutmu berbuat demikian; dan janganlah

kamu melampaui batas (hukum-hukum Allahy SWT.

al-Baydawiy (1988: jld. 1, him. 474) turut menceritakan ganjaran bagi orang yang
membaca surah ini berdasarkan sebuah hadith, sabda RastilulLah SAW’ :

o2 - oW s °o 8 L oW e - Ro 08 08 o

WJijmufjbﬁdwijuwf,&FY\ sza—:“-’)-"")j“’\}d‘}

{edand (e allt Do 53l 5y 0 r@\ﬂbc_sw

Maksudnya: Sesiapa yang membaca surah Htd akan diberi pahala sepuluh kebaikan
mengikut bilangan orang yang beriman dengan Nabi Had dan orang yang menentangnya,
begitu jugalah dengan Nabi Nih, Salih, Syu‘ayb dan Ibrahim AS. Orang yang membaca
surah itu termasuk dalam golongan orang bahagia di sisi Allah SWT pada hari Qiamat

nanti.

°) Hadith ini diriwayatkan oleh Ibn ‘Abbas, bab “Abwab Tafsir al-Qur’an”, no. 3581.
7) Hadith ini juga didapati dalam kitab “al-Amali” karangan al-Syajariy (1983: jld. 1, him. 94).
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3.3 Situasi Pengujaran dan Tujuan Pengkhususan Dalam Surah Had

Maksud bagi istilah “situasi” dan “tujuan” yang digunakan dalam menganalisis surah
Had perlu diperjelaskan memandangkan penggunaan kedua-duanya dengan makna yang
hampir sama dalam kalangan sarjana balaghah silam. Penulis juga perlu menerangkan
panduan yang menjadi rujukan penulis dalam menentukan kategori situasi pengujaran dan

tujuan pengkhususan dalam bahagian analisis.
3.3.1 Definisi situasi dan tujuan dari sudut bahasa

Perkataan “situasi” menurut Kamus Dewan Edisi Keempat bermaksud “keadaan,
kedudukan atau suasana sesuatu perkara” (Noresah Baharom et al., 2007 : him. 1508).
Perkataan “tujuan” bermaksud “arah, hala, haluan, maksud, matlamat atau tuntutan”
(Noresah Baharom et al., 2007 : him. 1724).

Perkataan “situasi” dalam bahasa Arab dikenali sebagai "5\:2;_5\", "J)" dan

s

"LV, Perkataan "¢L3;_S\” berasal dari kata kerja "%\é” yang bermaksud berdiri, menjadi
saksama, tetap, melaksanakan dan sebagainya. Antara maksud "CL:L;_S\” jalah tempat
letak dua tapak kaki, majlis dan sekumpulan manusia (Anis, Muntasir, al-Sawalihiy &

Ahmad, 1972: him. 803).

Perkataan "JI=)\" berasal dari kata kerja "Js= — J=" yang berkisar mengenai
bergerak, tempoh setahun, bertukar dan melompat. Dalam istilah balaghah "JL;J\”
bermaksud perkara tertentu yang mencetuskan pengucapan sesuatu ungkapan (Anis,

Muntasir, al-Sawalihiy & Ahmad, 1972: him. 230).
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Perkataan "3L..J)\" berasal dari kata kerja "d;M; — 5L." yang bermaksud memacu
haiwan tunggangan, memandu, mengirim dan yang mempunyai betis yang besar (Ahmad

b. Faris, 1994: him. 498).

Perkataan "u'p;d\” yang merupakan “tujuan” dalam bahasa Melayu berasal dari kata
kerja "Jh/)\ > Sy ;,‘p:é-f" yang bermaksud seorang lelaki itu menjadikan kata-katanya
dan perbuatannya mempunyai tujuan tertentu (Anis, Muntasir, al-Sawalihiy & Ahmad,

1972: him. 681).
3.3.2 Konsep situasi dan tujuan dalam bahasa Arab

Perkataan “situasi” digunakan dalam bahasa Arab khususnya dalam ilmu balaghah
untuk istilah berikut iaitu "»Ge—)\" (situasi), "J)" (keadaan), "J) axis” (mengikut

s 08 R

keperluan keadaan), " »Uz) 2 o> S_=" (penyimpangan dari situasi zahir) dan J"

s o R

ORIV (keadaan peristiwa). Semua istilah tersebut digunakan oleh sarjana balaghah

terawal untuk menggambarkan makna "3l yang bermaksud “konteks” menurut

perspektif ilmu semantik (Za‘tat, 2011: him. 165).

Konsep situasi dan konteks sesuatu ayat telah lama mendapat perhatian sarjana
balaghah, antaranya al-Jahiz (1995: jld. 1, hlm. 93) yang mendapati bahawa setiap
percakapan mengandungi makna yang berbeza dan sesuatu perkataan boleh
menghasilkan berbagai makna. Malahan al-Jahiz menerangkan kepentingan untuk
mempertimbangkan situasi, kedudukan dan persekitaran pendengar ketika

berkomunikasi.

al-Qazwiniy (1999: jld. 1, him. 86) pula menggunakan istilah ";Q;J\" ketika
menjelaskan bahawa situasi setiap pengucapan adalah berbeza, contohnya situasi

penggunaan pendepanan berlainan dari situasi pengakhiran, dan situasi al-/4z berlainan
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dari situasi al-Imab. al-Sakkakiy (2000: him. 168) pula menamakan pengucapan yang

4 s 23
selaras dengan sesuatu situasi sebagai "Jls)) zzia",

al-Taftazaniy (2013: him. 169) pula menggunakan istilah "iJL;J\" yang membawa
maksud “situasi”. al-Taftazaniy menjelaskan bahawa keadaan pendengar yang
mengingkari sesuatu perkara adalah satu contoh "IV maka ungkapan yang diperlukan
menurut keadaan tersebut atau "SJL;J\ Ls:b';;:” adalah penegasan. Perbahasan ilmu ma ‘ani,
contohnya, haruslah mempertimbangkan penutur, pendengar dan situasi untuk
memahami jenis ayat dan maksud tersirat yang terdapat padanya (Mohd. Zaki & Che

Radiah, 2013: him. 4).

Perbahasan mengenai situasi dalam kalangan sarjana balaghah adalah secara umum

dan dapat dikenal pasti melalui perkara berikut iaitu :

a) Pendengar yang mengetahui sesuatu, atau tidak mengetahui atau ragu-ragu.
b) Penutur telah mengenali pendengar.
c) Tujuan penutur.

d) Isyarat dan riak muka (Hamam, 2007: him. 133).

Perkataan “situasi” juga dikenali sebagai ":5\-:-:*&" (konteks) dalam bahasa Arab.
Perkataan ”:3\':7'5‘" dalam ilmu semantik bermaksud “cara penggunaan sesuatu perkataan
dalam sesuatu bahasa” (‘Umar, 1993: hlm. 68). ‘Umar juga memetik pandangan ahli
bahasa terkenal Firth yang mengatakan bahawa proses menentukan makna perkataan
hendaklah dilakukan dengan menganalisis keadaan dan konteks pengujaran tersebut sama
ada menyentuh aspek bahasa atau bukan bahasa. Terdapat empat jenis konteks iaitu

R 2

konteks bahasa (:5 s @Ly, konteks emosi (:;Lb\.:d\ :_5\.;“»)\), konteks keadaan :5\.;”3\)

A

(;SL;_S\ of ;ur_l\ dan konteks sosial (;euﬂ\ Sled)).
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Kajian penulis khususnya analisis surah Had banyak melibatkan perbincangan
konteks keadaan. Hal ini memerlukan penerangan maksud konteks keadaan dengan lebih
lanjut. Secara amnya konteks keadaan adalah “suasana dan keadaan yang membantu
memahami maksud sebenar kata-kata” (Ishak Mohd. Rejab et al., 1996: him. 108).

Konteks keadaan juga dinamakan sebagai ";L:“z;_l\” oleh Tammam Hasan (1994: him.
351) dan beliau mengatakan ia merangkumi penutur, pendengar, semua yang terlibat
dalam percakapan, persekitaran mereka dan hubungan sosial, masa dan tempat
berlakunya percakapan.

Za‘tat (2011: him. 166) pula memetik pandangan Firth yang mengatakan konteks
keadaan terdiri daripada penutur, pendengar, tahap pengetahuan mereka, faktor sosial
seperti senario politik, cuaca dan tempat serta kesan percakapan itu kepada orang yang

terlibat.

Perkataan “tujuan” dalam balaghah Arab diterjemahkan kepada perkataan ”:,b;l\"
dan "%W". Namun dalam dalam karya balaghah terawal, adakalanya perkataan ”:,b/,ZJ\"
digunakan untuk maksud “konteks” dan “keadaan” (Hamam, 2007: him. 126). Antara
sarjana tersebut adalah Ibn Rasyiq al-Qayrawaniy (2000: jld. 1, hlm. 199) yang
menjelaskan prasyarat bagi seorang penyair ketika mencipta puisi dengan berkata :

s0 2z - - R o 2 o

" oo ,c\ i J.su ayle Qg/j” yang bermaksud “Seorang penyair hendaklah

mengutamakan tujuan (keadaan) pendengar”. Perkataan "_>' 1" dalam nas tersebut

bermaksud keadaan yang bersesuaian dengan pendengar (JabalLah, t.t. : him. 15).
3.3.3 Penggunaan istilah situasi dan tujuan dalam kajian ini

Istilah “situasi” yang digunakan dalam analisis surah Had digunakan dengan maksud

yang difahami oleh sarjana balaghah untuk istilah bahasa Arab ";L:i;_l\" dan i}\;d\".
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Unsur-unsur yang terkandung dalam aspek situasi kemudiannya telah disebut dengan
lebih jelas oleh sarjana ilmu semantik yang menamakannya sebagai “konteks” (:5\;75\).
Oleh itu penggunaan istilah “situasi” dalam kajian ini adalah merujuk kepada garis
panduan yang diasaskan oleh sarjana balaghah dan sarjana semantik, khususnya konteks

keadaan.

Sarjana pertama yang membahaskan situasi pengunaan bagi gaya penafian dengan
pengecualian dan partikel innama adalah al-Jurjaniy tetapi beliau tidak menggunakan

2o & _~ -

istilah “situasi”. al-Jurjaniy (1981: him. 255) berkata : o s u\.u Y @Jb "
4; JM) &_,J&bux_s‘ 5 Jﬁd J,o S ’ yang bermaksud “Gaya penafian dengan pengecualian
digunakan bagi perkara yang diingkari oleh pendengar dan perkara yang diraguinya”.

Namun sarjana selepas al-Jurjaniy telah menggunakan istilah "J&J1" dan "CL:“L;_S\" untuk

perkataan situasi.

Dalam perbahasan pengkhususan, al-Jurjaniy menerangkan tentang situasi dan tujuan

penggunaan partikel innama dalam sebuah puisi iaitu :

/) - s oows o /oin/ %

yang bermaksud “Aku tidak dikurniakan rezeki untuk mencintainya, seorang hamba itu
hanya memperolehi apa yang dikurniakan kepadanya sahaja”.
al-Jurjaniy (1981: hlm. 272) berkata : JLo % uf um,d\ d;,ip J, M of f;’J‘"

//o/o/}/e /e/}w/}/a// 2 0 8 - or

L@.La 5 CJQJ\ me ol W | V.L'u 3 4wl =2y yang bermaksud “Tujuan (penggunaan

partikel innama) melalui al-ta 71d bermaksud bahawa penyair mententeramkan hatinya
dan mengakui bahawa dia tidak boleh lagi menjalin hubungan dengan perempuan
tersebut”. Berdasarkan ulasan tersebut, dapat difahami bahawa partikel innama
digunakan dalam situasi al-za ‘r7d dengan tujuan untuk memutuskan harapan penyair dari

mencintai perempuan tersebut.
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Di samping itu tujuan pengkhususan telah dijadikan sebagai satu sub topik oleh al-
Hasyimiy (1994: him. 158) yang menamakannya " 2l J« 21", Justeru penulis telah
mengikuti cara al-Jurjaniy dan al-Hasyimiy dengan menganalisis situasi pengujaran dan

tujuan pengkhususan dalam surah Had.

Pembahagian Kkategori situasi pengujaran pengkhususan dibuat mengikut
pembahagian yang diutarakan oleh al-Jurjaniy (1981: him. 2254-258) dan Abii Miisa
(1987: him. 104-115). Kedua-duanya hanya membincangkan situasi yang sesuai untuk
penggunaan gaya penafian dengan pengecualian dan partikel innama. Antara situasi
tersebut adalah pendengar mengingkari sesuatu perkara, pendengar diandaikan
mengingkari, pendengar tidak mengetahui sesuatu, pendengar ragu-ragu, pendengar telah
mengetahui sesuatu, memberi bayangan terhadap makna lain (al-fa rzd), luahan perasaan
penutur dan penegasan. Namun sarjana balaghah tidak pernah mencadangkan situasi yang
sesuai untuk penggunaan pendepanan, pengekhasan pesandar dan kata ganti nama
pemisah, maka penulis telah mengadaptasi semua situasi yang disebutkan tadi bagi ayat

yang mengandungi ketiga-tiga tatagasar tersebut.

Sarjana balaghah mengatakan bahawa partikel innama sesuai untuk pendengar yang
telah mengetahui sesuatu perkara. Namun penulis telah menemui ayat dengan partikel
innamz yang digunakan dalam situasi pendengar yang ingkar, contohnya ayat ke-14

dalam surah Had, firman Allah SWT:

-

ol Iy

Maksudnya: Oleh itu jika penolong-penolong kamu tidak dapat melaksanakan

2 g
- 9%
I L

LT 154020 280 1ty 205

permintaan kamu (untuk membuat surah-surah yang sebanding dengan al-Qur’an al-
Karim), maka ketahuilah bahawa al-Qur’an al-Karim itu diturunkan hanyalah menurut

pengetahuan Allah SWT.
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Ayat sebelumnya mengandungi laras tanya ingkar iaitu {:\,.s\ O sl say (“} yang
bermaksud “Patutkah orang kafir menuduh Nabi Muhammad SAW berdusta tentang al-
Qur’an al-Karim?”. Bahkan mereka juga meminta baginda memberi bukti lain atas
kebenarannya seperti dikurniakan harta atau diturunkan malaikat. Oleh itu mereka dicabar
untuk mencipta sepuluh buah surah yang menyerupai surah al-Qur’an al-Karim. Namun
mereka gagal memenuhi cabaran tersebut lantas terbuktilah bahawa tuduhan mereka

adalah salah.

al-Jurjaniy (1981: hlm. 255) menyarankan sekiranya didapati partikel innama
digunakan bagi perkara yang diingkari oleh pendengar, maka hendaklah diandaikan
pendengar menerima perkara tersebut. Namun penulis berpendapat situasi yang
mendapat tentangan seperti ayat ke-14 dalam surah Had tadi tidak sesuai diletakkan
dalam kategori pendengar diandaikan menerima perkara tersebut. Memandangkan
perkara yang diingkari itu telah dibidas dengan mendatangkan bukti-bukti yang kukuh,
maka penulis menamakan situasi tersebut “pendengar mengingkari perkara yang telah

terbukti benar”.

Proses menentukan tujuan pengkhususan dalam surah Had pula dibuat dengan
meneliti maksud sesuatu ayat dengan berpandukan kepada tafsiran yang dihuraikan

sarjana tafsir.

3.3.4 Analisis pengkhususan jenis hakiki dan jenis idafsy

Sepertimana yang dibincangkan, pengkhususan terbahagi kepada beberapa jenis
mengikut tujuan penutur menggunakannya dan mengikut keadaan pendengar. Sekiranya
penutur bertujuan menggunakan gaya bahasa pengkhususan untuk menafikan secara
umum atau khusus, maka terbentuklah jenis hakiki dan jenis idafy. Gaya bahasa

pengkhususan yang diucapkan mengikut tahap penerimaan pendengar pula menghasilkan
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jenis galbi, “ifrad” dan penentuan (Basyiini, 2008: him. 229). Memandangkan analisis
surah Had memfokuskan kepada situasi dan konteks yang terdiri daripada keadaan
penutur dan pendengar, penulis mengelaskan ayat-ayat yang mengandungi gaya bahasa

pengkhususan kepada jenis hakiki dan jenis idafsy.

3.4 Penutup

Surah Hud diturunkan di Mekah dan mengandungi 123 ayat. Kandungan utama surah
ini mengenai sejarah perjuangan menegakkan agidah Islam semenjak dari zaman Nabi

Nah AS hingga ke zaman RasalulLah SAW.

Tujuan surah Had diturunkan untuk memantapkan keimanan RastilulLah SAW dan

sahabatnya dan menghiburkan baginda.

Kelebihan surah Had ialah kandungannya yang boleh menjadikan RasalulLah SAW
beruban, yang bermaksud baginda perlu menggalas tugas dakwah yang diberikan

kepadanya.

Sarjana balaghah menggunakan istilah berikut bagi maksud “situasi” iaitu ";\:2;_3\"
(situasi), "Je" (keadaan), "QGJ\ 6;'4.;1:" (mengikut keperluan keadaan) dan sebagainya.
Pertimbangan terhadap “situasi” dan “keadaan” telah diberi perhatian oleh sarjana
balaghah terawal. Perbahasan mengenai “situasi” diperhatikan melalui perbincangan

tentang penutur, pendengar, tujuan sesuatu pengucapan dan riak muka.

Perkataan “situasi” juga dikenali sebagai ”d\;«J\” (konteks). Analisis surah Huad
banyak membincangkan “konteks keadaan™ yang dinamakan "¢L:3.;_S\". Kesimpulannya,

menganalisis “situasi” dan “konteks keadaan” mengandungi persamaan kerana kedua-
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duanya mengkaji perkara berikut iaitu penutur, pendengar, tujuan, riak muka, tempat,

masa, faktor sosial, faktor emosi, bahasa dan fonetik.

Perkataan “tujuan” dalam ilmu balaghah diterjemahkan kepada perkataan " > &!" dan

bermaksud tujuan sesuatu pengucapan dilakukan.

Istilah “situasi” yang digunakan dalam analisis surah Had adalah yang dimaksudkan

oleh sarjana balaghah bagi istilah bahasa Arab ";L:a;_n" dan JU1",

al-Jurjaniy membahaskan situasi pengunaan bagi gaya penafian dengan

pengecualian dan partikel innama tetapi beliau tidak menggunakan istilah “situasi”.

Pembahagian kategori situasi pengujaran pengkhususan dalam surah Had dibuat

mengikut pembahagian yang diutarakan oleh al-Jurjaniy dan Abt Miisa.

Analisis ayat yang mengandungi pengkhususan dibahagikan kepada jenis hakiki dan
jenis idafiy, bersesuaian dengan perbincangan yang lebih menjurus kepada keadaan

penutur dan pendengar.
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BAB 4

ANALISIS PENGGUNAAN PENGKHUSUSAN JENIS HAKIKI DALAM
SURAH HUD

4.0 Pendahuluan

Bab empat ini mengandungi analisis ayat-ayat yang mengandungi pengkhususan
jenis hakiki dalam surah Had. Ayat yang mengandungi pengkhususan dikelaskan kepada
jenis hakiki tafqzy dan hakiki iddi‘a’iy. Perkara yang dianalisis ialah jenis tatagasar,

jenis pengkhususan, situasi dan tujuan pengkhususan.
4.1 Pengkhususan Jenis Hakiki
Ayat yang mengandungi pengkhususan jenis hakiki adalah seperti berikut :

4.1.1 Ayat 2

Maksudnya: supaya janganlah kamu menyembah sesuatu pun melainkan Allah SWT....

Dalam permulaan surah Allah SWT menerangkan bahawa al-Qur’an al-Karim
disusun dengan rapi oleh Allah yang Maha Bijaksana dan diperincikan oleh-Nya Yang
Maha Mengetahui. Dalam frasa {,«:— r§>- ui\J J«} yang bermaksud “(Kitab) yang
diturunkan dari sisi (Allah SWT) yang Maha Bijaksana lagi Maha Tahu”, penggunaan

kata nama am dan idafat yang menggantikan kata kerja yang disandarkan kepada pelaku

bertujuan menunjukkan kehebatan al-Qur’an al-Karim dan ketinggian zat Allah SWT.
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Ayat tersebut dalam bentuk yang biasa diandaikan berbunyi : L@M L 3 v.i;. &0 (;’g;f"

"> (Aba al-Su‘dd, 200L: jid. 4, him. 4).

Partikel "of" berfungsi untuk menjelaskan dan mentafsirkan perkara “yang disusun”
(Lu;/ﬁ;f) dan “diperincikan” (;J;a.g) iaitu konsep ‘ubiadzyat. Dalam ayat ini Nabi
Muhammad SAW diperintahkan supaya menyuruh kaumnya menyembah Allah SWT
sahaja dan meninggalkan semua bentuk sembahan lain (Aba Hayyan ,1992: jld. 6, him.

L

140). Perintah tersebut dijelaskan dengan frasa seterusnya iaitu { M) fwu o (,_Q s“ }
yang bermaksud “Sesungguhnya aku diutus oleh Allah SWT sebagai pemberi amaran dan
pembawa berita gembira”. Perkataan " 4" (pemberi amaran) didepankan dari

"j;a.;”(pembawa berita gembira) kerana tugas tersebut menjadi keutamaan (al-Syihab, t.t.

- jld. 6, him. 69).

Magsar ialah "\;i\.:u:” (kalian menyembah) dan maqsar ‘alayh ialah lafaz jaldat "<J!".
Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai pelaku dan magsir ‘alayh sebagai objek.
Sifat sembahan dikhususkan kepada mawg:f iaitu Allah SWT dengan menafikan semua
perkara lain, dan pengkhususan tersebut adalah menepati realiti sebenar. Tatagasar yang

digunakan ialah partikel 1z dan partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki taag@sy dan jenis sifat-mawsif yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah orang yang tidak beriman kepada Allah SWT. Situasi pendengar
adalah mengingkari perintah supaya menyembah Allah SWT, berdasarkan kepada
pendapat Ibn ‘Asyiir (1997: jld. 12, him. 316) yang mengatakan bahawa ayat ini

ditujukan kepada orang yang enggan beriman dengan Allah SWT. Pandangan ini

174



dikukuhkan lagi dengan pendepanan perkataan “pemberi amaran” dari “pembawa
berita gembira” yang menunjukkan kesesuaiannya dengan pendengar yang ingkar.
e Nabi Muhammad SAW menggunakan pengkhususan untuk menggesa orang kafir

supaya menyembah Allah SWT.

4.1.2 Ayat 4

Maksudnya: Kepada Allah SWT jualah kembalinya kamu ....

al-Qurtubiy (1993: jld. 9, him. 5) menjelaskan makna ayat ini ialah semua makhluk
akan dikembalikan kepada Allah SWT setelah mati. al-Raziy (1994: jld. 17, him. 191)
pula menambah bahawa hanya Allah SWT jua yang mentadbir di hari Akhirat lalu

membalas segala kebaikan dan kejahatan yang dilakukan oleh hamba-Nya.

Sebelum ayat ini Allah SWT memerintahkan Nabi Muhammad SAW supaya
menyuruh orang kafir memohon ampun, bertaubat dan beribadat dengan ikhlas serta
mengugut mereka yang menolak berbuat demikian bahawa mereka akan ditimpa azab
yang berat di hari Akhirat nanti atau akan dikalahkan pada Perang Badar (al-Syawkaniy,
1993: jld. 2, him. 672). Ayat ini merupakan antara perkara yang diperintahkan kepada
baginda supaya menyampaikannya kepada orang kafir. Namun golongan kafir Quraisy
berdegil dengan menentang teguran baginda serta enggan mempercayai bahawa mereka
akan mati dan dibangkitkan semula untuk menerima pembalasan di atas kejahatan yang

telah mereka lakukan pada hari Akhirat nanti.

Magsir ialah ”;S».;” (tempat kembali kamu) dan magsiar ‘alayh ialah ") Q/l”

(kepada Allah SWT). Kedudukan magsiar dalam ayat adalah sebagai subjek yang
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diakhirkan dan maqgsar ‘alayh sebagai predikat yang didepankan. Sifat kematian dan
penentuan nasib manusia dikhususkan kepada tadbiran Allah SWT (mawsif) dengan
menafikan semua perkara, dan pengkhususan tersebut menepati realiti sebenar. Tatagasar

yang digunakan ialah pendepanan jarr dan majrr.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafgq4y dan jenis sifat-mawsiif yang menggunakan pendepanan.

e Pendengar ialah orang kafir Quraisy. Mereka berada dalam situasi mengingkari
bahawa mereka akan menghadap Allah SWT setelah mati nanti dan Allah SWT
akan membalas segala kejahatan mereka. Pendengar berada dalam situasi
mengingkari sesuatu perkara.

e Nabi Muhammad SAW menggunakan pengkhususan untuk mengancam orang

kafir Quraisy dengan kematian dan pembalasan di hari Akhirat.

4.1.3 Ayat 6

e -

e ,:7}/ /g:::_ﬂ /5// /’:,. [ied - < . 7?"" . WA _
;g}j L@&JM)LAM;JNJL@.BJQQ‘L}&Y/lua)Y‘Lg;ubu.f 9 @

Maksudnya: Dan tiadalah sesuatu pun dari makhluk-makhluk yang bergerak di bumi
melainkan Allah SWT jualah yang menanggung rezekinya dan mengetahui tempat

kediamannya dan tempat ia disimpan ....

Menurut al-Tabariy (1992: jld. 7, him. 3) ayat tersebut bermaksud hanya Allah SWT

yang bertanggungjawab menyediakan rezeki dan memudahkan segala makhluk untuk

s w0 R

mencari rezeki di bumi ini. Dia-lah yang mengetahui tempat berlindung (l» ,ix.) dan

s - -0 0 2

perihal kematian dan keadaan semasa di dalam rahim (s> sue) bagi setiap makhluk.
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Avyat {Lg.a) 5 4l gﬁ} juga mengandungi is#i ‘arat tab ‘iat®, iaitu perkataan "61}—” telah

dipinjamkan dari lafaz “wajib atau bertanggungjawab” (al-Altsiy 1994: jld. 11, him. 5).

Dalam hal ini al-Qurtubiy (1993: jld. 9, him. 6) menjelaskan bahawa Allah SWT
tidak diwajibkan memberi rezeki kepada makhluk bahkan Dia memberinya sebagai satu
bentuk pemberian, rahmat dan membuktikan Dia mengotakan janji-Nya. Oleh itu ayat ini
diandaikan berbunyi "idJ\ Jd a) ) Je Ll " yang bermaksud “segala rezeki yang
didapati oleh makhluk datangnya daripada Allah SWT”. Manakala partikel ";,f” yang

merupakan partikel tambahan menunjukkan makna penafian itu meliputi semua jenis

makhluk.

Selepas ayat ini diceritakan mengenai keadaan orang kafir yang menyangka dapat
menyembunyikan kebencian dan permusuhan mereka terhadap orang Islam dari
pengetahuan Allah SWT. Pengkhususan Allah SWT sebagai pemberi rezeki dan
mengetahui perihal semua makhluk adalah bersesuaian dengan konteks ayat selepasnya.
Namun ayat ini tidak ditujukan kepada sebarang pendengar yang ingkar. Ayat ini
didatangkan sebagai penegasan kepada kandungan ayat selepasnya yang mengatakan
Allah SWT yang mengetahui tempat tinggal dan kematian serta Dia-lah yang menjadikan

langit dan bumi ini.

Magsir ialah "L/@;; 5" (rezeki setiap makhluk) dan magsar ‘alayh ialah ") Q;" (ke
atas Allah SWT). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek yang diakhirkan
dan magsar ‘alayh sebagai predikat yang didepankan. Sifat memberi rezeki kepada

makhluk dikhususkan kepada Allah SWT (mawsif) dengan menafikan semua perkara,

%) Isti‘arat tab ‘iyat ialah musyabbah bih pada isti ‘arat itu yang terdiri daripada kata nama terbitan atau kata kerja atau partikel,
contohnya ayat ke-5 dari surah al-Bagarat: {r+:, .+ s e g} A1, lafaz “<is &~ mengandungi isti “arat tab ‘Aat yang bermaksud “mereka
telah memperolehi petunjuk yang sempurna daripada Tuhan mereka (al-Hasyimiy,1994: him. 271).
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dan pengkhususan tersebut menepati realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah

pendepanan jarr dan majrar.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafgq4y dan jenis sifat-mawsiif yang menggunakan pendepanan.
e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan untuk situasi penegasan.
e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk menegaskan bahawa Dia-

lah yang memberi rezeki kepada semua makhluk.

4.1.4 Ayat 34

=

N I DU TRy
2 Doy & o0 3

2

Maksudnya: ... Dia-lah Tuhan kamu dan kepada-Nya kamu semua akan kembali.

Dalam perdebatan terakhir antara Nabi Nih AS dengan kaumnya, mereka mencabar
agar dipercepatkan azab yang dijanjikan buat mereka. Baginda merasa kecewa dengan
kedegilan kaumnya lantas berkata : “Sekiranya Allah SWT menghendaki untuk
membinasakan kalian maka tiadalah gunanya nasihatku kepada kalian”. Kata-kata
tersebut menunjukkan bahawa Nabi Nih AS hanya mampu menasihati mereka namun
Allah SWT yang menghendaki mereka memanfaatkannya atau tidak. Seterusnya baginda
mengingatkan mereka bahawa Allah SWT adalah tuhan mereka yang sebenar dan setelah

mati nanti mereka akan menghadap-Nya (al-Raziy, 1994: jld.17, him. 227).

Ayat ini merupakan dialog antara Nabi Nah AS dengan kaumnya yang menentang
untuk menerima dakwahnya, firman Allah SWT dalam ayat ke-32 u,f\.a Ll 43}

{u\». yang bermaksud “Sesungguhnya kamu telah berbantah dengan kami, dan kamu

telah memanjangkan bantahanmu terhadap kami”. Mereka tidak menyedari bahawa
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kesesatan mereka akan dibalas di Akhirat kelak serta Allah SWT berkuasa untuk

membinasakan atau menyelamatkan mereka.

Magsar ialah "b;;i.?}" (kamu akan kembali) dan maqsar ‘alayh ialah "531/" (kepada-
Nya). Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai jarr dan majrar yang didepankan
dan maqsar ‘alayh sebagai kata kerja. Sifat kembali yakni kematian dan dibangkitkan
semula dikhususkan ke hadrat Allah SWT (mawsif) dengan menafikan semua perkara,
dan pengkhususan tersebut menepati realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah

pendepanan jarr dan majrar.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafq dan jenis sifat-mawstf yang menggunakan pendepanan.

e Pendengar ialah kaum Nabi Nah AS yang kafir. Mereka berada dalam situasi
mengingkari ajarannya supaya menyembah Allah SWT dan mengingkari bahawa
mereka akan berdepan dengan pembalasan Allah SWT di hari Akhirat kelak.
Pendengar berada dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.

e Nabi Nih AS menggunakan pengkhususan untuk mengancam kaumnya dengan

pembalasan di hari Akhirat (al-Qurtubiy, 1993: jld. 9, him. 21).

4.1.5 Ayat 36

-
P

(20 o Gale 2B 0 NIELGS e T b o) o] o dl Tesh
Maksudnya: Dan (setelah itu) diwahyukan kepada Nabi Nah AS: “Sesungguhnya tidak

akan beriman lagi dari kaummu melainkan orang-orang yang telah sedia beriman ....”

Nabi Nuh AS telah banyak berdebat dengan kaumnya namun semakin banyak hujah

yang dikemukakan oleh baginda semakin kuat penentangan kaumnya. Menurut al-
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Uramiy (2001: jld. 13, him. 88) baginda pernah dipukul oleh kaumnya dan dicekik hingga
pengsan. Baginda merasa kecewa dengan sikap kaumnya. Setelah Allah SWT
mewahyukan bahawa kaumnya yang Kafir itu tidak akan beriman kecuali yang telah
beriman, baginda mendoakan kehancuran mereka dalam ayat ke-26 dari surah Nih,

firman Allah SWT :

- g ¥ 2

jL}S J‘SJ‘U"U;)Y‘J&)'UYU)CP"J

w

Maksudnya: "Nabi Nih AS berkata : Wahai Tuhanku! janganlah Engkau biarkan seorang

pun dari orang-orang kafir itu hidup di atas muka bumi!

Ayat ini mengkhususkan sifat beriman kepada golongan yang telah beriman dengan
baginda sebelum ini dan menafikan golongan yang kafir akan beriman. Hal ini diakui
oleh al-Baydawiy (1988: jld. 1, him. 456) bahawa ayat ini bermaksud untuk memutuskan
harapan Nabi Nth AS agar kaumnya akan beriman dan mengesahkan bahawa mereka
akan kekal dalam kekufuran. Maksud ayat ini bersesuaian dengan penggunaan partikel
nafi L-,J yang menafikan buat selama-lamanya serta partlkel yang mengukuhkan sifat
beriman kepada golongan yang diyakini keimanan mereka. Menurut Ibn ¢Asyir (1997:
jld. 12, him. 65) kata ganti nama al-sya 'n i digunakan untuk menarik perhatian dan
menunjukkan bahawa perkara selepasnya adalah perkara penting. Memandangkan berita
tersebut sukar diterima oleh baginda, maka Allah SWT memintanya supaya tidak
bersedih dalam firman-Nya : {d)Lw \;J}\/f LN u‘“‘"’ M_e} yang bermaksud “Janganlah

kamu bersedih hati tentang apa yang mereka lakukan”.

Sebelum ayat ini berlaku perdebatan antara Nabi Nth AS dengan kaumnya yang
menunjukkan bahawa baginda telah bertungkus lumus menasihati mereka namun mereka
sedikit pun tidak memanfaatkannya. Nabi Nah AS juga pernah mengingatkan akan azab

Allah SWT yang akan menimpa sekiranya mereka berdegil, namun mereka mengejeknya
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supaya mempercepatkan azab itu. Lantas Allah SWT memaklumkan bahawa telah tiba
masa untuk membalas segala perbuatan jahat kaumnya. Gaya penafian dengan
pengecualian sesuai digunakan dalam situasi ini kerana Nabi Nih AS tidak mengetahui

masa dan bentuk azab yang akan menimpa kaumnya.

//////

beriman). Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai kata kerja dan maqsiar ‘alayh
sebagai pelaku. Sifat beriman dikhususkan kepada pengikut Nabi Nah AS yang telah pun
beriman (mawsif) dengan menafikan semua orang, dan pengkhususan tersebut berlaku

dalam realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah partikel lan dan partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki taagmqzy dan jenis sifat-mawsiif yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah Nabi Nauh AS. Situasi pendengar berada dalam keadaan tidak
mengetahui tentang ketibaan azab Allah SWT.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk memaklumkan Nabi Nah
AS bahawa azab Allah SWT akan menimpa kaumnya dan baginda dikehendaki

membina sebuah kapal (al-Qurtubiy, 1993: jld. 9, him. 21).

4.1.6 Ayat 40

// /-// G// - ,// }9:’1 ’// e - { 12 E/ e/:‘d e/e./ .2 - a2 ’J /’/:

O.A\; LA) Q.A\;O.A) dj-n-” f\._,l.c&wu.n Y/l_{.u.hb g},_:‘ WJJQ&Q./A Lk:'? J.f*‘ Ll ...
2 U ) Sas

Maksudnya: Kami berfirman kepada Nabi Nih AS: "Bawalah dalam bahtera itu dua dari

tiap-tiap sejenis haiwan (jantan dan betina), dan bawalah ahlimu kecuali orang yang telah
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ditetapkan hukuman azab atasnya (disebabkan kekufurannya), juga bawalah orang-orang
beriman”, dan tidak ada orang-orang yang beriman yang turut bersama-samanya,

melainkan sedikit sahaja.

Ketika air mula memenuhi muka bumi Nabi Nth AS diperintahkan supaya membawa
bersamanya dalam kapalnya jenis haiwan yang berfaedah bagi manusia dan pasangannya,
kaum keluarganya dan pengikutnya yang beriman. Namun isterinya dan anaknya yang
kufur tidak boleh menaiki kapal dan ditakdirkan akan tenggelam (al-Baydawiy, 1988: jld.
1, him. 456). Penggunaan perkataan "5 adalah untuk menunjukkan kepentingan
keluarga baginda atau menunjukkan pengecualian, yakni keluarganya yang tidak beriman
tidak boleh dibawa bersama (al-Syawkaniy, 1993: jld. 2, him. 700). Kata kerja mufrad
dalam frasa ";,;"\ :,;" pula menegaskan makna sedikit, iaitu pengikut Nabi Nah AS
hanyalah sedikit. Partikel "é" dalam frasa “beriman dengannya” bermaksud golongan
tersebut akan bersama baginda ke tempat yang selamat (Aba al-Su‘tad, 2001: jld. 4, him.

42).

Terdapat pelbagai riwayat yang menceritakan bilangan pengikut baginda. Antara
bilangan pengikutnya ialah lapan atau sepuluh atau tujuh puluh sembilan atau lapan
puluh. Antara keluarganya yang beriman ialah seorang lagi isterinya, anak-anaknya Sam,

Ham dan Yafith serta isteri-isteri mereka (al-Tabariy, 1992: jld. 7, him. 42).

Magsar ialah ";,:«T" (beriman) dan magqsar ‘alayh ialah "j};é" (sedikit). Kedudukan
maqsar dalam ayat adalah sebagai kata kerja dan maqsar ‘alayh sebagai pelaku. Sifat
beriman dikhususkan kepada golongan tertentu yang dirahsiakan bilangannya oleh Allah
SWT (mawsif) dengan menafikan semua orang, dan bilangan pengikut yang sedikit

menepati realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah partikel ma dan partikel illa.
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Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafqzy dan jenis sifat-mawsif yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Ayat ini tidak ditujukan kepada pendengar yang ingkar atau diandaikan ingkar.
Pengkhususan dalam ayat ini digunakan untuk situasi penegasan.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk menegaskan bahawa
pengikut Nabi Nah AS amat sedikit padahal baginda bersama kaumnya selama

950 tahun.

4.1.7 Ayat 66

3 31 (s 5 67
Maksudnya:... sesungguhnya Tuhanmu, Dia-lah Yang Maha Kuat, lagi Maha Kuasa.

Setelah kaum Thamad membunuh unta yang menjadi mukjizat kepada Nabi Salih
AS mereka diberi tempoh selama tiga hari sebelum ditimpa azab. Pada hari yang keempat
datanglah azab dalam bentuk jeritan yang kuat dari langit atau dari semua makhluk di

bumi lalu mereka mati bergelimpangan (al-Tabariy,1992: jld. 7, him. 65).

Menurut Abt al-Su‘ad (2001: jld. 4, him. 61) Allah SWT menerangkan kepada Nabi
Muhammad SAW bahawa hanya Dia-lah yang berkuasa menyelamatkan orang yang
beriman dan menghancurkan orang kafir. Setelah Allah SWT menceritakan tentang azab
yang menimpa kaum Thamud dan keadaan Nabi Salih AS dan orang beriman yang
terselamat dengan rahmat-Nya, Allah SWT menerangkan kepada Nabi Muhammad SAW

akan kekuasaan-Nya dan kehebatan-Nya. Ayat ini ditujukan kepada baginda dan baginda
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bukan dalam keadaan mengingkari atau boleh menerima perkara yang disampaikan. Ayat
ini berbentuk ulasan atau bimbingan kepada baginda yang lazimya mengiringi setiap
kisah dalam al-Qur’an al-Karim. Menurut Ibn ‘Asyir (1997: jld. 12, him. 114) ayat ini
adalah ungkapan sisip yang berfungsi untuk pengukuhan makna. Oleh itu pengkhususan
dalam ayat ini didatangkan dalam situasi penegasan. Tambahan pula ayat ini
mengandungi tiga jenis penegasan iatu partikel "2)1/", kata ganti pemisah "};" dan alif-lam

generik pada perkataan "cs 53" dan "z 20",

Magsar ialah kata ganti diri dalam ";j ,«J\ :s jsJ\ " (kuat dan berkuasa) dan
maqsar ‘alayh ialah "EJ;;" (tuhanmu). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai
khabar inna dan maqsar ‘alayh sebagai ism inna. Sifat kuat dan berkuasa dikhususkan
kepada Allah SWT (mawsif) dengan menafikan semua pihak, dan pengkhususan tersebut
menepati realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah pengekhasan pesandar pada

perkataan "cs 541" dan " ;; ;)" dan kata ganti nama pemisah " 52"

Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafqqsay dan jenis sifat-mawsaf yang menggunakan kaedah
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah.

e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan untuk situasi penegasan.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk menegaskan kekuasaan-
Nya untuk menimpakan azab kepada kaum Quraisy seperti mana Allah SWT telah
membinasakan kaum Thamad. Di samping itu ayat ini juga bertujuan untuk
menghiburkan RasalulLah SAW yang berdukacita dengan penentangan kaum

Quraisy (al-Uramiy, 2001: jld. 13, him. 141).
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4.1.8 Ayat 81

) NL@ T Glaas 50) JT,.T VT Gl N5 T 0 by L 26

Maksudnya: ... Oleh itu, pergilah berundur dari sini bersama-sama dengan keluargamu
pada tengah malam dan janganlah seorang pun di antara kamu menoleh ke belakang.
Kecuali isterimu, sesungguhnya dia akan ditimpa azab yang akan menimpa mereka

(kerana dia memihak kepada mereka) ....

Setelah para malaikat memberitahu Nabi Lat AS tentang kedatangan azab yang akan
menimpa kaumnya, Allah SWT memerintahkan baginda supaya membawa keluarganya
keluar dari kampung halaman mereka serta mereka dilarang dari menoleh ke belakang.
Tujuan larangan tersebut ialah supaya mereka tidak melengahkan perjalanan dan tidak
terkejut melihat azab lalu mereka merasa simpati pada kaum yang kafir (al-Syawkaniy,

1993: jld. 2, him. 718).

Menurut Ibn Kathir (1988: jld. 2, him. 470) kebanyakan sarjana gira’at mengatakan
frasa {d—"f‘\ Y\} wajib dibaca dengan kasus nominatif. Namun Ibn Kathir, Abu ‘Amr
dan beberapa sarjana nahu mengatakan boleh dibaca dengan kasus nominatif atau
akusatif. Sekiranya dibaca dengan kasus nominatif, maka perkataan "Eﬁ;\” dikecualikan
dari frasa {:JU.::L» ,wu} Makna ayat tersebut ialah "/:Jff;:«\/ Y :JJ.ab /,wb" yang
bermaksud “Bawalah keluargamu keluar dari kampungmu kecuali isterimu jangan

dibawa bersama”. Dalam bacaan dengan kasus nominatif, ayat ini ialah laras kecuali

sempurna bukan nafi.

Namun bagi sarjana yang menganggap harus dibaca dengan kasus nominatif atau
akusatif maka ayat ini adalah laras sempurna nafi. Menurut pandangan ini perkataan

R 0 R o o

'Uu\,:\ dikecualikan dari frasa {4~ (&A M,L Y }. Menurut al-Qurtubiy (1993: jld. 9,
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hIm. 54) makna ayat tersebut ialah “Laranglah mereka, jangan ada seorang pun yang
menoleh kecuali isterimu dia menoleh dan akan dibinasakan”. Hal ini bersesuaian dengan
riwayat yang disebut oleh al-Zamakhsyariy (1982: jld. 2, him. 284) bahawa isteri Nabi
Lat AS keluar bersama baginda, namun ketika terdengar bunyi yang keras dari arah
kampungnya, dia menoleh dan merasa simpati lalu dia terkena seketul batu yang besar

dan mati.

Sekiranya ayat ini dibaca dengan kasus nominatif iaitu {&\,ﬁ\ Y\ o vi.ﬂ w:..b v}
maka ayat ini mengandungi pengecualian. Manakala dalam bacaan kasus akusatif iaitu
{dj\,e\ 31\ 2o rjﬁa wla Y} perkataan "EJJJT/;\/” adalah badal bagi perkataan i
Ayat yang dibaca dengan bacaan akusatif mengandungi pengkhususan. Oleh itu penulis
memilih tafsiran tersebut untuk kajian ini. Pengkhususan ayat ini bermaksud hanya isteri
baginda yang berpaling sedangkan orang lain tidak berpaling.

Walau bagaimana pun Abii Hayyan, al-Ansariy dan al-Aliisiy berpendapat bahawa

-

ayat ini tidak mengandungi pengkhususan kerana partikel ””xu/" membawa makna ";/Q",
laitu ayat ini mengandungi laras kecuali tak sejenis. Menurut Aba Hayyan (1992: jld. 6,
him. 190) isteri baginda tidak diarahkan ditinggalkan di kampungnya atau dilarang dari
menoleh. Ayat ini diandaikan bermakna "Eﬁ;\/ ﬂ o f rlﬁ.ﬁ wb Y" yang bermaksud

2

“Janganlah sesiapa pun berpaling, akan tetapi isterimu ....”.

Magsar ialah e (sesiapa) dan magqsar ‘alayh ialah "EJJ/T/;«\/” (isterimu). Kedudukan
magsar dalam ayat adalah sebagai mubdal minh dan magsar ‘alayh sebagai badal. Sifat
berpaling dikhususkan kepada isteri Nabi Lat AS sahaja (maws:if) denagan semua orang,
dan hanya dia sahaja yang berpaling dalam realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan

ialah partikel 12 dan partikel illa.

Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :
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e Jenis hakiki tasqmsy dan jenis sifat-mawsiif yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Ayat ini ditujukan kepada Nabi Lut AS dan digunakan untuk menegaskan sesuatu
maklumat. Pengkhususan ini digunakan dalam situasi penegasan.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk menegaskan kepada Nabi
Lat AS bahawa isterinya bukan dari golongan yang beriman. Hal ini disokong
oleh ayat seterusnya yang mengatakan dia akan ditimpa azab seperti kaumnya iatu

firman Allah SWT {;..@J,Lof Ls Lgmas 41} yang bermaksud “Dia akan ditimpa azab

yang akan menimpa mereka”.

4.1.9 Ayat 88

T

) A0 ) a

N2 -

LAY

-

3 ..

-

‘e

Maksudnya: ... dan tiadalah aku akan beroleh tawfx untuk menjayakannya melainkan

dengan pertolongan Allah SWT ....

Setelah Nabi Syu‘ayb AS menjelaskan tujuan baginda berdakwah hanyalah untuk
kebaikan kaumnya, baginda mengatakan bahawa dia tidak akan memperoleh tawfmq
dalam usahanya memperbaiki kaumnya kecuali dengan pertolongan dan sokongan dari
Allah SWT. Perkataan tawf] bermaksud kemudahan untuk melakukan ketaatan dan
kebaikan kerana Allah SWT. Dakwah baginda kepada kaumnya supaya menyembah
Allah SWT dan berlaku adil dalam timbangan dinamakan tawfq (al-Khazin, 1995: jld. 2,

him. 499).

Ayat ini termasuk dalam dialog antara Nabi Syu‘ayb AS dengan kaumnya yang kafir.
Setelah memberi hujah bahawa baginda telah dilantik sebagai Nabi dan memperolehi

rezeki yang banyak, maka selayaknya baginda menjalankan tugasnya dan baginda tidak
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boleh membiarkan kaumnya dalam kesesatan. Tambahan pula segala perintah dan
larangannya kepada kaumnya turut dikenakan ke atas diri baginda sendiri. Tujuan
baginda berdakwah hanyalah untuk memperbaiki keadaan kaumnya dan baginda

bimbang mereka akan ditimpa azab Allah SWT.

Walau bagaimana pun penulis berpendapat bahawa pengkhususan dalam ayat ini
tidak ditujukan kepada kaum yang kafir tersebut tetapi merupakan doa baginda kepada
Allah SWT. Hal ini disokong oleh kenyataan al-Zamakhsyariy (1982: jld. 2, him. 288)
dan al-Baydawiy (1988: jld. 2, him. 467) bahawa ayat ini merupakan permohonan
baginda kepada Allah SWT supaya mengurniakannya tawfq. Kata-kata ini lahir dari
sanubari baginda yang mengharapkan kekuatan dari Allah SWT supaya mampu menjadi

pembimbing kepada kaumnya yang keras kepala dan menolak segala tegurannya.

Magsar ialah ";il:’f;f” (usahaku) dan magsar ‘alayh ialah "fob,/" (dengan kehendak
Allah SWT). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek dan maqsar ‘alayh
sebagai predikat. Usaha Nabi Syu‘ayb memperbaiki kaumnya (mawsif) dikhususkan
dengan sifat berhasil dengan bantuan dari Allah SWT dengan menafikan semua pihak
lain, dan pengkhususan tersebut berlaku dalam realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan

ialah partikel mzdan partikel illz.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tag@sy dan jenis mawsaf-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Penutur dalam ayat ini ialah Nabi Syu‘ayb AS. Pengkhususan dalam ayat ini
digunakan dalam situasi yang menggambarkan luahan perasaan penutur yang
mendalam terhadap sesuatu makna iaitu ingin memohon sokongan dari Allah

SWT.
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e Nabi Syu‘ayb AS menggunakan pengkhususan untuk mengesahkan hanya Allah

SWT yang mengurniakan tawfrq kepada hamba-Nya.

4.1.10 Ayat 88

- =

Maksudnya: ... kepada-Nya (Allah SWT) jualah aku berserah diri ....

Dalam ayat sebelum ini Nabi Syu‘ayb AS menjelaskan dia bukan sengaja ingin
mencari kesalahan kaumnya dengan menyuruh mereka berlaku adil dalam timbangan
tetapi baginda hanya ingin memperbaiki keadaan mereka. Setelah baginda memohon
tawfq daripada Allah SWT dalam usahanya, baginda menegaskan dia hanya
menyerahkan dirinya dan segala amalannya kepada Allah SWT. al-Baydawiy (1988: jld.
1, him. 467) menjelaskan ayat ini menerangkan tentang konsep tauhid dan menunjukkan
bahawa orang yang bertawakkal kepada Allah SWT tidak terjejas dengan sikap
permusuhan orang kafir. Menurut Aba al-Su‘ad (2001: jld. 4, him. 77) pula kata kerja
"ch_‘{}f” menggunakan bentuk masa lampau untuk menghidupkan gambaran sesuatu

suasana dan membawa maksud berterusan dalam bertawakkal.

Ayat ini tidak ditujukan kepada pendengar yang ingkar. Nabi Syu‘ayb AS
mengucapkan kata-kata ini untuk menegaskan pergantungan dirinya kepada Allah SWT

setelah dia berusaha sedaya upayanya menasihati kaumnya.

Magsar ialah " ity 5" (aku bertawakkal) dan magsar ‘alayh ialah "ls (kepada-
Nya). Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai jarr dan majrar yang didepankan

dan magsiar ‘alayh sebagai kata kerja. Sifat bertawakkal kepada dikhususkan kepada
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Allah SWT (mawsif) dengan menafikan semua orang, dan pengkhususan tersebut

menepati realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah pendepanan jarr dan majrar.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafgmy, jenis sifat-mawsif yang menggunakan pendepanan.
e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan untuk situasi penegasan.

e Nabi Syu‘ayb AS menggunakan pengkhususan untuk menegaskan pergantungan

dirinya kepada Allah SWT.
4.1.11 Ayat 88

Maksudnya: ... dan kepada-Nyalah aku kembali.

Dalam ayat ini Nabi Syu‘ayb AS mengkhususkan segala urusan kehidupannya
kepada Allah SWT dan menyerahkan nasib dirinya mengikut gada’ dan gadr yang telah
ditetapkan olehNya (al-Uramiy, 2001: jld. 13, him. 210). Penggunaan perkataan ";;/f"
yang dalam bentuk masa depan (:JL;E{;/Y\) adalah bermaksud untuk mengesahkan

kebenaran dan kejadian perkara tersebut (Abt al-Su‘tad, 2001: jld. 4, him. 77).

ow ~ ~

Ayat ini merupakan sambungan kepada ayat ke-88 iaitu { .S 5 A.J.o} yang
menegaskan sifat tawakkal baginda hanya kepada Allah SWT. Oleh itu ayat ini juga
bukan bertujuan menyangkal dakwaan pendengar yang ingkar tetapi untuk penegasan.
Dalam ayat sebelumnya baginda menerangkan tujuan baginda berdakwah hanyalah untuk
memperbaiki keadaan kaumnya, setelah memohon tawfx dalam pekerjaannya, baginda

menegaskan penyerahan diri dan nasibnya kepada Allah SWT sahaja.
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Magsar ialah ";;/f" (aku kembali) dan maqsiar ‘alayh ialah "f;ﬁ/" (kepada-Nya).
Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai jarr dan majriar yang didepankan dan
maqsar ‘alayh sebagai kata kerja. Sifat kembali dan berserah diri dikhususkan kepada
Allah SWT (mawsif) dengan menafikan semua orang, dan pengkhususan tersebut berlaku

dalam realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah pendepanan jarr dan majrr.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafgq4y dan jenis sifat-mawsiif yang menggunakan pendepanan.

e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan untuk situasi penegasan. Nabi Syu‘ayb
AS menggunakan pengkhususan untuk menegaskan penyerahan nasibnya kepada
Allah SWT. Manakala Abt Hayyan (1992: jld. 6, him. 199) berpandangan bahawa
ayat ini bertujuan untuk melemahkan hasrat orang kafir yang ingin menyakiti Nabi

Syu‘ayb AS.

4.1.12 Ayat 104

& 8% s

ii\‘ J).\.&A J:-Y Yl ;oj>-3.: L;j

Maksudnya: Dan tiadalah Kami lambatkan hari Qiamat itu melainkan untuk suatu tempoh

yang tertentu.

Segala kisah umat yang telah dibinasakan menjadi iktibar supaya manusia
mengingati hari Akhirat yang lebih dahsyat. Walaupun Allah SWT berkuasa untuk
mempercepatkan kejadian hari Akhirat namun Allah SWT menangguhkannya kecuali
dengan berakhir suatu tempoh tertentu yang hanya diketahui oleh-Nya. Penangguhan hari
Akhirat dikhususkan dengan sifat berakhirnya tempoh tersebut. Menurut al-Baydawiy

s oR s0 8o~

(1988: jld. 2, him. 470) makna ayat ini ialah : "islze uj.w ovu ;L@_g Y Y\ yang

z - . -
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bermaksud “Kecuali setelah tamat tempoh yang telah ditentukan” tetapi mudaf iaitu
", g5)" telah digugurkan. al-Alasiy (1994: jid. 11, him. 207) menambah perkataan "S;}A;;"
yang bermaksud “Yang boleh dibilang” adalah kiasan bagi sesuatu yang sedikit atau yang

telah dihadkan.

22w 8

Magsar ialah kata ganti "' dalam "s ~ $" (Kami menangguhkannya) dan maqsar
‘alayh ialah ”f;i\:‘:‘ t};—/i!" (tempoh yang tertentu). Kedudukan maqsar dalam ayat
adalah sebagai objek dan magsiar ‘alayh sebagai jarr dan majrar. Penangguhan hari
Akhirat (mawsif) dikhususkan dengan sifat berakhir tempoh yang ditetapkan oleh Allah
SWT dengan menafikan sifat lain, dan pengkhususan tersebut menepati realiti sebenar.

Tatagasar yang digunakan ialah partikel ma dan partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafqsy dan jenis mawsiif-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pengkhususan dalam ayat ini tidak ditujukan kepada pendengar tertentu dan
digunakan untuk situasi penegasan.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk menegaskan kejadian hari

Akhirat pada masa yang ditetapkan oleh Allah SWT.

4.1.13 Ayat 105

s
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Maksudnya: (pada) masa datangnya (hari Qiamat itu), tiadalah seorang pun dapat berkata-
kata (untuk membela dirinya atau memohon pertolongan) melainkan dengan izin Allah

SWT, maka di antara mereka ada yang celaka, dan ada pula yang berbahagia.
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Menurut Ibn al-Anbariy (1983: jld.2, him.28) frasa {;J.Q N} adalah sifat bagi ";e;;",
dan frasa "mb" pula adalah pal bagi kata kerja ";Ei", Maksud ayat ini ialah ketika
datangnya hari Akhirat tiada suatu makhluk pun boleh bercakap untuk memberi syafaat
kepada orang lain atau mengemukakan alasan kecuali jika diizinkan oleh Allah SWT.

Penggunaan kata nama am "umjéf” pula meliputi semua jenis makhluk sama ada yang baik

atau jahat tidak boleh bercakap sesuka hati.

Sekiranya tiada siapa boleh bercakap kecuali orang yang dibenarkan oleh Allah SWT
pada hari tersebut, maka tentulah ayat ini bertentangan dengan ayat lain yang mengatakan

berlaku perdebatan, firman Allah SWT dalam ayat ke-111 dari surah al-Nahl :

.
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Maksudnya: (pada) hari (Qiamat) tiap-tiap diri datang membela dirinya semata-mata.

al-Zajjaj (1994: jld. 3, him. 79) menerangkan hari Akhirat memakan masa yang
panjang bahkan terdapat pelbagai suasana. Antara suasana tersebut ada yang dilarang

bercakap dan ada yang diizinkan bercakap untuk penghujahan dan sebagainya.

Magqsar ialah "z,;" (sesiapa) dan maqsar ‘alayh ialah "iujbg" (dengan izin Allah
SWT). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai jarr dan majrar yang didepankan
dan maqgsar ‘alayh sebagai kata kerja. Sesiapa yang ingin bercakap di hari Akhirat
(mawsif) dikhususkan dengan sifat mendapat keizinan dari Allah SWT dengan
menafikan semua sifat lain, dan pengkhususan tersebut menepati realiti sebenar.

Tatagasar yang digunakan ialah partikel 12 dan partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafq#y dan jenis mawsiif-sifat yang menggunakan gaya penafian

dengan pengecualian.
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e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan untuk situasi penegasan.
e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk menegaskan gambaran

suasana gerun di hari Akhirat (Aba Hayyan, 1992: jid. 6, him. 209).

4.1.14 Ayat 116
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Maksudnya: Maka sepatutnya ada di antara umat yang telah dibinasakan dahulu daripada
kamu itu, orang-orang yang berkelebihan akal fikiran yang melarang kaumnya dari
perbuatan-perbuatan jahat di muka bumi tetapi sayang! Tidak ada yang melarang

melainkan sedikit sahaja, iaitu orang-orang yang Kami telah selamatkan di antara mereka

Setelah diceritakan tentang umat terdahulu yang telah dibinasakan Allah SWT
menegaskan bahawa sebab mereka dihancurkan adalah kerana mereka tidak menyeru ke
arah kebaikan dan mencegah kemungkaran. al-Samin al-Halabiy (t.t.: jld. 6, him. 422)
menjelaskan bahawa majoriti sarjana tafsir bersetuju bahawa ayat ini adalah laras kecuali
tak sejenis yang menjadikan partikel kecuali bermakna “tetapi”. Menurut Abii Hayyan
(1992: jId. 6, him. 224) partikel "Y;J/" digunakan untuk gesaan yang disertai dengan unsur
sakit hati dan simpati. Makna ayat ini adalah “Sepatutnya ada dalam kalangan umat
terdahulu itu golongan yang taat dan mencegah kemungkaran, tetapi sedikit yang Kami

selamatkan dari kaum tersebut”.

Namun al-Zamakhsyariy (1982: jld. 3, him. 298) berpendapat ayat ini boleh
diandaikan menjadi laras kecuali sempurna nafi. Pendapat ini turut disokong oleh Aba

Hayyan (1992: jld. 6, him. 225) dengan syarat partikel "‘}J;J/" berfungsi untuk penafian,
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bukannya gesaan. Maksud ayat ini mengikut pandangan kedua ialah “tidak ada dalam
kalangan umat terdahulu golongan yang taat dan mencegah kemungkaran kecuali
sedikit”. al-Samin al-Halabiy (t.t. jld. 6, hIm. 423) menguatkan pandangan partikel "Y;j"
bermaksud penafian dengan bacaan Zayd bin ‘Ali yang membaca dengan kasus nominatif
frasa ”3;@ NYQ/". Menurut bacaan ini, perkataan ":};{;" menjadi badal dan dibaca dengan
kasus nominatif. Penulis memilih pandangan al-Zamakhsyariy yang mentafsirkan ayat ini

bermaksud penafian dan seterusnya mengandungi pengkhususan.

Selepas ayat ini Allah SWT mengulas sikap orang yang tidak mencegah
kemungkaran kerana mereka terikut-ikut dengan perbuatan orang yang zalim. Di samping
itu mereka tidak menghalang kemungkaran kerana terpedaya dengan nikmat dan
kemewahan di dunia. Sikap orang kafir yang ingkar untuk berbuat kebaikan telah

menyebabkan mereka ditimpa azab Allah SWT.

Magqsar ialah kata ganti dalam "w ;Jk;f" (orang-orang yang taat) dan maqsar ‘alayh
ialah "43’;21}" (sedikit). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai mubdal minh dan
maqsiar ‘alayh sebagai badal. Sifat mencegah kemungkaran dikhususkan kepada
golongan yang sedikit iaitu para Nabi dan pengikut mereka (mawsif) yang menafikan

semua orang, dan pengkhususan tersebut bertepatan dengan realiti sebenar. Tatagasar

yang digunakan ialah partikel law |z dan partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tafq#y dan jenis sifat-mawsif yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah orang kafir dalam kalangan umat terdahulu. Mereka berada dalam
situasi mengingkari perintah Allah SWT yang mahukan manusia mencegah

kemungkaran dan melakukan kebaikan.
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e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk mencela orang kafir. Ayat
ini juga bertujuan untuk memberi dorongan kepada orang lain supaya melakukan
kebaikan dan mengugut orang yang melakukan kemungkaran (al-Biga‘iy, 1975:

jld. 9, him. 399).

4.1.15 Ayat 123

Maksudnya: Dan Allah SWT jualah yang mengetahui rahsia langit dan bumi .....

al-Biga‘iy (1975: jld. 9, him. 406) mengatakan maksud ayat ini ialah Allah SWT
Maha Mengetahui segala apa yang dilakukan oleh orang kafir kepada orang Islam, bahkan
segala perkara yang zahir dan ghaib di langit mahu pun di bumi tidak terlepas dari
pengetahuan-Nya. Menurut al-Qurtubiy (1993: jld. 9, hlm. 78) ayat ini diandaikan
berbunyi "L:».@_:é ub G ;:L/c". Perkataan ";;" menjadi mudaf kepada perkataan “langit

P

dan bumi” untuk membawa maksud keluasan ilmu Allah SWT.

Dalam ayat sebelum ini Allah SWT memerintahkan RasalulLah SAW berkata
kepada orang kafir : “Teruskanlah perbuatan kalian dan kami orang Islam akan
meneruskan amalan kami dan kalian tunggulah balasan atas segala kejahatan kalian”.
Ayat tersebut menurut al-Raziy (1994 jld. 18, him. 82) merupakan ugutan kepada orang
kafir Quraisy dan penegasan bahawa orang Islam tidak gentar dengan tipu daya orang
kafir walaupun mereka menghalang perjuangan Islam. Oeh itu ayat ini masih termasuk
dalam dialog antara orang Islam dengan orang kafir Quraisy. Kaum Quraisy menentang
bahawa segala muslihat mereka untuk menjatuhkan Islam tidak dapat disembunyikan

daripada pengetahuan Allah SWT.
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Magsar ialah ”9;4:/%!\/} j-")\/)\-;-:m—“ ;:b" (rahsia di langit dan bumi) dan maqsar ‘alayh
ialah ”ijJ/” (kepada-Nya). Kedudukan maqgsir dalam ayat adalah sebagai subjek yang
diakhirkan dan magsar ‘alayh sebagai predikat yang didepankan. Sifat mengetahui segala
perkara yang berlaku di langit dan di bumi dikhususkan kepada Allah SWT (mawsif)
dengan menafikan semua pihak, dan pengkhususan tersebut bertepatan dengan realiti

sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah pendepanan jarr dan majrar.

Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tasq dan jenis sifat-mawsif yang menggunakan pendepanan.

e Pendengar ialah orang kafir Quraisy. Mereka berada dalam situasi mengingkari
kesempurnaan ilmu Allah SWT yang mengetahui segala kejahatan yang mereka
kerjakan. Pendengar berada dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.

e Nabi Muhammad SAW dan orang Islam menggunakan pengkhususan untuk
mengancam orang kafir Quraisy tentang kesempurnaan ilmu Allah SWT (al-Biga‘iy,

1975: jld. 9, him. 406).

4.1.16 Ayat 123

Z 2o ERd
£ 2. 2

Maksudnya: ... dan kepadaNya-lah dikembalikan segala urusan ....

Allah SWT menjelaskan bahawa hanya Dia yang mengetahui semua perkara yang
berlaku di langit dan bumi, bahkan hanya Dia-lah yang berhak mentadbir urusan orang
Islam dan orang kafir termasuklah dalam memberi kemenangan atau kekalahan. Oleh itu,
perkataan ";/‘Y\” didatangkan dalam bentuk kata nama khas untuk menunjukkan maksud

umum iaitu semua perkara (Ibn ‘Asyiar, 1997: jld. 12, him. 195).
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Setelah Allah SWT menjelaskan kekuasaan-Nya, maka RasululLah SAW
diperintahkan supaya terus beramal dan bertawakkal kepada-Nya kerana Allah SWT
mengetahui segala yang dilakukan oleh orang mukmin dan orang kafir. Allah SWT juga
berkuasa untuk menghukum setiap makhluk di hari Akhirat dan membalas segala
pekerjaan mereka. Ayat terakhir dari surah Had ini juga adalah penutup bagi kitab Tawrat
(al-Tabariy,1992: jld. 7, him. 145).

Ayat ini merupakan sambungan kepada ayat {U@Y\; /c»\}L;;J\ ;9 «U;} yang
bermaksud “Dan Allah SWT jualah yang mengetahui rahsia di langit dan di bumi” dan ia
ditujukan kepada orang kafir Quraisy yang ingkar. Dalam ayat ini pula mereka
mengingkari bahawa Allah SWT berkuasa penuh untuk mentadbir segala urusan manusia.
Sebelum ayat ini Allah SWT mengulas tentang kisah umat terdahulu yang sepatutnya
menjadi pengajaran kepada orang kafir Quraisy. Nabi Muhammad SAW diperintahkan
supaya berkata kepada orang musyrikin : {o;)@: b\ \}3%;\}} (ayat 122) yang
bermaksud “Dan tunggulah (akibat perbuatan kalian); sesungguhnya kami pun menunggu
(pula)”. Ayat ini berbentuk ancaman dan ugutan kepada orang kafir yang masih
menentang Islam (Ibn ‘Asyar, 1997: jld. 12, him. 194).

2. 02

Magsar ialah ";/3!\ ¢~ (dikembalikan urusan) dan magsar ‘alayh ialah "f:J/L/"
(kepada-Nya). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai jarr dan majrar yang
didepankan dan maqsar ‘alayh sebagai kata kerja. Sifat mentadbir dan mengatur semua
perkara dikhususkan kepada Allah SWT (mawsif) dengan menafikan semua pihak, dan

pengkhususan tersebut menepati realiti sebenar. Tatagasar yang digunakan ialah

pendepanan jarr dan majrar.

Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki tagmq4y dan jenis sifat-mawsiif yang menggunakan pendepanan.
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e Pendengar ialah orang kafir Quraisy. Mereka berada dalam situasi mengingkari
kekuasaan Allah SWT dalam mentadbir segala urusan manusia. Pendengar berada
dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.

e Nabi Muhammad SAW dan orang Islam menggunakan pengkhususan untuk
mengancam orang kafir Quraisy tentang kekuasaan Allah SWT (al-Biga‘iy, 1975: jld.

9, him. 407).

4.1.17 Ayat 17
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Maksudnya: ... oleh itu, janganlah engkau (wahai Muhammad) menaruh perasaan ragu-
ragu terhadap al-Qur’an al-Karim, kerana sesungguhnya al-Qur’an al-Karim itu adalah

perkara yang benar dari Tuhanmu ....

Sebelum ayat ini Allah SWT mengesahkan kebenaran Nabi Muhammad SAW yang
diteguhkan dengan penurunan al-Qur’an al-Karim, bahkan dalam kitab Tawr 4t juga telah

diceritakan tentang baginda, Allah SWT berfirman dalam ayat ke-17 :

jf»ijLA.,\.A a).l..;)(.au)u.a L}Puguﬂ‘

Maksudnya: Jika demikian adakah sama mereka itu dengan orang-orang yang
keadaannya sentiasa berlandaskan bukti yang benar dari Tuhannya, dan diikuti oleh kitab

suci al-Qur’an al-Karim sebagai saksi dari pihak Tuhan meneguhkan bukti tersebut.

Perkataan "iw." dan Mu didatangkan dalam bentuk kata nama am untuk
menunjukkan ketinggian darjat pada “bukti” dan “al-Qur’an al-Karim” (Abt al-Su‘ad,
2001: jld. 4, him. 23). Allah SWT membandingkan sikap orang beriman yang

mempercayai kandungan al-Qur’an al-Karim dengan sikap orang yang menolaknya dan
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mereka akan menjadi ahli neraka. Oleh itu Nabi Muhammad SAW diperintahkan supaya
tidak meragui al-Qur’an al-Karim adalah wahyu daripada Allah SWT. Namun al-
Qurtubiy (1993: jld. 9, him. 14) menambah kemungkinan juga Nabi Muhammad SAW

diarahkan tidak meragui bahawa nasib orang kafir adalah menjadi ahli neraka.

Abt al-Su‘td mengatakan tafsiran pertama adalah lebih baik. Dalam ayat ini Nabi
Muhammad SAW seolah-olah disifatkan meragui al-Qur’an al-Karim sedangkan baginda
terpelihara dari bersikap demikian. Dalam hal ini al-Syawkaniy (1993: jld. 2, him. 683)
menjelaskan walaupun zahir ayat ini ditujukan kepada baginda tetapi ia memberi
bayangan terhadap makna lain, iaitu ditujukan kepada orang kafir yang meragui al-Qur’an
al-Karim. Pendapat ini turut disokong oleh al-Altsiy (1994: jld. 11, him. 43) yang
berhujah dengan ayat selepasnya. Dalam ayat ke-17, Allah SWT telah menempelak
golongan yang tidak mahu meneliti kandungan al-Qur’an al-Karim iaitu kaum kafir

Quraisy, firman Allah SWT :
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Maksudnya: tetapi kebanyakan manusia tidak percaya kepadanya (al-Qur’an al-Karim).

Ism inna ialah kata ganti diri pada perkataan "+\" dan khabar inna ialah perkataan
"1, Perkataan "3~ sepatutnya didatangkan dalam bentuk kata nama am tetapi
didatangkan dalam bentuk kata nama khas, iaitu dengan penambahan partikel alif-lam

untuk tujuan pengkhususan. Pengkhususan ini juga mengukuhkan sifat kepalingan dalam

kebenaran al-Qur’an al-Karim (lbn Asyir, 1997: jld. 12, him. 31).

Seandainya pesandar tidak ditambah dengan partikel alif-lam maka ayat akan
menjadi "~ 5", Ayat seperti ini hanya memberitahu tentang kebenaran al-Qur’an al-
Karim sedangkan ayat {yJ\ 451} mengkhususkannya sebagai benar dan menafikan selain

dari al-Qur’an al-Karim. Pengekhasan perkataan "&;J\" menunjukkan kesempurnaan
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jenis “benar” yang dikhususkan kepada al-Qur’an al-Karim. Ayat {3~ <)} juga lebih
tegas untuk menyangkal kedegilan pendengar yang ingkar untuk mempercayai al-Qur’an

al-Karim.

Magsar ialah kata ganti diri pada perkataan ":5‘1/” (ia) dan maqsar ‘alayh ialah ":;;J\”
(benar). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai khabar inna dan maqsar ‘alayh
sebagai ism inna. Sifat benar dikhususkan kepada al-Qur’an al-Karim (mawsif) dengan
menafikan semua perkara, dan pengkhususan tersebut adalah atas dasar kepalingan
hinggakan perkara lain yang benar tidak diberi perhatian. Tatagasar yang digunakan ialah

pengekhasan pesandar pada perkataan ":;;J\".

Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah:

Jenis hakiki iddi‘a’ly dan jenis sifat-mawsif yang menggunakan kaedah

pengekhasan pesandar.

e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan dalam situasi memberi bayangan terhadap
makna lain. Nabi Muhammad SAW diperintahkan supaya tidak meragui al-Qur’an
al-Karim namun ia memberi bayangan terhadap orang lain iaitu orang kafir yang
tidak mempercayai al-Qur’an al-Karim diturunkan oleh Allah SWT.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk mencela orang kafir yang

menolak al-Qur’an al-Karim sedangkan al-Qur’an al-Karim adalah benar.

4.1.18 Ayat 16

Maksudnya: Merekalah orang-orang yang tidak ada baginya pada hari Akhirat kelak

selain daripada azab neraka ....
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Ayat ini menerangkan bahawa orang yang inginkan kesenangan hidup di dunia akan
disempurnakan balasan amalan mereka di dunia, namun di hari Akhirat kelak mereka
akan dimasukkan ke dalam neraka. Frasa {r'@J‘ Jy} yang bermaksud “Kami akan
menyampaikan hasil amalan mereka” dan frasa {u};x: Y} yang bermaksud “Hak
mereka tidak akan dikurangi” digunakan bagi menunjukkan makna kepalingan dalam
menafikan ketidakadilan dalam pembalasan amalan kebaikan mereka. Malah Allah SWT
menjanjikan buat mereka rezeki, kesihatan dan segala kenikmatan dunia setimpal dengan
kebaikan yang mereka kerjakan. Perkataan ";’,Lil/ ;f" jalah kata nama petunjuk untuk
sesuatu yang jauh. Menurut Aba al-Su‘td (2001: jld. 4, him. 20) kata nama petunjuk bagi

perkara yang jauh bersesuaian dengan keadaan buruk yang menanti mereka iaitu api

neraka dan membawa maksud kehinaan.

Sarjana tafsir berbeza pandangan mengenai golongan yang inginkan kesenangan
dunia. Menurut al-Zamakhsyariy (1982: jld. 2, him. 264) mereka ialah orang kafir atau
orang yang melakukan kebaikan kerana riak sama ada orang kafir atau Islam atau orang
munafik yang berperang bersama RastilulLah SAW. Aba Hayyan (1992: jld. 6, him. 133)
mengatakan orang kafir lebih tepat kerana golongan itu dikhususkan kekal di dalam
neraka. Di samping itu segala amal kebaikan mereka di dunia menjadi sia-sia dan tidak

dapat melindungi mereka dari api neraka.

Sebelum ayat ini Allah SWT mencabar orang kafir Quraisy supaya membuat sepuluh
buah surah untuk menandingi kehebatan al-Qur’an al-Karim sekiranya mereka
mendakwa bahawa al-Qur’an al-Karim itu hanyalah rekaan Nabi Muhammad SAW.
Namun kegagalan mereka menyahut cabaran tersebut membuktikan kebenaran al-Qur’an
al-Karim. Sepatutnya orang kafir mengakui kebenaran Islam dan beriman dengan
baginda. Namun mereka tetap berdegil maka Allah SWT menjelaskan mereka tetap akan

memperolehi balasan hasil dari kebaikan yang mereka kerjakan di dunia. Walaupun
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begitu di hari Akhirat kelak mereka akan dimasukkan ke dalam neraka kerana segala
kebaikan mereka di dunia dahulu tidak diberi pahala. Pendengar adalah orang kafir
Quraisy yang menentang RastlulLah SAW kerana mereka lebih mengutamakan

kekayaan di dunia.

Magsar ialah kata ganti dalam ”;..;J/” (bagi mereka) dan maqsir ‘alayh ialah ":L:J\”
(neraka). Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai predikat yang didepankan dan
maqsar ‘alayh sebagai subjek yang diakhirkan. Orang kafir (mawsif) dikhususkan
dengan sifat berada dalam neraka dengan menafikan semua orang, dan pengkhususan
tersebut berlaku atas dasar kepalingan. Tatagasar yang digunakan ialah partikel laysa dan

partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah:

e Jenis hakiki iddi‘a’/y dan jenis mawsiif-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah kaum kafir Quraisy. Situasi pendengar adalah mengingkari
perintah supaya beriman dengan Nabi Muhammad SAW dan al-Qur’an al-Karim.
Pendengar berada dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk mengancam kaum kafir

Quraisy yang enggan beriman dengan balasan api neraka.

4.1.19 Ayat 22

£ 20 g2
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Maksudnya: Tidak syak lagi, bahawa sesungguhnya merekalah yang paling rugi, pada

hari Akhirat kelak.
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Menurut al-Raziy (1993: jld. 17, him. 213) Allah SWT mencemuh kedegilan orang

kafir dan menyebut ciri-ciri kedegilan mereka dalam ayat ke-18 hingga ke-21 iaitu :

a) Mereka melakukan pendustaan terhadap Allah SWT bahawa berhala mereka juga
boleh memberi syafaat di samping Allah SWT.

b) Amalan mereka akan dibentang di Akhirat dalam keadaan yang memalukan.

c) Mereka mendapat penghinaan dan dilaknat oleh Allah SWT.

d) Mereka menolak kebenaran Islam dan selalu berusaha menyelewengkan
kebenaran.

e) Mereka tidak mempercayai kejadian hari Akhirat namun mereka tidak akan
terlepas dari azab Allah SWT.

f) Tiada sesiapa dapat melindungi mereka dari azab dan siksaan mereka akan
digandakan.

g) Mereka menjadi seperti orang yang tidak boleh mendengar dan melihat.

h) Perbuatan jahat mereka hanya merugikan diri mereka dan segala amalan mereka
di dunia dahulu menjadi sia-sia sahaja.

Manakala frasa "%/}.Y" menurut al-Darwisy (1988: jld. 4, him. 327) mengandungi

tiga tafsiran iaitu :

a) Sibawayh mengatakan frasa tersebut bermakna " 5 =" makna ayat tersebut
menjadi “Memang benar dan patutlah mereka memperolehi kerugian”.

b) al-Zajjaj mengatakan partikel "Y" berfungsi untuk penafian dan kata kerja "(;;;.-”
bermaksud “memperolehi”. Makna ayat tersebut ialah “Kekufuran tidak memberi

manfaat kepada mereka, mereka hanya mendapat kerugian™.

c) al-Farisiy mengatakan frasa tersebut bermaksud “mesti” atau “tidak syak lagi”.

Persamaan antara ketiga-tiga tafsiran di atas ialah kesemuanya mengesahkan orang

kafir dalam kerugian. Kedegilan orang kafir menyebabkan mereka patut dicemuh dan
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menjadikan mereka orang yang paling rugi antara orang yang rugi kerana perkataan

"d;;;/%ﬂ” didatangkan dalam bentuk ism tafdi. Pengekhasan pesandar "o};;/iﬂ” dan
kewujudan kata ganti nama pemisah ”;;" telah menghasilkan pengkhususan yang
menunjukkan maksud kepalingan dan kesempurnaan dalam sifat rugi (Aba al-Su‘ad,

2001: jld. 4, him. 24).

Ayat ini mengandungi tiga bentuk penegasan iaitu partikel "3)", kata ganti nama
pemisah dan alif-lam generik. Sekiranya ayat ini didatangkan dalam bentuk yang biasa

seperti "0 3 .1 +&l", sudah tentulah maksud kesempurnaan dan penafian golongan lain

sebagai rugi tidak dapat ditonjolkan.

Dalam ayat sebelumnya iaitu ayat ke-18 Allah SWT mempersoalkan siapakah yang

lebih zalim daripada orang yang berbohong terhadap-Nya, firman Allah SWT:

z
> £
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Maksudnya: Dan tidak ada yang lebih zalim daripada orang-orang yang mereka-reka

perkara-perkara dusta terhadap Allah!.

Kata tanya ”Z,;" di atas menurut al-Syawkaniy (1993: jld. 2, him. 684) adalah
berbentuk laras tanya ingkar yang bertujuan untuk mencela. Ayat ini juga membuktikan
bahawa perkara yang paling zalim ialah menuduh Allah SWT mempunyai anak dan
berhala itu mampu mendekatkan manusia kepada-Nya serta mendakwa al-Qur’an al-
Karim bukan diturunkan oleh Allah SWT. Orang yang paling rugi dalam ayat ke-22
merujuk kepada golongan tersebut (al-Khazin, 1995: jld. 5, him. 478). Segala tuduhan
dan perbuatan orang kafir tersebut menunjukkan mereka amat kuat menentang dan
mengingkari perintan Allah SWT. Penentangan mereka itu pula dibalas dengan celaan

dari Allah SWT seperti yang telah dinyatakan dalam ayat 18 hingga 21.
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Magsar ialah perkataan "o;;;-/?\" (orang yang paling rugi) dan maqsi ‘alayh ialah
kata ganti dalam ";.;:T/" (mereka). Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai predikat
yang didepankan dan maqsar ‘alayh sebagai subjek yang diakhirkan. Sifat kerugian di
Akhirat dikhususkan kepada orang kafir (mawsaf) dengan menafikan semua orang, dan
pengkhususan tersebut berlaku atas dasar kepalingan. Tatagasar yang digunakan ialah

o &
n

pengekhasan pesandar pada perkataan ”d; J;;/‘\!\" dan kata ganti nama pemisah "»»".
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah:

e Jenis hakiki iddi‘a’iy dan jenis sifat-mawsif yang menggunakan kaedah
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah.

e Pendengar ialah orang-orang kafir. Mereka berada dalam situasi mengingkari
perintah Allah SWT dengan menyekutukan Allah SWT dan mendakwa al-Qur’an
al-Karim bukan diturunkan oleh Allah SWT. Pendengar berada dalam situasi
mengingkari sesuatu perkara.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk mencela orang kafir

sebagai orang yang paling rugi.

4.1.20 Ayat 50

2.3 & T’,
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Maksudnya: ... kamu hanyalah orang-orang yang mengada-adakan perkara-perkara yang

dusta (terhadap Allah SWT).

Menurut al-Tabariy (1992: jld. 7, him. 57) kaum ‘Ad mensyirikkan Allah SWT
dengan berhala rekaan mereka bahkan mereka mengatakan yang Allah SWT

memerintahkan mereka supaya menyembah berhala itu. Perbuatan syirik mereka dan
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dakwaan mereka terdapat tuhan lain selain daripada Allah SWT adalah satu

pembohongan yang dicipta untuk memburuk-burukkan Allah SWT.

Kaum ‘Ad menentang konsep uliahiyat Allah SWT dan konsep tauhid yang
disampaikan oleh Nabi Had AS. Dalam ayat sebelumnya Nabi Had AS memerintahkan
mereka supaya tidak menyekutukan Allah SWT kerana Dia-lah satu-satunya tuhan. Nabi
Had AS seterusnya mengatakan bahawa penyembahan berhala adalah pembohongan
terbesar mengenai hakikat ketuhanan. Dalam ayat ini mereka dikhususkan dengan sifat

sengaja berdusta, seolah-olah sifat lain tidak diambil kira.

Magsir ialah ";ST/" (kalian) iaitu mawsiaf dan magsar ‘alayh ialah "Z‘);;i:”
(berbohong) iaitu sifat. Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek dan magsar
‘alayh sebagai predikat. Kaum ‘Ad dikhususkan dengan sifat mereka pembohongan
terhadap Allah SWT dengan menafikan sifat lain, dan pengkhususan tersebut berlaku atas

dasar kepalingan. Tatagasar yang digunakan ialah partikel iz dan partikel ill .
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki iddi‘a’ry dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah kaum ‘Ad iaitu kaum Nabi Hud AS yang kafir. Mereka berada
dalam situasi mengingkari suruhan supaya menyembah Allah SWT, bahkan
mereka telah melakukan pendustaan apabila menyembah selain daripada Allah
SWT. Pendengar berada dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.

e Nabi Had AS menggunakan pengkhususan untuk mencela dan mengingkari

pendustaan kaum ‘Ad (Ibn ‘Asyir, 1997: jld. 12, him. 95).
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4.1.21 Ayat 54
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Maksudnya: "Kami hanya boleh berkata bahawa setengah dari tuhan-tuhan kami telah
mengenakanmu sesuatu penyakit gila (disebabkan engkau selalu mencaci penyembahan

kami itu)"....

Nabi Hiad AS menyeru kaumnya supaya menyembah Allah SWT, namun mereka
enggan meninggalkan berhala mereka kerana baginda dituduh tidak mendatangkan bukti
kukuh mengenai kerasulannya. Baginda dituduh menyeleweng dari agama mereka akibat
terkena sumpahan sebahagian berhala yang menjadikan baginda meracau dan bercakap
perkara yang tidak masuk akal. Hal itu berlaku kerana baginda telah menghina berhala

itu dan menafikan kekuasaannya (al-Khazin, 1995: jld. 2, him. 489).

Menurut Tantawi (2007: jld.7, him.224) frasa {L_@JT :,m} yang bermaksud
“sebahagian dari tuhan kami” digunakan, dan bukan “semua” adalah untuk mengancam
baginda bahawa jika semua berhala itu marah, maka tentulah baginda akan binasa. Abt
al-Su‘ad (2001: jld. 4, him. 54) menjelaskan ayat ini bermaksud “Kami rasa kata-katamu
wahai Hud tidak boleh dinilai betul atau salah kerana engkau meracau disebabkan
penyakit gilamu, lalu bagaimana kami boleh mempercayai kata-katamu dan

mengikutimu?”’.

Menurut al-Zamakhsyariy (1982: jld. 2, hlm. 176) tuduhan kaum °‘Ad itu
menunjukkan mereka mempercayai bahawa berhala itu berkuasa mendatangkan kebaikan
dan kecelakaan kepada orang lain. Mereka menganggap baginda mengingkari dan

menentang keupayaan berhala mereka, maka gaya penafian dengan pengecualian sesuai
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digunakan. Sebelum ayat ini mereka berkeras tidak mahu meninggalkan penyembahan

berhala, firman Allah SWT dalam ayat ke-53 :
(T Domabir &0 52 U5 U35 2 Gslie (5 % U

Maksudnya: dan kami sekali-kali tidak akan meninggalkan sembahan-sembahan kami

kerana perkataanmu, dan kami sekali-kali tidak akan mempercayai kamu.

Nabi Had AS menentang dan mengingkari kaumnya apabila mengajak mereka
menyembah Allah SWT. Maqsar ialah kata ganti dalam "iﬁ}z" (kami berkata) dan maqsar
‘alayh ialah "\%%J/T :,a’u /i\\;;\/” (kamu disumpah berhala kami). Kedudukan magqsar dalam
ayat adalah sebagai pelaku dan maqsiar ‘alayh sebagai objek. Kata-kata kaum ‘Ad
(mawsif) dikhususkan dengan sifat bahawa Nabi Had AS terkena sumpahan berhala
mereka dengan menafikan sifat lain, dan pengkhususan tersebut berlaku mengikut

andaian penutur sahaja. Tatagasar yang digunakan ialah partikel zz dan partikel illZ
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki iddi‘a’1y dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah Nabi Hud AS. Baginda berada dalam situasi sebagai pendengar
yang mengingkari keupayaan berhala kaumnya untuk mendatangkan
kemudaratan kepada dirinya. Pendengar berada dalam situasi mengingkari
sesuatu perkara.

e Kaum ‘Ad menggunakan pengkhususan untuk menuduh Nabi Had AS merepek

dalam percakapannya.
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4.1.22 Ayat 63
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Maksudnya: ... oleh itu, kamu tidak menambah sesuatu kebaikan pun bagiku selain

daripada perkara yang merugikan.

Kaum Thamad pernah berharap agar Nabi Salih AS menjadi pemimpin mereka,
namun apabila baginda melarang mereka menyembah berhala, mereka berubah fikiran.
Mereka menuduh dakwah baginda sebagai pembohongan. Baginda menjawab: “Kalian
andaikan bahawa aku berkata benar dan telah menerima wahyu daripada Allah SWT,
maka tiada siapa akan menolongku jika aku mengabaikan perintah Allah SWT supaya

menyeru kalian menyembah-Nya”.

Menurut al-Raziy (1994: jld. 18, hlm. 20) baginda menambah “Jika aku menuruti
kehendak kalian supaya membiarkan kalian dalam kekufuran dan mengabaikan tugas
dakwah ini, tentulah hal itu akan menyebabkan aku menjadi orang yang rugi dan
mengundang kemarahan Allah SWT”. al-Khazin (1995: jld. 2, hIm. 491) berkata ayat ini
bukan bermaksud bahawa baginda telah kerugian dan jika baginda menuruti kehendak
kaumnya baginda akan bertambah rugi. Malahan penggunaan gaya bahasa tersebut
bersesuaian untuk menolak hujah pendengar yang degil serta menunjukkan makna

kepalingan.

Kaum Thamad memang meragui kebenaran dakwah yang disampaikan oleh baginda

berdasarkan ayat ke-62, firman Allah SWT :
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Maksudnya: Sesungguhnya kami berada dalam keadaan ragu-ragu yang merunsingkan

tentang apa yang engkau serukan kami kepadanya.
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Mereka meragui seruan Nabi Salih AS supaya meninggalkan sembahan berhala yang

z - s 0-g

telah diamalkan sejak turun temurun, firman Allah SWT dalam ayat ke-62 : Z)T LL@_A}

{u 3L ey Lo As yang bermaksud “Apakah kamu melarang kami untuk menyembah apa

yang disembah oleh bapa-bapa kami ?”

Magsar ialah kata ganti "cs" dalam "Gu)iu /Ju:" (menambahkanku) dan maqsar ‘alayh
ialah ”‘;f"‘;‘;” (kerugian). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai objek pertama
dan maqsar ‘alayh sebagai objek kedua. Sikap menuruti kehendak orang kafir (mawsi)
dikhususkan dengan sifat memperolehi kerugian pada diri Nabi Salih AS dengan
menafikan sifat lain, dan pengkhususan tersebut berlaku mengikut andaian penutur

sahaja. Tatagasar yang digunakan ialah partikel ma dan partikel ghayr.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki iddi‘a’iy dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah kaum Nabi Salih AS. Mereka berada dalam situasi meragui
kebenaran dakwah yang disampaikan oleh baginda. Pendengar berada dalam
situasi meragui sesuatu perkara.

e Nabi Salih AS menggunakan pengkhususan untuk mengesahkan pendiriannya

bahawa baginda berada di pihak yang benar.
4.1.23 Ayat 87
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Maksudnya: ... sesungguhnya engkaulah (wahai Syu‘ayb) adalah orang yang penyabar,

lagi bijak berakal.
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Nabi Syu‘ayb AS menyuruh kaumnya meninggalkan sembahan berhala dan
menyempurnakan timbangan dalam urusan jualbeli. Nabi Syu‘ayb AS juga rajin
mendirikan solat dan kaumnya selalu mentertawakannya ketika baginda mengerjakan

solat (al-Zamakhsyariy, 1982: jld. 2, him. 286), firman Allah SWT dalam ayat ke-87 :

Maksudnya: Mereka berkata: "Wahai Syu‘ayb! Adakah solatmu menyuruh engkau

perintahkan kami supaya meninggalkan apa yang disembah oleh datuk nenek kami?"

Kata tanya dalam ”}Jf\}fﬁ" adalah laras tanya ingkar yang bertujuan untuk mengejek
dan mencemuh (al-Syawkaniy,1993 : jld. 2, him. 723). Kaum Nabi Syu‘ayb AS
menganggap baginda cuba untuk menentang mereka kerana baginda menyuruh mereka
meninggalkan agama yang mereka warisi turun temurun dan kebiasaan mereka yang
mengurangi timbangan. Mereka amat memusuhi baginda hinggakan mereka mengugut

untuk membunuhnya, firman Allah SWT dalam ayat ke-91 :
L - - 2 Pad
SR

Maksudnya : dan kalau tidaklah kerana kaum keluargamu, tentulah kami telah

melemparmu (dengan batu hingga mati).

Hal ini membuktikan kaum Nabi Syu‘ayb AS mengganggap baginda menentang dan

mengingkari mereka.

Ayat {iw)\ ;.thi\ =5y :Ju\} bukan bertujuan untuk memuji baginda, bahkan
maksud mereka adalah lawan bagi sifat tersebut iaitu baginda bodoh dan sesat (al-
Tabariy, 1992: jld. 7, hIm. 101). Pendapat ini disokong oleh al-Uramiy (2001: jld. 13,
him. 207) bahawa ayat ini mengandungi isi ‘arat tab ‘fyyat, perkataan ";J}J\" (lembut hati)

dan "i\:';»iJ\" (bijak) dipinjamkan untuk menunjukkan maksud bodoh dan sesat.
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Namun al-Aliisiy (1994 jld. 11, him. 177) berpendapat kemungkinan mereka berniat
untuk menyifatkan baginda dengan sifat tersebut. Makna ayat ini diandaikan berbunyi
“Engkau memang masyhur dalam kalangan kaum kita dengan berlembut hati dan bijak,
maka kami merasa hairan bagaimana orang yang mempunyai sikap seperti itu menyuruh
kami meninggalkan agama nenek moyang kami?”. Penulis berpendapat bahawa tujuan
untuk mempersendakan lebih tepat kerana bersesuaian dengan kenyataan sebelumnya

yang juga bertujuan untuk mempersendakan baginda.

Avyat ini mengandungi empat jenis penegasan iaitu partikel "2)1/", "féi;}i_l\ ;\!", kata
ganti nama pemisah "5 dan alif-lam generik. Sifat lembut hati dan bijak dikhususkan
kepada baginda iaitu mawsif hingga diandaikan orang lain yang bersifat sedemikian
tidak wujud. Ism inna adalah kata ganti diri pada perkataan ";‘,\:1/” dan khabar inna adalah

perkataan "r.)aJ\". Pengkhususan berlaku antara ism inna dan khabar inna.

Magsar ialah kata ganti diri dalam "/L_U‘i/" (kamu) dan maqsi ‘alayh ialah ;;f;d\"
"3;12/,3\ (bodoh dan sesat). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai khabar inna dan
maqgsar ‘alayh sebagai ism inna. Sifat bodoh dan sesat dikhususkan kepada Nabi Syu‘ayb
AS (mawsif) dengan menafikan semua orang dan pengkhususan tersebut berlaku
mengikut andaian penutur sahaja. Tatagasar yang digunakan ialah pengekhasan pesandar

pada perkataan "«=J\" dan "5 )" dan kata ganti nama pemisah "<s1",
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki iddi‘a’y dan jenis sifat-mawsaf yang menggunakan kaedah
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah.

e Pendengar ialah Nabi Syu‘ayb AS. Baginda dianggap oleh kaumnya sebagai
mengingkari agama nenek moyang mereka dan adat mereka. Pendengar berada

dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.
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e Kaum Nabi Syu‘ayb AS menggunakan pengkhususan untuk mempersendakan

dan mengejek Nabi Syu‘ayb AS.

4.1.24 Ayat 101

do
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Maksudnya: ... maka berhala-berhala yang mereka sembah selain dari Allah SWT itu

tidak dapat menolong mereka sedikit pun pada masa datangnya azab Tuhanmu; dan

penyembahan yang mereka lakukan itu hanya menambahkan kerugian sahaja kepada

mereka.

Setelah Allah SWT menceritakan kisah para Nabi dan balasan yang menimpa kaum
mereka, Allah SWT menjelaskan bahawa Dia tidak menzalimi mereka itu, bahkan
perbuatan mereka menyebabkan mereka layak dibinasakan. Menurut Tantawi (2007: jld.
7,him. 271) frasa {;w d»} telah mengukuhkan penafian bahawa berhala yang disembah
oleh orang kafir tidak boleh memberi manfaat kepada mereka. Frasa ini pula ;f ;L;.-}
{ab) mengandungi kiasan tentang kedatangan azab Allah SWT (Salamat, 2002: him.

133).

s 0 %o ~

Abu al-Su‘td (2001: jld. 4, him. 74) menambah kata kerja "o s=." menggunakan
bentuk masa kini, sedangkan maksud ayat merujuk kepada masa lampau untuk
menunjukkan orang kafir itu berterusan menyembah berhala. Kata ganti nama waw dalam
kata kerja ";..;;:\3" yang sepatutnya digunakan bagi orang yang berakal tetapi digunakan
bagi berhala-berhala kerana orang kafir itu mengandaikan berhala mereka berakal hingga

mampu memberi manfaat atau mudarat kepada orang lain (Abt Hayyan, 1992: jld. 6,

him. 206).
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Maqgsar ialah kata ganti dalam ";;;1\}” (menambahkan mereka) dan maqsar ‘alayh
ialah "/;,M;i:" (kerugian). Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai objek pertama dan
maqgsar ‘alayh sebagai objek kedua. Orang yang menyembah berhala (mawsif)
dikhususkan dengan sifat mendapat kerugian dengan menafikan semua sifat, dan
pengkhususan tersebut berlaku atas dasar kepalingan seakan-akan tiada sifat lain yang

layak untuk mereka. Tatagasar yang digunakan ialah partikel ma dan partikel ghayr.

Sebelum ayat ini Allah SWT menempelak kaum Madyan dan Thamid yang telah
dibinasakan. Kisah Firaun yang memimpin kaumnya untuk menentang Nabi Musa AS
juga diceritakan. Firaun dan pengikutnya mendapat laknat dari Allah SWT dengan
ditenggelamkan di dunia. Bahkan di Akhirat nanti mereka akan dilaknat dengan menjadi
ahli neraka. Konteks ayat ini dan ayat sebelumnya tertumpu kepada penentangan dan

pengingkaran orang kafir yang menyembah berhala.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki iddi‘a’/y dan jenis mawsiif-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar ialah orang kafir yang menyembah berhala dalam kalangan umat
terdahulu. Mereka berada dalam situasi mengingkari perintah supaya menyembah
Allah SWT. Pendengar berada dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk mencela perbuatan

menyembah berhala yang hanya merugikan orang kafir.

4.1.25 Ayat 109
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Maksudnya: ... mereka tidak menyembah melainkan sama seperti yang disembah oleh

datuk nenek mereka yang musyrik dahulu.

Setelah Allah SWT menceritakan kisah umat-umat terdahulu yang menyembah
berhala serta nasib orang yang bahagia dan orang yang menderita di hari Akhirat, Allah
SWT menerangkan keadaan orang kafir Quraisy. Menurut al-Zamakhsyariy (1982: jld. 2,
him. 293) ayat ini bertujuan untuk menghiburkan RasalalLah SAW supaya merasa yakin
bahawa orang Kkafir itu adalah sesat. Frasa {r;;U i\; LS Y\ ujfx;u L;} menjelaskan

bahawa cara sembahan mereka menyerupai sembahan nenek moyang mereka. Mereka

akan menerima nasib yang sama seperti nenek moyang mereka yang telah dihancurkan.

Oleh itu ayat ini mengandungi simile, manakala ciri setara antara sembahan mereka
dengan sembahan nenek moyang mereka ialah kedua-duanya menyesatkan dan dilakukan

secara membabi buta.
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Frasa {.uu LJ} menggunakan kata kerja masa depan, sedangkan frasa itu
sepatutnya bermaksud masa lampau kerana ingin menerangkan sifat mereka yang
berterusan menyembah berhala sejak dari zaman dahulu hinggalah ke zaman generasi
seterusnya (Tantawi, 2007: jld. 1, hlm. 281). Dalam ayat ini keadaan sembahan mereka
dikhususkan menyerupai sifat sembahan nenek moyang mereka sehinggakan keadaan
lain tidak dipedulikan. Menurut Aba Hayyan (1992: jld. 6, him. 216) pada zahir ayat ini
ditujukan kepada RasalulLah SAW namun ia disasarkan kepada orang yang menaruh
syak supaya jangan meragui bahawa sembahan orang kafir adalah menyesatkan. Gaya
penafian dengan pengecualian dalam ayat ini bersesuaian dengan situasi pendengar yang
ragu-ragu. Ayat ini diandaikan bermaksud ";../@{\;T uLJ 3!\ o;L.o oji\;u L", perkataan
”E;L;f—" yang pertama adalah kata nama penguat yang diandaikan wujud (al-Alasiy, 1994,

jld. 11, him. 221).
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Maqsir ialah "s3Ls /Q;v\f;;" (cara ibadat orang kafir) dan magsar ‘alayh ialah LS™

o 82 ~ R Jo.

“V‘“ 3L1 =, (Menyerupai cara datuk nenek mereka). Kedudukan magsar dalam ayat adalah
sebagai kata kerja dan magsiar ‘alayh sebagai kata nama penguat. Cara ibadat orang kafir
(mawsif) dikhususkan dengan sifat meniru perbuatan datuk nenek mereka dengan

menafikan sifat lain, dan pengkhususan tersebut berlaku atas dasar kepalingan. Tatagasar

yang digunakan ialah partikel madan partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis hakiki iddi‘a’sy dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian
dengan pengecualian.

e Pendengar dalam ayat ini ialah orang yang meragui bahawa sembahan orang kafir
adalah menyesatkan. Pendengar berada dalam situasi meragui perkara tersebut.

e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk mengesahkan bahawa

orang kafir menuruti nenek moyang mereka tanpa berfikir.
4.2 Penutup

Terdapat 17 ayat yang mengandungi pengkhususan jenis hakiki ta/q#y dan 11 ayat
yang mengandungi jenis hakiki iddi‘a’sy. Semua ayat tersebut menggunakan gaya
penafian dengan pengecualian, partikel innamz, pendepanan, pengekhasan pesandar dan

kata ganti nama pemisah.

Pengkhususan jenis hakiki digunakan dalam situasi pendengar mengingkari sesuatu
perkara, tidak mengetahui sesuatu perkara, meragui sesuatu perkara, penegasan, luahan

perasaan penutur dan memberi bayangan terhadap makna lain.
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Tujuan penggunaan pengkhususan jenis hakiki adalah untuk menggesa, menegaskan,
memaklumkan, mengancam, mencela, mengejek, menuduh, mengesahkan dan

mempersendakan.

Terdapat tiga ayat yang merupakan laras kecuali tak sejenis tetapi ditafsirkan oleh
sebahagian sarjana sebagai laras kecuali sempurna nafi yang dianggap mengandungi gaya

bahasa pengkhususan. Ayat-ayat tersebut ialah :

(e N A e B e Y eyt s

{0 Y ST LS el v} ayat 81,

- {M Y /:L/MZJ\ _J; O e w K (,_ﬁu Jn u),aj\ uﬁ 05 Yk} ayat 116.

Penulis menemui mengandungi tiga ayat yang mengandungi tujuan pengkhususan
yang berlainan kerana perbezaan pandangan sarjana tafsir. Dalam keadaan tersebut

penulis memilih tujuan yang paling hampir dengan konteks ayat, iaitu :

s0r w - 0% 2o & o-r

{M Yl /:L;;il\ Jo O e A Sl (.54,3 Jo uji.ij\ Jo o5 Y6} (ayat 116) : Ayat
ini bertujuan untuk mencela orang kafir yang tidak mencegah kemungkaran atau
mendorong orang lain supaya melakukan kebaikan.

- {iﬂ;\} «J\)} (ayat 88) : Ayat ini bertujuan untuk menegaskan penyerahan nasib
kepada Allah SWT atau melemahkan hasrat orang kafir yang ingin menyakiti Nabi
Syu‘ayb AS.

{; J:J\ :; jAJ\ j.; Ja) a\} (ayat 66) : Ayat ini bertujuan untuk menegaskan kekuasaan
Allah SWT untuk menimpakan azab kepada kaum Quraisy seperti mana Allah SWT
membinasakan kaum Thamud atau menghiburkan RasalalLah SAW yang berdukacita

dengan penentangan kaumnya.

Dalam ketiga-tiga ayat tersebut penulis telah memilih tujuan yang pertama.
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BAB 5

ANALISIS PENGGUNAAN PENGKHUSUSAN JENIS IDAFY DALAM SURAH
HOD

5.0 Pendahuluan

Bab lima ini mengandungi analisis ayat-ayat yang mengandungi pengkhususan jenis
idaf/y dalam surah Had. Ayat yang mengandungi pengkhususan dikelaskan kepada jenis
galbi dan ifrad. Perkara yang dianalisis ialah jenis tatagasar, jenis pengkhususan, situasi

dan tujuan pengkhususan.

5.1 Jenis Qalbi

Ayat yang mengandungi pengkhususan jenis galbi adalah seperti berikut :

5.1.1 Ayat 7

2 &t <

& * “ 8o .z

5 o B3ee N1 T3 )

-

Maksudnya: ... tentulah orang-orang yang ingkar akan berkata: "Ini tidak lain, hanyalah

seperti sihir yang nyata (tipuannya)".

Menurut al-Zamakhsyariy (1982: jld. 2, him. 259) Nabi Muhammad SAW disuruh
supaya memberi hujah kepada orang kafir bahawa jika Allah SWT yang menjadikan
langit dan bumi, maka tentulah Dia yang berkuasa membangkitkan manusia selepas mati
untuk menyempurnakan pembalasan amalan mereka. Jenis pengkhususan dalam ayat ini

ialah id#fiy kerana orang kafir enggan mempercayai kejadian kebangkitan semula
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walaupun RasalulLah SAW mengatakan ia akan berlaku. Mereka mendakwa kebangkitan
semula adalah satu penipuan seperti mana sihir yang berbentuk penipuan. Oleh itu ayat
ini mengandungi simile, dan ciri setara antara musyabbah dengan musyabbah bih ialah
menipu dan tidak boleh dipercayai. Kejadian kebangkitan semula yang menjadi maw sif

dikhususkan dengan sifat penipuan.

Menurut al-Raziy (1994: jld. 17, him. 196) perkataan "1is" (ini) dalam ayat tersebut

ditafsirkan dengan pelbagai tafsiran antaranya :

a) Kata-kata RasalulLah SAW mengenai kewujudan kebangkitan semula yang
merupakan helah ciptaan baginda.

b) Hari kebangkitan semula.

c) al-Qur’an al-Karim yang menceritakan tentang hari kebangkitan semula.

d) Nabi Muhammad SAW dan ilmu sihir, kedua-duanya berunsurkan penipuan.

Selepas ayat ini diterangkan sikap orang kafir yang mengejek hari kebangkitan

semula dengan memintanya dipercepatkan, firman Allah SWT dalam ayat ke-8 :

D el U 2 Jad 35,050 801 I CIAT e 65T 45

Maksudnya: Dan sesungguhnya jika Kami tangguhkan azab dari mereka sampai kepada
suatu waktu yang ditentukan niscaya mereka akan berkata: "Apakah yang

menghalanginya?"

Magsar ialah "\is" (ini) dan magsar ‘alayh ialah "j;w" (sihir). Kedudukan magsir
dalam ayat adalah sebagai subjek dan maqsar ‘alayh sebagai predikat. Kejadian
kebangkitan semula (mawsf) dikhususkan dengan sifat seperti sihir dengan menafikan

pandangan RasalulLah SAW yang mengatakannya benar dan akan berlaku.
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Pengkhususan didatangkan untuk mengesahkan perkara sebaliknya, iaitu kebangkitan

semula adalah penipuan. Tatagasar yang digunakan ialah partikel in dan partikel illa.

Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pendengar dalam ayat ini ialah RasalulLah SAW yang dianggap oleh kaum
Quraisy sebagai menentang dan mengingkari kerana mempercayai kejadian
kebangkitan semula. Situasi pendengar adalah mengingkari pandangan kaum
kafir Quraisy.

e Orang kafir Quraisy menggunakan pengkhususan untuk mempersendakan

kejadian kebangkitan semula.

5.1.2 Ayat 12

Maksudnya: ... sesungguhnya engkau hanyalah seorang Rasul pemberi amaran kepada

orang-orang yang ingkar ....

Orang kafir Quraisy enggan mengakui al-Qur’an al-Karim sebagai wahyu yang
diturunkan oleh Allah SWT. Malah mereka menuntut supaya baginda dikukuhkan dengan
dua bukti lain iaitu dikurniakan harta yang banyak dan diutuskan malaikat bersamanya.
Menurut al-Qurtubiy (1993: jld. 9, him. 10) mereka mahukan RasiilulLah SAW
mendatangkan kitab lain yang tidak mengandungi cercaan terhadap berhala mereka, jika

tidak mereka tidak akan menuruti baginda. RastlulLah SAW merasa berat untuk
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menyampaikan perkara yang menjadi bahan tertawa dan tidak disukai oleh kaumnya.

Oleh itu Allah SWT mengingatkannya supaya meneruskan tugasnya.

Baginda SAW tidak mengingkari tugasnya untuk meyampaikan risalah Allah SWT
malah baginda telah pun mengetahui kewajipannya. Hal ini dikukuhkan lagi dengan kata-
kata al-Raziy (1994: jld. 17, him. 200) bahawa ayat sebelumnya iaitu _zs: 2 S5 ek}
{:JJ\ @-; L yang bermaksud “Jangan-jangan engkau akan meninggalkan sebahagian
dari yang diwahyukan kepadamu” bertujuan memberi galakan kepada baginda. Oleh itu
Allah SWT melarang baginda dari menuruti kehendak orang kafir itu atau mempedulikan
kebodohan dan keangkuhan mereka (al-Zamakhsyariy, 1982: jld. 2, him. 288). Nabi

Muhammad SAW ditugaskan untuk memberi amaran dan tidak sampai ke tahap dapat

memaksa mereka menerima Islam (al-Biga‘iy, 1975: jld. 9, him. 246).

Magsar ialah " (kamu) dan maqsiar ‘alayh ialah ";f\f" (pemberi amaran).
Kedudukan magsiar dalam ayat adalah sebagai subjek dan magqsiar ‘alayh sebagai
predikat. Nabi Muhammad SAW (mawsif) dikhususkan dengan sifat sebagai utusan
Allah SWT dengan menafikan tanggungjawabnya untuk memastikan kaumnya menerima
seruannya atau melarangnya dari mempedulikan ejekan mereka. Hal ini dikukuhkan oleh
ayat selepasnya yang mengatakan Allah SWT yang bertanggungjawab menguruskan
semua perkara termasuk menghukum orang kafir, firman Allah SWT dalam ayat ke-12 :

{J{; ;w :}5 Q’ «U\}} yang bermaksud: “Allah SWT jualah Pentadbir yang

menguruskan tiap-tiap sesuatu”. Tatagasar yang digunakan ialah partikel innama.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis qgalbi dan jenis mawsaf-sifat yang menggunakan partikel innama.
e Pendengar ialah Nabi Muhammad SAW. Baginda berada dalam situasi telah

mengetahui bahawa dirinya adalah utusan Allah SWT untuk memberi amaran
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kepada orang yang ingkar. Pendengar berada dalam situasi telah mengetahui
sesuatu perkara.
e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk memuliakan dan

menyokong Nabi Muhammad SAW (al-Raziy, 1994: jld. 17, him. 201).

5.1.3 Ayat 14

Maksudnya: Oleh itu, jika mereka (penolong-penolong kamu) tidak dapat melaksanakan
permintaan kamu (untuk membuat surah-surah yang sebanding dengan al-Qur’an al-
Karim), maka ketahuilah bahawa al-Qur’an al-Karim itu diturunkan hanyalah menurut

pengetahuan Allah SWT ....

Orang kafir Quraisy mendakwa al-Qur’an al-Karim bukan diturunkan oleh Allah
SWT tetapi rekaan Nabi Muhammad SAW dan baginda berbohong bahawa al-Qur’an al-
Karim adalah wahyu Allah SWT. Maka baginda disuruh supaya mencabar mereka untuk
membuat sepuluh buah surah yang setanding dengan al-Qur’an al-Karim dari sudut
bahasa dan susunannya. Mereka juga disuruh meminta tolong dari berhala yang mereka

sembah untuk membuat surah itu.

Menurut al-Syawkaniy (1993: jld. 2, him. 680) kata ganti ";’gj" dalam ayat ini
mungkin ditujukan kepada RastlulLah SAW dan orang Islam atau ditujukan kepada
orang kafir. Sekiranya ditujukan kepada baginda dan orang Islam, maka ayat itu
bermaksud “Jika orang kafir itu gagal menyahut cabaran tersebut, yakinlah wahai
Muhammad dan kaum muslimin bahawa hanya Allah SWT yang mengetahui susunan al-
Qur’an al-Karim”. Sekiranya ditujukan kepada orang kafir, maka ayat itu bermaksud

“Jika penolong yang kamu seru tidak dapat menyiapkan surah itu, yakinlah hanya Allah
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SWT yang mengetahui susunan al-Qur’an al-Karim dan tiada sesiapa dapat menirunya”.
Menurut al-Syawkaniy dan Tantawi (2007: jld. 7, him. 176) pandangan kedua bahawa
ayat ini ditujukan kepada orang kafir adalah lebih tepat kerana ayat sebelumnya memang

menceritakan perihal orang kafir.

al-Raziy mengatakan (1994 jld. 17, him. 205) frasa {«U\ vi” J j\}} yang bermaksud
“Diturunkan menurut pengetahuan Allah SWT” adalah kiasan bahawa al-Qur’an al-
Karim diturunkan oleh Allah SWT. Sebelum ayat ini orang kafir mengingkari al-Qur’an
al-Karim sebagai wahyu Allah SWT, lalu tentangan mereka ditempelak dengan sinis oleh

Allah SWT dengan penggunaan partikel ”;T/", firmannya dalam ayat ke-13:

i

N 2~ A
(G IEPVY-U RGP PY- T

Maksudnya: bahkan mereka menuduh dengan mengatakan: “ Muhammad yang mereka-

reka al-Qur’an itu!”.

Begitu juga penggunaan perkataan "\;il;\.’;" yang bermaksud “sedarlah”
mengandungi unsur sindiran dan menunjukkan kecetekan akal fikiran orang kafir (Aba
al-Su‘tad, 2001: jld. 4, him. 18). Semua ungkapan tersebut menunjukkan pengingkaran
dan tentangan. Segala tentangan tersebut dibalas oleh Allah SWT bahawa Nabi
Muhammad SAW hanyalah seorang Rasul yang menerima wahyu daripada Allah SWT

dan tidak lebih dari itu.

Antara bukti kebenaran al-Qur’an al-Karim juga ialah kegagalan orang kafir
menandinginya. Sekiranya al-Qur’an al-Karim bukan diturunkan oleh Allah SWT dan
dicipta oleh manusia maka tentulah ayatnya boleh ditiru. Namun tatkala mereka gagal
menghasilkan walau sebuah surah pun, maka hal itu membuktikan al-Qur’an al-Karim

adalah kalam Allah SWT yang begitu sempurna (al-Raziy, 1994: jld. 17, him. 205).
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Banyak bukti telah dikemukakan kepada orang kafir tentang kebenaran al-Qur’an al-

Karim namun mereka tetap menolaknya.

Magqsar ialah ";J:‘:f" (diturunkan) dan magqsiar ‘alayh ialah "ixU\ (,’Lfi” (dengan
pengetahuan Allah SWT). Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai na’ib al-fa‘il
dan magsiar ‘alayh sebagai jarr dan majrar. Penurunan al-Qur’an al-Karim (maw.sif)
dikhususkan dengan sifat diturunkan dengan ilmu Allah SWT, bukannya dicipta oleh
Nabi Muhammad SAW bahkan baginda tidak mampu untuk menciptanya. Tatagasar yang

digunakan ialah partikel annama.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis mawsuaf-sifat yang menggunakan partikel annama.

e Pendengar ialah orang kafir Quraisy. Situasi pendengar adalah dalam keadaan
mengingkari al-Qur’an al-Karim yang terbukti benar dari Allah SWT,
terutamanya apabila mereka gagal menghasilkan walau sebuah surah pun yang
menyerupai al-Qur’an al-Karim. Pendengar berada dalam situasi mengingkari
perkara yang telah terbukti benar.

e Nabi Muhammad SAW menggunakan pengkhususan dengan tujuan untuk

mengesahkan Allah SWT yang mengetahui susun atur al-Qur’an al-Karim.

5.1.4 Ayat 14

®

do
P

i

-

o)

i

Maksudnya : ... (ketahuilah) bahawa tidak ada Tuhan yang berhak disembah melainkan

Allah SWT ....
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Sebelum ayat ini Allah SWT menempelak orang kafir Quraisy dan berhala mereka
yang gagal mencipta sepuluh buah surah yang setanding dengan al-Qur’an al-Karim.
Sebab utama kegagalan mereka adalah kerana hanya Allah SWT sahaja yang mengetahui
susunan dan reka bentuk al-Qur’an al-Karim. Ketidakupayaan berhala yang mereka
sembah untuk membantu mereka membuktikan bahawa menandingi al-Qur’an al-Karim
adalah di luar kemampuan manusia dan berhala itu tidak berkuasa dan tidak layak digelar
tuhan. Tuhan yang patut disembah ialah Allah SWT, bukan berhala yang mereka ada-
adakan (Abta al-Su‘ad, 2001: jld. 4, him. 14). Setelah diberikan segala bukti, mereka
disuruh menerima Islam melalui firman Allah SWT {u)ilmi V.:\ J@} yang bermaksud
“Maka mahukah kalian berserah diri (kepada Allah)?. Kata tanya ":):h" bermakna teguran
yang mengandungi ajakan dan suruhan bagi orang kafir (al-Uramiy, 2001: jld. 13, him.
25).

Dapat disimpulkan bahawa pengkhususan ini adalah jenis galbi. Magsar iaitu sifat
sebagai tuhan yang sebenar”;@'dikhususkan kepada magqsar ‘alayh yang merupakan
mawsif iaitu Allah SWT. Pengkhususan ini menafikan berhala yang disembah oleh orang
kafir. Kedudukan maqsar dalam ayat adalah sebagai mubdal minh dan maqgsar ‘alayh
sebagai badal.

Orang kafir Quraisy menentang untuk menyembah Allah SWT malah mereka
menuduh Nabi Muhammad SAW mencipta al-Qur’an al-Karim lalu mendakwa ia
diturunkan oleh Allah SWT. Mereka mengganggap berhala sebagai tuhan dan mampu
membantu mereka. Justeru, pendengar berada dalam situasi mengingkari perkara
tersebut. Tatagasar yang digunakan ialah partikel an dan partikel illa.

Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis sifat-mawsaf yang menggunakan gaya penafian dengan

pengecualian.
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e Pendengar ialah kaum musyrikin Mekah yang enggan menerima al-Qur’an al-
Karim sebagai bukti kerasulan Nabi Muhammad SAW. Situasi pendengar adalah
mengingkari perintah supaya beriman dengan Allah SWT dan al-Qur’an al-
Karim.

e Nabi Muhammad SAW menggunakan pengkhususan untuk mengesahkan Allah

SWT sebagai Tuhan yang sebenar.

5.1.5 Ayat 27

d—’é/

29 e CEL (23N 07 Gcanyd e 19588 Gpdll SUTT JUas

= 2

Maksudnya: Maka berkatalah ketua-ketua yang kafir dari kaumnya: “Kami tidak

memandangmu (wahai Ntih) melainkan sebagai seorang manusia seperti kami”.

Nabi Nah AS memberitahu kaumnya bahawa baginda adalah seorang Rasul dan
menyeru mereka supaya menyembah Allah SWT namun pemimpin kaumnya menolak
dengan mendakwanya sebagai manusia biasa yang tidak mempunyai sebarang kelebihan.
Menurut Tbn ‘Asyir (1997: jld. 12, him. 48) kata kerja "2/ ;" adalah pandangan mata
kerana kaum Nabi Nih AS mengutamakan ciri-ciri zahir seperti kekuatan fizikal,
kekayaan dan kemuliaan keturunan untuk melayakkan baginda menjadi seorang Rasul.
Manakala al-Khazin (1995: jld. 2, hlm. 481) mengatakan kemungkinan mereka
mengandaikan yang seorang Rasul sepatutnya adalah manusia yang memiliki kuasa luar

biasa atau malaikat.

Pemimpin yang jahil tersebut menyangka manusia biasa tidak layak menjadi Rasul.
Mereka mengabaikan aspek mental dan rohani sebagai ciri penting bagi seorang Rasul.

Oleh itu tanggapan terhadap baginda dikhususkan dengan sifat sebagai manusia biasa dan
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dinafikan berkelayakan untuk menjadi Rasul. Jenis pengkhususan dalam ayat ini ialah

galbi (Basyiini, 2008: him. 272).

Gaya penafian dengan pengecualian digunakan walaupun perkara yang disampaikan
itu telah diketahui oleh pendengar. Nabi Nah AS telah pun memaklumi bahawa dirinya
adalah manusia biasa. Pemimpin tersebut beranggapan bahawa baginda mengingkari
hakikat dirinya sebagai manusia kerana orang yang mendakwa dirinya sebagai Rasul telah
mengingkari sifatnya sebagai manusia. Mereka menganggap Nabi Nih AS menentang
suatu perkara iaitu seorang manusia biasa tidak boleh menjadi Rasul (Abt Muasa, 1987:

him. 11).

Magsar ialah kata ganti dalam "2 ;" (kami melihat kamu) dan magsar ‘alayh ialah
"\:'z.;" (manusia). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai empunya 4al dan magqsar
‘alayh sebagai hal. Pandangan pemimpin kaum Nabi Nih AS (mawsidf) dikhususkan
kepada sifat Nabi Nih AS sebagai manusia biasa dengan menafikan manusia boleh

menjadi Rasul. Tatagasar yang digunakan ialah partikel mz dan partikel ill.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pendengar ialah Nabi Nih AS. Baginda berada dalam situasi yang diandaikan
oleh kaumnya mengingkari hakikat bahawa seorang manusia tidak boleh menjadi
Rasul. Pendengar berada dalam situasi diandaikan mengingkari sesuatu perkara.

e Pemimpin kaum Nabi Nth AS menggunakan pengkhususan untuk menunjukkan
rasa hairan dan pelik dengan pelantikan manusia biasa sebagai Rasul. al-
Zamakhsyariy (1982: jld. 2, him. 265) berpendapat bahawa pemimpin kaum Nabi

Nah AS memberi bayangan kepada baginda terhadap makna lain iaitu merekalah
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yang lebih layak menjadi Rasul berbanding dengan baginda yang tiada sebarang
kelebihan. Namun penulis tidak menyetujui pendapat al-Zamakhsyariy kerana

konteks ayat ini tidak menyokong pendapat beliau.

5.1.6 Ayat 27

Maksudnya: ... kami tidak nampak golongan yang mengikutmu melainkan orang-orang
kami yang miskin hina, lagi berfikiran singkat; dan kami juga tidak memandang kamu

(semua) mempunyai sebarang kelebihan yang mengatasi kami ....

Antara dalih yang diberi oleh kaum Nabi Nah AS untuk menolak dakwah baginda
ialah baginda hanyalah manusia biasa dan pengikutnya dari golongan miskin seperti
tukang jahit dan tukang bekam. Pengikut baginda juga dikecam sebagai golongan yang
berfikiran cetek {%ﬁ/)\ LSJL’} kerana menurutinya tanpa berfikir panjang. Sekiranya
berfikir dengan teliti tentulah mereka sedar bahawa baginda tidak wajar dipercayai (al-
Aliisiy, 1994 jld. 11, him. 56). Hal ini diperjelaskan dalam ayat ke-27, firman Allah SWT

:{ :-J;b\f V'<'J‘” J;} yang bermaksud “Bahkan kami mengira kamu semua pembohong

(mengenai kerasulan Nabi Nah AS)”.

0 - R “Z .
Penggunaan ism mawsa "-.4\" dan idafat dalam perkataan "L\, bersesuaian

dengan kemasyhuran pengikut baginda sebagai golongan berdarjat rendah di tempat

mereka (Ibn ‘Asyiir, 1997: jid. 12, him. 48).

Magqsar ialah "l (kamu diikuti) dan magsar ‘alayh ialah "W ,f VJA ;;;\3\" (orang

yang miskin). Sifat orang yang menuruti Nabi Nah AS dikhususkan kepada pengikut yang
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miskin dan hina (mawsif), bukannya orang yang kaya dan berpengaruh. Jenis
pengkhususan dalam ayat ini adalah galbi. Tatagasar yang digunakan ialah partikel ma

dan partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis sifat-mawsaf yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan dalam situasi memberi bayangan
terhadap makna lain. Pemimpin kaum Nabi Nih AS mengatakan bahawa pengikut
baginda adalah orang yang miskin namun sebenarnya mereka mahu memberi
bayangan kepada Nabi Niih AS bahawa mereka tidak akan menurutinya kecuali
setelah baginda menghalau pengikutnya yang miskin (Aba al-Su‘td, 2001: jld. 4,
him. 33).

e Pemimpin yang kafir dan angkuh tersebut menggunakan pengkhususan untuk

menghina pengikut Nabi Niih AS (al-Zamakhsyariy, 1982: jld. 2, him. 265).

5.1.7 Ayat 33
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Maksudnya: Nabi Nih AS menjawab: “Sesungguhnya Allah SWT jualah yang akan

mendatangkan azabnya itu kepada kamu jika Dia menghendakinya ....”.

Kaum Nabi Nah AS memang suka berdolak dalih apabila diajak beriman dengan
Allah SWT. Mereka cuba mematahkan hujah baginda dengan mencabarnya supaya
mempercepatkan kedatangan azab yang dijanjikan baginda sekiranya mengingkari

suruhan Allah SWT. Namun Nabi Nah AS menjawab dengan mengkhususkan sifat
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mempercepatkan atau menangguhkan azab itu kepada kehendak Allah SWT, bukan
terletak di tangannya (al-Tabariy, 1992: jld. 7, him. 32). Desakan golongan kafir itu
hanyalah bertujuan untuk memperolok-olokkan baginda dan sebagai percubaan untuk

menghentikan dakwah baginda (al-Uramiy, 2001: jld. 13, him. 84).

Golongan kafir tersebut menentang dan mengingkari suruhan baginda supaya
menyembah Allah SWT dan meninggalkan berhala mereka. Mereka memberi alasan yang
baginda hanyalah manusia biasa yang tiada harta dan hanya dituruti oleh orang yang hina
dan miskin. Baginda menolak alasan mereka dengan mengemukakan berbagai hujah dan
bukti. Antaranya baginda menerangkan tujuannya berdakwah bukan untuk meminta upah
dan pengikutnya adalah orang yang beruntung di sisi Allah SWT kerana Allah SWT tidak
menilai manusia melalui harta dan pekerjaannya. Baginda juga menjelaskan dia adalah
pesuruh Allah bukannya orang berharta, bukannya malaikat dan tidak memiliki ilmu

ghaib.

Walaupun telah ditunjukkan bukti-bukti yang kukuh, orang kafir itu tetap berdegil,
lalu sebagai usaha terakhir mereka mencabar Nabi NGh AS supaya mendatangkan azab
ke atas mereka. Baginda menjawab dia tidak berkuasa untuk mendatangkan bencana
kepada mereka. Oleh itu baginda menyimpulkan bahawa kedegilan mereka menyebabkan
nasihatnya sia-sia, malahan mereka tidak akan insaf kerana Allah SWT hendak
menghancurkan mereka. Walaupun telah didatangkan bukti bahawa Nabi Niah AS adalah
seorang Nabi yang menyampaikan risalah Allah SWT, namun orang Kkafir tetap

menentangnya.

Magsar ialah "« (.ifb" (mendatangkan azab) dan maqsar ‘alayh ialah TR (Allah
SWT). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai objek dan maqsir ‘alayh sebagai

pelaku. Sifat ketibaan azab yang diminta oleh kaum Nabi Nih AS dikhususkan dengan
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masa yang dikehendaki oleh Allah SWT (mawsaf) dan menafikan kemampuan Nabi Nih

AS untuk mendatangkannya. Tatagasar yang digunakan ialah partikel innama.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis sifat-mawstf yang menggunakan partikel innama.

e Pendengar ialah kaum Nabi Nah AS yang kafir. Situasi pendengar adalah
mengingkari bahawa Nabi Nih AS adalah seorang Rasul yang diutuskan oleh
Allah SWT walaupun telah dikemukakan pelbagai bukti. Nabi Nah AS berhujah
bahawa dia berdakwah bukan untuk mengejar kekayaan, orang yang menurutinya
akan mendapat keuntungan dan dia adalah manusia biasa yang tiada kuasa luar
biasa tetapi telah dipilih menjadi Rasul. Pendengar berada dalam situasi
mengingkari perkara yang telah terbukti benar.

e Nabi Nih AS menggunakan pengkhususan untuk mengancam kaumnya yang

kafir dengan azab Allah SWT.

5.1.8 Ayat 29 dan 51
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Maksudnya: Wahai kaumku! Aku tidak meminta kepada kamu sebarang harta benda
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sebagai upah menyampaikan ugama Allah SWT itu, tiadalah aku harapkan upahku

melainkan dari Allah SWT semata-mata ....
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Maksudnya: Wahai kaumku! tiadalah aku meminta sebarang upah daripada kamu
(tentang ajaran yang aku sampaikan). Upahku hanyalah dari Allah SWT yang

menciptakan daku ....
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Menurut Aba Hayyan (1992: jld. 6, him. 145) panggilan {U’ b} mengandungi nada
lembut untuk memujuk kaum tersebut supaya mereka mendengar penjelasan Rasul
mereka. Kata ganti nama dalam ”f;i;" kembali kepada amaran para Rasul supaya kaum
mereka menyembah Allah SWT. Nabi Nah dan Nabi Haid AS menegaskan bahawa
mereka berdakwah kepada kaumnya yang miskin dan kaya secara sama rata. Kaum yang
kafir itu menyangka para Rasul akan meminta habuan dari harta mereka jika mereka
mengikuti para Rasul. Menurut Ibn Kathir (1988: jld. 2, him. 465) pengkhususan ini
menegaskan bahawa para Rasul hanya mahukan pahala dari Allah SWT yang telah

mencipta mereka, bukan kekayaan kaum mereka.

al-Uramiy (2001: jld. 13, him. 125) menjelaskan dalam kisah Nabi Niih AS perkataan
N (harta) digunakan kerana bersesuaian dengan perkataan ";5\};&" (kekayaan) yang
didatangkan selepasnya. Manakala perkataan "\:;.-T/" (upah) digunakan dalam kisah Nabi

Hud AS untuk menunjukkan kepelbagaian lafaz.

Kaum Nabi Nah dan Nabi Had AS yang kafir tidak mempercayai niat para Rasul
berdakwah untuk memperolehi pahala di sisi Allah SWT, malah mereka mengesyaki yang
para Rasul inginkan kesenangan dunia. Sebelum ayat ini Nabi Nuh AS mengatakan
bahawa paksaan ke atas kaumnya tidak berfaedah, firman Allah SWT dalam ayat ke-28 :
{oa 9\3 V-:\j R ):\} yang bermaksud “apa akan kami paksakankah kamu
menerimanya, padahal kamu tiada menyukainya?”. Memandangkan kaum tersebut
mempersoalkan Nabi Nth AS yang tiada kelebihan dari sudut material dan keadaan
pengikutnya yang miskin, kemungkinan mereka mengesyaki tujuannya berdakwah.

Justeru baginda mengajak mereka berfikir bahawa baginda hanya mengharapkan pahala

dari Allah SWT, maka mereka perlu mempercayainya dan mengikutinya.
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Magsar ialah ";;f;.-f” (upahku) dan magsar ‘alayh ialah "de\ L;r;" (dari Allah SWT).
Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek dan magqsar ‘alayh sebagai
predikat. Upah para Rasul (mawsidf) dikhususkan dengan sifat mengharap pahala,
bukannya mencari kekayaan. Hal ini dijelaskan dalam ayat sebelumnya: Uu— r}ifu\ ‘>1}

{/YL; yang bermaksud “Aku tidak meminta kepada kamu sebarang harta benda”.

Tatagasar yang digunakan ialah partikel in dan partikel illz.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pendengar ialah kaum Nabi Nah dan Nabi Had AS yang kafir. Situasi mereka
adalah dalam keadaan meragui tujuan para Nabi berdakwah. Pendengar berada
dalam situasi meragui sesuatu perkara.

e Nabi Nih AS dan Nabi Hid AS menggunakan pengkhususan untuk mengelakkan
dari tohmahan bahawa mereka berdakwah kerana mahukan kekayaan (al-

Syawkaniy, 1993: jld. 2, him. 690).

5.1.9 Ayat 35
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Maksudnya: ... Nabi Nih AS menjawab dengan berkata: "Kalau aku yang mereka-reka

wahyu itu maka akulah yang akan menanggung dosa perbuatanku itu .... ".

Kebanyakan sarjana tafsir mengatakan ayat ini adalah mengenai Nabi Niah AS.
Sebahagian sarjana pula mengatakan ayat ini mengisahkan tentang Nabi Muhammad

SAW. Menurut al-Syawkaniy (1993: jld. 2, him. 693) pandangan pertama adalah lebih
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tepat kerana ayat sebelumnya dan selepasnya menceritakan tentang Nabi Nah AS.
Baginda diperintahkan supaya membela dirinya bahawa jika baginda berbohong yang
dirinya adalah seorang Nabi, maka bagindalah yang akan menerima balasan atas
pembohongannya, bukannya kaumnya. Frasa selepasnya iaitu {d):f: LM :ng U@}
yang bermaksud “Aku bersih dari dosa tuduhan kalian” telah mengukuhkan

pengkhususan sebelumnya. Ibn ‘Asyir (1997: jld. 12, him. 64) dan Mohd. Said (1971:

jld. 2, him. 213) mendedahkan ayat ini mengandungi pengkhususan.

Menurut al-Uramiy (2001: jld.13, him.120) terdapat pengguguran ayat selepas frasa
{uﬁ\f\ QM}, maka ayat itu diandaikan bermaksud “Jika aku berbohong maka hanya
akulah yang akan menerima balasannya, tetapi jika aku berkata benar maka kalianlah
yang akan menerima balasan akibat pembohongan kalian™. Di samping itu ayat ini juga
mengandungi majaz kerana perkataan "S\;;:i;" telah digugurkan, maka ayat tersebut

° 20 2R w oo

diandaikan berbunyi "@\;;.1 isie  Jas" yang bermaksud “Akulah yang menerima

=

balasan kejahatanku” (Salamat, 2002: him. 133).

Kaum Nabi Nih AS menolak dengan keras suruhan baginda agar beriman dengan
Allah SWT dan meninggalkan berhala mereka bahkan mereka menuduhnya memalsukan
wahyu Allah SWT. Sebelum ayat ini diceritakan bahawa mereka mempermain-mainkan

baginda dengan menyuruhnya menyegerakan kedatangan azab.

Magsar ialah ”;sf‘;‘i/” (dosaku) dan maqsir ‘alayh ialah ";;/}—" (ke atas diriku).
Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek yang diakhirkan dan maqsar ‘alayh
sebagai predikat yang didepankan. Sifat menanggung balasan dosa berbohong
dikhususkan kepada Nabi Nth AS (mawsir), dan dinafikan dari kaumnya. Tatagasar yang

digunakan ialah pendepanan jarr dan majrar.
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Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis sifat-mawstf yang menggunakan pendepanan.

e Pendengar ialah kaum Nabi Niah AS yang kafir. Mereka berada dalam situasi
mengingkari risalah yang disampaikan oleh baginda dengan menuduh baginda
membuat rekaan bahawa dia adalah utusan Allah SAW. Pendengar berada dalam
situasi mengingkari perkara tersebut.

e Nabi Nih AS menggunakan pengkhususan untuk mempertahankan dirinya dari

tuduhan menipu bahawa dia adalah seorang Rasul.

5.1.10 Ayat 49
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Maksudnya: (kisah Nabi Nah AS) itu adalah dari perkara-perkara yang ghaib yang Kami
wahyukan kepadamu (wahai Muhammad), hanya engkau tidak mengetahuinya dan begitu

juga kaummu tidak mengetahuinya sebelum ini ....

Kisah Nabi Nith AS adalah antara perkara ghaib yang disampaikan oleh Allah SWT
kepada Nabi Muhammad SAW melalui wahyu. Menurut Abt Hayyan (1992: jld. 6, him.
165) maksud ayat { L@.il:u w.}{ L»} ialah “Engkau tidak mengetahuinya secara terperinci”.
al-Alasiy (1994: jld. 11, him. 111) pula mengatakan bahawa pendepanan partikel nafi "L"
adalah untuk menunjukkan baginda SAW tidak mengetahuinya daripada pendeta atau

mempelajarinya daripada orang lain.

Oleh itu penulis berpendapat bahawa pendepanan partikel nafi dan kata ganti pada
ey yang diiringi dengan kata kerja mengandungi pengkhususan. Tambahan pula ganti

kata ganti st yang menjadi tawkzd lafzy telah mengukuhkan makna pengkhususan
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dalam ayat ini. Pandangan ini disokong dengan ulasan Ibn Kathir (1988: jld.2, him. 465)
bahawa hanya Allah SWT yang lebih mengetahui kisah itu, Nabi Muhammad SAW dan

kaumnya tidak mengetahuinya.

al-Baydawiy (1988: jld. 1, him. 489) pula menjelaskan bahawa penafian kaum
Quraisy tidak mengetahui kisah itu membuktikan bahawa baginda tidak mempelajarinya
daripada mereka kerana ada di antara kaum Quraisy yang bergaul dengan Ahli Kitab dan
membaca kitab mereka. Allah SWT meminta Nabi Muhammad SAW supaya bersabar
dalam menghadapi tentangan kaumnya sepertimana Nabi Nah AS. Allah SWT juga
menjanjikan kemenangan buat orang Islam dan orang kafir akan dikalahkan. Ayat ini

mengandungi bimbingan yang dapat menghiburkan hati baginda.

Ayat ini ditujukan kepada RasalulLah SAW. Baginda tidak mengingkari perkara
yang disampaikan kepadanya. Oleh itu pengkhususan dalam ayat ini diucapkan sebagai

penegasan.

s & 0

Magsar ialah "eolss" (kamu mengetahuinya) dan magsir ‘alayh ialah kata ganti
dalam "5 (kamu). Kedudukan magsiar dalam ayat adalah sebagai kata kerja dan
maqsar ‘alayh sebagai kata ganti. Penafian sifat mengetahui kisah umat terdahulu secara
mendalam dikhususkan kepada Nabi Muhammad SAW (mawsif) kerana Allah SWT
yang lebih mengetahuinya. Tatagasar yang digunakan ialah pendepanan partikel nafi yang

diiringi dengan kata ganti diri.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis qgalbi dan jenis sifat-mawstf yang menggunakan pendepanan.
e Pengkhususan dalam ayat ini digunakan untuk situasi penegasan.
e Allah SWT melafazkan kata-kata yang mulia ini untuk menegaskan kebenaran

Nabi Muhammad SAW.
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5.1.11 Ayat 56

Maksudnya: ... tiadalah sesuatu pun dari makhluk-makhluk yang bergerak di muka bumi

melainkan Allah SWT jualah yang menguasainya ....

Sebagai menjawab kepada penolakannya kaumnya supaya beriman, Nabi Had AS
menegaskan bahawa kaum ‘Ad dan berhala mereka tidak dapat memudaratkannya kerana
baginda berserah diri kepada Allah SWT. Nabi Had AS tidak takut menghadapi
penentangan mereka melalui kata-katanya dalam ayat ke-55 : % rj \Mw- @;1&3}
{uj:)a: yang bermaksud “Jalankanlah semua tipu dayamu terhadapku dan janganlah
kamu memberi tangguh kepadaku” (Aba al-Su‘nid, 2001: jld. 4, him. 55) . Kaum ‘Ad
menyangka berhala itu berkuasa mendatangkan kebaikan dan keburukan kepada orang
lain. Baginda menafikan keupayaan berhala itu lalu menerangkan kekuasaan Allah SWT
melalui satu perumpamaan. Menurut al-Uramiy (2001: jld. 13, him.157) perumpamaan

itu adalah kiasan atau is#i‘arat tamthidiyyat yang bermakna hanya Allah SWT yang

mampu dan berkuasa melakukan apa sahaja kepada makhluk-Nya.

Menurut Aba Hayyan (1992: jld. 6, him. 168) sekiranya seseorang ingin menghina
orang lain maka diucapkan “ubun-ubun si polan berada dalam tangan si polan”. Dalam
ayat ini kekuasaan Allah SWT terhadap makhluk-Nya diumpamakan dengan seorang
pemilik yang dapat memacu kudanya dengan memegang ubun-ubunnya. Kepercayaan
sesat kaum ‘Ad bahawa berhala mereka telah menyebabkan Nabi Hiid AS menjadi gila
menjadikan mereka menolak kekuasaan Allah SWT dalam memberi manfaat dan mudarat

kepada setiap makhluk.
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Magqsar ialah kata ganti dalam "E\:\;” (makhluk) dan magqsar ‘alayh ialah ib-T };”
"L@.wpu (Allah SWT memegang ubun-ubunnya). Kedudukan magsar dalam ayat adalah
sebagai subjek dan maqgsar ‘alayh sebagai predikat. Setiap makhluk (mawsir)
dikhususkan dengan sifat tertakluk di bawah kekuasaan Allah SWT, dan menafikan
berhala dapat menguasai makhluk. Tatagasar yang digunakan ialah partikel ma dan

partikel illa.

Kaum ‘Ad mengingkari perintah Nabi Hud AS supaya menyembah Allah SWT,
menuduhnya gila dan tidak mempercayainya. Kedegilan mereka ditunjukkan dalam ayat
ke-53: {Jwej:u oy :,>u \ﬁj :,U)s Jr— \.wg_ﬂ ‘_;)L.: ;>u L»} yang bermaksud “Kami sekali-
kali tidak akan meninggalkan sembahan kami kerana perkataanmu dan kami sekali-kali
tidak akan mempercayai kamu”. Penggunaan partikel nafi dengan kata ganti ":}J" dan

memulakan dengan ayat namaan mengukuhkan penafian perkara tersebut (al-Biga‘iy,

1975, jld. 9, him. 309).
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pendengar ialah kaum Nabi Had AS yang kafir. Mereka berada dalam situasi
mengingkari bahawa Allah SWT berkuasa terhadap semua makhluk. Pendengar
berada dalam situasi mengingkari perkara tersebut.

e Nabi Had AS menggunakan pengkhususan untuk mengesahkan Allah SWT yang

memberi manfaat dan mudarat.
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5.1.12 Ayat 78

Maksudnya: ... Nabi Lut AS berkata: "Wahai kaumku! Ini adalah anak-anak
perempuanku mereka lebih suci bagi kamu (maka berkahwinlah dengan mereka), oleh itu
takutlah kamu kepada Allah SWT, dan janganlah kamu memberi malu kepadaku
mengenai tetamu-tetamuku, tidakkah ada di antara kamu seorang lelaki yang bijak
berakal (yang dapat memberi nasihat)?" .

Semasa para malaikat berada di rumah Nabi Lat AS untuk memberitahunya tentang
kedatangan azab Allah SWT, kaumnya bersegera ke rumah baginda. Kaum Nabi Lat AS
adalah golongan homoseksual yang mengamalkan seks luar tabi’i sesama golongan
lelaki. Apabila mereka mengetahui Nabi Lat AS didatangi sekumpulan lelaki kacak
mereka menuju ke rumah baginda. Setelah berjaya memasuki rumah baginda mereka
cuba untuk mengganggu tetamu baginda bagi memuaskan nafsu jahat mereka (al-Tabariy,
1992: jid. 7, him. 83).

Nabi Lat AS cuba menolak permintaan mereka secara baik dengan menawarkan dua
orang anak perempuannya untuk dikahwini. Namun ada pandangan mengatakan baginda
menawarkan golongan perempuan dari kaumnya kerana idafat dalam frasa "@u {Y;}a"
yang bermaksud “Mereka adalah anak-anak perempuanku” adalah secara majaz
memandangkan seorang Nabi adalah bagaikan bapa kepada umatnya. Aba Hayyan (1992:
jld. 6, him. 187), al-Raziy (1994: jld.18, him. 34) dan Abi al-Su‘nid (2001: jld. 4, him.
68) berpendapat bahawa pandangan yang mengatakan maksud “anak-anak perempuanku”
ialah golongan perempuan dari kaumnya adalah pandangan yang lebih tepat. Oleh itu

PO

frasa {@u 3 \Jj.a} mengandungi tasyb:h balgh kerana Nabi Liit AS menyamakan orang
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perempuan dari kaumnya dengan anak perempuannya sendiri (Ibn ‘Asyiar, 1997: jld. 12,

him. 127).
Ayat {V.)Q s @u {Y};} mengandungi dua jenis fleksi iaitu :
a) {@L» {Y};}adalah ayat yang terdiri daripada subjek dan badal serta ayat \J;}
{;@Ja\ pula adalah ayat lain yang terdiri daripada subjek dan predikat. Dalam
fleksi jenis ini, perkataan ":;,;” tidak berfungsi sebagai kata ganti nama pemisah.

w
!

b) Perkataan " ;/\!}; " adalah subjek dan ";;L;" adalah badal. Perkataan 'Ja” adalah

kata ganti nama pemisah dan ”},/@LT/" adalah predikat bagi " ;/Y}; " (Ibn al-
Anbariy, 1983: jld. 2, him. 24; al-Samin al-Halabiy, t.t.: jld. 6, him. 362).

Berdasarkan fleksi jenis ini, perkataan ":,;” berfungsi sebagai kata ganti nama

pemisah dan menunjukkan makna pengkhususan.

Penulis memilih fleksi jenis kedua yang menganggap kata ganti nama pemisah ":,;"
yang memisahkan antara perkataan "{Y};s" dengan ":/@.LT/". Para sarjana tafsir tidak
mengatakan bahawa ayat ini mengandungi pengkhususan. Namun ulasan al-Tabariy
(1992: jld. 7, him. 83) bahawa “anak-anak perempuanku adalah lebih halal untuk kamu
berbanding dengan perbuatan kamu yang mendatangi kaum lelaki” dan ulasan
Muhammad Rasyid Rida (1935: jld. 12, him. 134) bahawa “menikmati persetubuhan halal
dengan anak-anak perempuanku melalui perkahwinan adalah lebih baik daripada terjebak
dengan dosa meliwat” menunjukkan ayat ini mengkhususkan “pernikahan dengan anak-
anak perempuanku” dengan sifat “lebih bersih atau lebih baik”. Dalam hal ini, perbuatan
meliwat golongan lelaki dinafikan dari sifat “lebih bersih”. Justeru jenis pengkhususan

ayat ini adalah jenis qalbi.

Perkataan ";J;T/” yang merupakan ism tafdd bukanlah bermaksud untuk
mengesahkan bahawa perbuatan meliwat kaum lelaki adalah perbuatan yang bersih,

manakala perkahwinan dengan kaum perempuan pula adalah lebih bersih daripadanya
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(al-Qurtubiy, 1993: jld. 9, hlm. 51). Penggunaan ism tafdl dalam ayat ini bukan
perbandingan menurut erti kata sebenar namun diucapkan berdasarkan tanggapan kaum
Nabi Lat AS yang menyangka perbuatan meliwat adalah perbuatan yang bersih, maka
diberikan suatu perbandingan mengikut tanggapan mereka (al-Khazin, 1995: jld. 2, him.

496).

Nabi Lat AS menawarkan kaumnya mengahwini anak perempuannya bertujuan
untuk melindungi tetamu-tetamunya, bahkan perkara tersebut menunjukkan kemuliaan
hati baginda. Justeru baginda menggunakan nada panggilan yang lembut {03 b} untuk
menyampaikan rasa tidak puas hati baginda terhadap tindakan kaumnya tetapi dalam
masa yang sama baginda ingin memberi tunjuk ajar kepada kaumnya. Nabi Lat AS
berbuat demikian dengan harapan mereka akan berlembut hati dan berasa malu lantas

meninggalkan para tetamunya (Abt al-Su‘ad, 2001: jld. 4, him. 68).

Walaupun Nabi Lit AS yakin bahawa kaumnya itu tidak akan menerima tawarannya
namun baginda tetap melakukannya untuk mempamerkan keprihatinannya dalam
memelihara tetamunya. Tambahan pula baginda ingin menunaikan kewajipannya sebagai
penyampai risalah untuk mencegah kemungkaran, maka baginda perlu mempertahankan
tetamunya dari diganggu (al-Zamakhsyariy, 1982: jld. 2, him. 283). Hal ini dikukuhkan
lagi melalui kata-kata Nabi Lat AS yang meminta kaumnya supaya tidak memalukannya

di hadapan para tetamunya.

Kaum Nabi Lat AS telah lama mengamalkan budaya songsang tersebut sebelum
kedatangan para nabi atau sebelum kedatangan Nabi Lat AS hinggakan menjadi tradisi
hidup mereka. Justeru mereka tidak merasakan perbuatan mereka sebagai kesalahan
hinggakan mereka tidak segan silu meluru ke rumah Nabi Lat AS untuk mendapatkan

tetamunya.
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Magsir ialah perkataan ";LT/" (Iebih bersih) dan magqsar ‘alayh ialah "@u %,y;};"
(anak-anak perempuanku ini). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai predikat
dan magsiar ‘alayh sebagai subjek. Sifat lebih bersih dan halal dikhususkan kepada anak-
anak perempuan Nabi Lat AS (mawsif) dengan menafikan keinginan kepada kaum lelaki.

Tatagasar yang digunakan ialah kata ganti nama pemisah ":fa".
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis sifat-mawstf yang menggunakan kata ganti nama pemisah.

e Pendengar ialah kaum Nabi Lat AS yang merupakan golongan homoseksual.
Mereka berada dalam situasi tidak mengetahui bahawa tindakan mereka
mengganggu tetamu Nabi Lat AS tidak disenangi oleh baginda, tambahan pula
mereka juga tidak mengetahui yang tetamu itu adalah malaikat, bukan manusia.
Pendengar berada dalam situasi tidak mengetahui sesuatu perkara.

e Nabi Lat AS menggunakan pengkhususan untuk melindungi para tetamunya dari

gangguan kaumnya.

5.1.13 Ayat 88
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Maksudnya: ... tujuanku bukan hendak melakukan sesuatu yang aku larang kamu

daripada melakukannya. Aku hanya bertujuan hendak memperbaiki sedaya upayaku ....

Nabi Syu‘ayb AS mengemukakan hujah kepada kaumnya dengan berkata :
“Sekiranya aku telah diberi hidayah, dipilih menjadi Nabi dan aku dikurniakan nikmat
yang banyak, maka patutkah aku mengabaikan perintah Allah SWT supaya

menyampaikan dakwah-Nya?”. Baginda mengatakan tegurannya supaya mereka
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menyempurnakan timbangan, bukan bermaksud sengaja mencari kesalahan mereka.
Menurut Abt Hayyan (1992: jld. 6, him. 198) berdasarkan makna tersebut, perkataan
";.}QJ/L;'TJ” (menyalahi kalian) menjelaskan perkara yang tidak dikehendaki baginda. al-
Qurtubiy (1993: jld. 9, him. 60) menerangkan apabila baginda melarang kaumnya

melakukan kemungkaran, baginda sendiri turut dilarang melakukannya.

Nabi Syu‘ayb AS ingin memperbaiki keadaan kaumnya, bukannya ingin berbalah
atau bermusuhan dengan mereka. Namun kaumnya meragui tujuannya berdakwah,
malahan baginda dapat merasakan mereka akan menentangnya dengan mengesyaki
bahawa dia berdakwah supaya mereka mengikuti telunjuknya (Ibn ‘Asyir, 1997: jld. 12,
him. 145). Gaya penafian dengan pengecualian digunakan kerana pendengar meragui

perkara tersebut.

II£H
|

Magsar ialah kata ganti 1" dalam " j" (aku bertujuan ) dan maqsiar ‘alayh ialah
"/C/M_L/\j\” (memperbaiki). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek dan
maqsar ‘alayh sebagai predikat. Motif dakwah Nabi Syu‘ayb AS (mawsif) dikhususkan
kepada sifat memperbaiki kaumnya, bukannya untuk mencari kesalahan mereka;

berdasarkan frasa {;S\AJLJ of 4\ Ly}, Tatagasar yang digunakan ialah partikel in dan

partikel illa.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis mawsif-sifat yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pendengar ialah kaum Nabi Syu‘ayb AS yang kafir. Mereka berada dalam situasi
meragui motif dakwah baginda dengan mengganggapnya sengaja mencari
kesalahan mereka atau kerana ingin menguasai mereka. Pendengar berada dalam

situasi meragui perkara tersebut.
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e Nabi Syu‘ayb AS menggunakan pengkhususan untuk menerangkan tujuannya

berdakwabh.

5.1.14 Ayat 91
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Maksudnya: “... dan kalau tidaklah kerana kaum keluargamu, tentulah kami telah
melemparmu (dengan batu hingga mati), dan engkau pula bukanlah orang yang

dipandang mulia dalam kalangan kami!”.

Nabi Syu‘ayb AS menyeru kaumnya supaya menyembah Allah SWT dan
menyempurnakan timbangan ketika berjual beli namun mereka enggan memperdulikan
bimbingan baginda dan mengatakan mereka tidak memahami maksud kata-katanya.
Kaum Thamad menolak nasihatnya kerana mereka menganggap baginda lemah dari sudut
mental dan fizikal untuk melawan mereka. Menurut al-Zamakhsyariy (1982: jld. 2, him.
214) ayat ini mengandungi pengkhususan, iaitu menafikan pelaku "5 dari sifat ";f /};"_
Baginda dikhususkan dengan penafian sifat mulia atau kuat. Ayat seterusnya i.c\ uﬁm)}
{?U\ J« V_}Qlc yang bermaksud “Adakah kaum keluargaku lebih mulia pada kalian

berbanding dengan Allah SWT?” membuktikan bahawa baginda dinafikan bersifat kuat

atau mulia, bahkan keluarganya yang bersifat demikian.

Pendapat al-Zamakhsyariy telah disokong oleh Abii al-Su‘aid (2001: jld. 4, hlm. 79),
al-Syawkaniy (1993: jld. 2, him. 725) dan al-Uramiy (2001: jld. 13, him. 214). Malahan
Abt al-Su‘td mengatakan maksud ayat ini ialah “Engkau bukanlah orang yang terhormat
dan kuat untuk mengalahkan kami, bahkan kami tidak membunuhmu kerana kami

menghormati perasaan keluargamu yang setia dengan agama kami”.
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Nabi Syu‘ayb AS dianggap menentang kaumnya kerana membawa ajaran baru yang
menyalahi agama dan adat yang telah diwarisi sejak turun temurun. Kaum Nabi Syu‘ayb
AS telah lama menyembah berhala dan mengurangkan timbangan. Nabi Syu‘ayb AS yang
menentang mereka dianggap sebagai orang yang lemah dan hina serta perlu ditakut-

takutkan supaya berhenti berdakwah kepada mereka.

Magsir ialah "5 =" (mulia) dan magsar ‘alayh ialah "< (kamu). Kedudukan
magsar dalam ayat adalah sebagai khabar ma dan maqgsiar ‘alayh sebagai ism ma.
Pengkhususan ini bermaksud menafikan sifat kemuliaan dari Nabi Syu‘ayb AS (mawsif),

bahkan keluarga bagindalah yang mulia. Tatagasar yang digunakan ialah pendepanan

partikel nafi yang diiringi oleh kata ganti diri.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis galbi dan jenis sifat-mawstf yang menggunakan pendepanan.

e Pendengar ialah Nabi Syu‘ayb AS. Baginda berada dalam keadaan mengingkari
dan menentang agama dan adat yang diwarisi oleh kaumnya sejak turun temurun.
Pendengar berada dalam situasi mengingkari perkara tersebut.

e Kaum Nabi Syu‘ayb AS menggunakan pengkhususan untuk menghina dan
memperlekehkan Nabi Syu‘ayb AS. Kemungkinan juga untuk mengancamnya
supaya berhenti menentang agama nenek moyang mereka (al-Syawkaniy, 1993:

jld. 2, him. 725).

5.1.15 Ayat 26

P
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Maksudnya: "laitu janganlah kamu menyembah melainkan Allah SWT...
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Setelah diterangkan tentang kerasulan Nabi Muhammad SAW yang dikukuhkan
dengan bukti penurunan al-Qur’an al-Karim maka diceritakan kisah Nabi-nabi sebelum
baginda. Tujuannya adalah untuk membuktikan bahawa baginda tidak berbohong dan
baginda diperintahkan untuk menyembah Allah SWT dan beriman dengan hari Akhirat
sama seperti Nabi-nabi sebelumnya. Nabi Niih AS ialah Nabi pertama yang diutus kepada
penduduk bumi dan menjelaskan kepada kaumnya yang baginda ingin memberi amaran
supaya mereka menyembah Allah SWT dan meninggalkan sembahan berhala (al-Uramiy,
2001: jid. 13, him. 48).

Frasa { U 5!\ 'sux Y O} ialah badal yang menerangkan kata kerja "Gie " dalam
ayat sebelumnya iaitu {Mje g\ b—; UM)\ ,uj} yang bermaksud “Kami telah mengutus
Nabi Niih AS kepada kaumnya”. Partikel "o mentafsirkan kata kerja "Gl ", maksud
ayat ialah “Kami utuskan Nabi Nih AS dan dia berkata bahawa dia adalah pemberi
amaran, iaitu supaya mercka menyembah Allah SWT” (al-Syihab, t.t.: jld. 5, him. 89).
Frasa {H‘ §;; _lis} mengandungi majaz ‘aglfy kerana sifat "r;/\g" (sakit) dinisbahkan
kepada perkataan "{,;" (hari). Kesakitan seharusnya dinisbahkan kepada orang yang
diazab namun ia dinisbahkan kepada masa berlakunya azab. Penggunaan partikel Vi
dalam ayat sebelumnya bersesuaian dengan keadaan orang kafir yang menentang
RasululLah SAW, maka diceritakan kisah Nabi Nah AS.

Abu Hayyan mengatakan (1992: jld. 6, him. 140) bahawa Nabi Nah AS menyeru
kaumnya supaya tidak mensyirikkan Allah SWT. Jenis pengkhususan adalah ifrad.
Magsir ialah ”\;jx:;" (kalian menyembah) dan maqsir ‘alayh ialah lafaz jaldat "al\".
Kedudukan maqgsar dalam ayat ialah sebagai pelaku dan maqgsar ‘alayh sebagai objek.
Sifat sembahan dikhususkan kepada mawsif iaitu Allah SWT sahaja kerana pendengar
menyembah Allah SWT dan berhala-berhala. Tatagasar yang digunakan ialah partikel 12

dan partikel illa.
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Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis ifrad dan jenis sifat-mawsaf yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pendengar ialah kaum Nabi Nth AS yang menyekutukan Allah SWT dengan
berhala mereka. Situasi pendengar adalah mengingkari perintah supaya beriman
dengan Allah SWT.

e Nabi Nah AS menggunakan pengkhususan untuk menggesa kaumnya supaya

menyembah Allah SWT sahaja.

5.1.16 Ayat 50, 61 dan 84
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Maksudnya: ... Nabi Hud AS berkata : "Wahai kaumku! Sembahlah kamu akan Allah

SWT! Sebenarnya tiada Tuhan bagi kamu selain daripada-Nya ....

Ayat ini didatangkan sebagai permulaan kisah Nabi Had, Salih dan Syu‘ayb AS.
Ketiga-tiga Rasul memulakan dakwah mereka dengan suruhan agar menyembah Allah
SWT dan melarang dari melakukan syirik terhadap-Nya. Panggilan {U’ b} digunakan
untuk melembutkan hati kaum tersebut supaya menuruti perintah Rasul. Partikel ";» "

-

tambahan dalam ayat ini merupakan partikel penegasan yang berfungsi untuk menafikan
semua bentuk sembahan (Tantawi, 2007: jld. 7, him. 222). Ayat {:;p ‘d\ u,« r}.Q L;}
adalah Aal bagi kata kerja dalam frasa {;U\ \)i\j;\}} yang bermaksud “Sembahlah Allah
SWT”. Ayat ini bermaksud menolak perbuatan syirik yang diamalkan oleh kaum-kaum

tersebut kerana tuhan yang berhak disembah hanyalah Allah SWT. Perkataan "o .&"

adalah sifat bagi perkataan "4)" (Abi al-Su‘@id, 2001: jld. 4, him. 53).
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Umat-umat terdahulu menyekutukan Allah SWT dengan berhala yang diperbuat
daripada batu (al-Khazin, 1995: jld. 2, him. 489), maka didatangkan pengkhususan sifat
sebagai tuhan kepada mawsif iaitu Allah SWT. Magsir ialah "fjl,” (tuhan) dan magsar
‘alayh ialah kata ganti dalam ":i:b”. Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek
yang diakhirkan dan maqsar ‘alayh sebagai sifat. Sifat sebagai Tuhan dikhususkan
kepada mawsdf iaitu Allah SWT sahaja kerana pendengar menganggap Allah SWT dan
berhala mereka sebagai tuhan. Tatagasar yang digunakan ialah partikel ma dan partikel

ghayr.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis ifrad dan jenis sifat-mawstf yang menggunakan gaya penafian dengan
pengecualian.

e Pendengar ialah kaum ‘Ad, kaum Thamad dan kaum Madyan yang menyekutukan
Allah SWT. Situasi pendengar adalah mengingkari suruhan supaya beriman
dengan Allah SWT.

e Nabi Had AS, Nabi Salih AS dan Syu‘ayb AS menggunakan pengkhususan untuk

menggesa kaum mereka supaya tidak melakukan syirik terhadap Allah SWT.

5.1.17 Ayat 61

v oz

Maksudnya: Dia-lah yang menjadikan kamu dari bahan-bahan bumi, serta menghendaki

kamu memakmurkannya ....

Nabi Salih AS mengajak kaumnya supaya menyembah dan mentauhidkan Allah

SWT kerana sifat memulakan penciptaan Nabi Adam AS dari tanah dikhususkan kepada
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Allah SWT. Menurut al-Raziy (1994 jld. 18, him. 18) penciptaan Nabi Adam AS adalah
asas kepada kejadian segala zuriatnya yang dijadikan daripada air mani. Manakala air
mani itu berasal dari darah. Seterusnya darah pula dihasilkan dari makanan yang

diperolehi melalui sumber alam yang juga berasal dari tanah.

Abt al-Su‘td (2001: jld. 4, him. 58) mengatakan pengkhususan dalam ayat ini
adalah jenis qgalbi sekiranya kaum Thamiad menyangka berhala yang mereka sembah
mencipta manusia, bukan Allah SWT. Kemungkinan juga jenis ifrad sekiranya mereka
menyekutukan Allah SWT dengan berhala dalam penciptaan manusia. Penulis memilih
jenis ifrad kerana sebelum ayat ini terdapat pengkhususan lain dari jenis ifrad, firman

Allah dalam ayat ke-61:
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Maksudnya: Nabi Salih AS berkata: "Wahai kaumku! Sembahlah kamu akan Allah!

sebenarnya tiada Tuhan bagi kamu selain daripada-Nya.

Kaum Thamad menyembah berhala dan menganggap berhala itu juga menjadikan

manusia dan memberi rezeki. Oleh itu mereka berada dalam situasi orang yang ingkar.

Magsar ialah ";_’;f’ujf" (mencipta kamu semua) dan maqsir ‘alayh ialah "};" (Dia).
Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek dan magqsar ‘alayh sebagai
predikat. Sifat penciptaan manusia dikhususkan kepada Allah SWT (mawsdf) sahaja
kerana pendengar mempercayai Allah SWT dan berhala yang menjadikan manusia.

Tatagasar yang digunakan ialah pendepanan kata ganti diri yang diiringi oleh kata kerja.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis ifrad dan jenis sifat-mawsaf yang menggunakan pendepanan.
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e Pendengar ialah kaum Nabi Salih AS yang kafir. Mereka berada dalam situasi
mengingkari bahawa Allah SWT yang mencipta manusia kerana menganggap
berhala mereka yang menjadikan manusia. Pendengar berada dalam situasi
mengingkari perkara tersebut.

e Nabi Salih AS menggunakan pengkhususan untuk mengesahkan bahawa Allah

SWT yang mencipta manusia.

5.1.18 Ayat 61

v o

Maksudnya: Dia-lah yang menjadikan kamu dari bahan-bahan bumi, serta menghendaki

kamu memakmurkannya ....

Menurut al-Alasiy (1994: jlid. 11, him. 131) dan Ibn ‘Asyir (1997: jld. 12, him. 108)
kata kerja ";_%/,;;\/" adalah ma ‘sff bagi frasa {V_%Lw\ ). Oleh itu ma'sif juga
mengandungi pengkhususan yang bermaksud “Hanya Dia-lah yang menjadikan kamu
penduduk bumi lalu kamu menetap di bumi beberapa ketika dan kamu tinggalkan tempat
menetap kamu untuk generasi seterusnya”. Nabi Salih AS memberi hujah mengapa
kaumnya mesti menyembah Allah SWT, kerana Allah-lah yang memberi nikmat kepada
mereka hingga mampu memahat gunung-ganang untuk dijadikan rumah dan membina

istana di muka bumi.

Kaum Thamaid menyembah berhala berdasarkan kepada tafsiran al-Biga‘iy (1975, jld.
9, hlm. 318) yang berkata : “Allah SWT yang memudahkan kamu mengurus bumi
sedangkan berhala-berhala itu tidak mampu melakukannya, maka hendaklah kamu

mengingati nikmat tersebut dengan menyembah tuhan yang sebenar”.
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Magsar ialah ";..}f;;;;\/" (kamu memakmurkan bumi) dan maqsar ‘alayh ialah "};"
(Dia). Kedudukan magsar dalam ayat adalah sebagai subjek dan maqgsir ‘alayh sebagai
predikat. Sifat memberi kemudahan untuk memakmurkan bumi ini dikhususkan kepada
Allah SWT (mawsif) sahaja kerana pendengar mempercayai Allah SWT dan berhala
yang melakukannya. Tatagasar yang digunakan ialah pendepanan kata ganti diri yang

diiringi oleh kata kerja.
Jenis pengkhususan, situasinya dan tujuannya dalam ayat tersebut ialah :

e Jenis ifrad dan jenis sifat-mawsaf yang menggunakan pendepanan.

e Pendengar ialah kaum Nabi Salih AS yang kafir. Mereka berada dalam situasi
mengingkari bahawa Allah SWT yang memudahkan urusan kehidupan mereka.
Pendengar berada dalam situasi mengingkari sesuatu perkara.

e Nabi Salih AS menggunakan pengkhususan untuk mengesahkan bahawa Allah

SWT yang memberi kemudahan kepada manusia untuk membangunkan bumi.
5.2 Penutup

Surah Hid mengandungi 22 pengkhususan jenis idafry. Terdapat 16 ayat yang
mengandungi pengkhususan jenis galbi dan 6 ayat yang mengandungi jenis ifrad. Semua
ayat tersebut menggunakan gaya penafian dengan pengecualian, partikel innama, partikel

annamga, pendepanan dan kata ganti nama pemisah.

Pengkhususan jenis idaf/y digunakan dalam situasi pendengar mengingkari sesuatu
perkara, pendengar mengetahui sesuatu perkara, pendengar mengingkari perkara yang
terbukti benar, pendengar diandaikan mengingkari sesuatu, memberi bayangan terhadap

makna lain, pendengar meragui sesuatu perkara dan penegasan.
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Tujuan penggunaan pengkhususan jenis idafy adalah untuk mempersendakan,
memuliakan, mengesahkan, menunjukkan rasa hairan, menghina, mengancam,
menerangkan, melindungi, mengelak dari tohmahan, mempertahankan diri, menggesa

dan menegaskan.

Penulis menemui mengandungi dua ayat yang mengandungi tujuan pengkhususan
yang berlainan kerana perbezaan pandangan sarjana tafsir. Dalam keadaan tersebut

penulis memilih tujuan yang paling hampir dengan konteks ayat, iaitu :

{Ll.ue \,w ‘}11/ /35\;3/ \:o}(ayat 27) : Ayat ini bertujuan untuk menunjukkan rasa hairan
dengan pelantikan manusia sebagai Rasul atau kaum Nabi Nah AS menyindir baginda
sebagai orang yang tiada kelebihan.

{j;’v LMLr— o] l;}} (ayat 91) : Ayat ini bertujuan untuk menghina Nabi Syu‘ayb AS

z - -

atau mengancamnya supaya berhenti menentang agama nenek moyang mereka.

Penulis memilih tujuan yang pertama bagi kedua-dua ayat tersebut.
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BAB 6

KESIMPULAN

6.0 Pendahuluan

Bab ini mengandungi kesimpulan bagi semua bab dalam kajian ini. Penulis juga
mengemukakan beberapa cadangan dan saranan yang diharapkan dapat menjadi panduan
kepada pengkaji lain. Penulis berharap kesimpulan dan dapatan dari kajian ini dapat

mencapai objektif yang telah ditetapkan dan menjawab soalan kajian.

6.1 Kesimpulan

Antara kesimpulan yang diperolehi dari kajian ini adalah seperti berikut :

e Objektif pertama

1) Gaya bahasa pengkhususan mula muncul dalam karya sarjana sintaksis terawal lagi
tetapi perbahasan mengenainya adalah secara umum dan ringkas. Seorang sarjana
balaghah iaitu al-Jurjaniy telah mengambil idea asas mengenai pengkhususan dan
mengembangkannya dengan menambah dapatan baru hingga menjadi perbahasan
yang lebih mendalam, bersistematik dan tersendiri. Perkembangan gaya bahasa
pengkhususan dimulakan oleh al-Jurjaniy dan dilanjutkan oleh al-Zamakhsyariy, al-
Sakkakiy, al-Qazwiniy dan al-Taftazaniy. Sarjana balaghah telah memperkenalkan
istilah yang digunakan hingga ke hari ini dan menyusun kaedahnya menjadi
perbahasan yang lengkap. Gaya bahasa pengkhususan membincangkan tentang
unsur-unsur dalam pengkhususan, jenis, bentuk tatagasar, ciri setiap tatagasar,

struktur ayat yang mewujudkan pengkhususan, situasi penggunaannya dan tujuannya.
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e Objektif kedua dan ketiga

Kesimpulan dari surah Had boleh dibahagikan kepada dua jenis iaitu kesimpulan

secara khusus dan kesimpulan secara umum.

I.  Kesimpulan secara khusus.
Kesimpulan secara khusus pula dibahagikan kepada kategori berikut :
e Jenis tatagasar, kekerapan penggunaan setiap tatagasar dan topik
perbincangan

1) Daripada enam jenis tatagasar dalam bahasa Arab, surah Had mengandungi lima jenis
tatagasar sahaja iaitu penafian dengan pengecualian, partikel innama, pendepanan,
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah. Partikel ‘af tidak ditemui
langsung dalam surah ini. Dalam surah ini sebanyak 50 tatagasar telah ditemui. Jenis

tatagasar dan bilangannya ditunjukkan dalam Jadual 6.1.

Jadual 6.1: Jenis tatagasar dan bilangannya dalam surah Had.

Tatagasar Bentuk/bilangan Jumlah
Penafian ma + la+illz | in+illz | laysa+illz | lan+illa | ma+ ghayr
dengan illa
27
pengecualian
7 7 6 1 1 5
Pendepanan jarr + majrar partikel nafi + kata kata ganti diri + kata kerja
ganti diri
12
8 2 2
Kata ganti anta huwa hum hunna
nama pemisah
1 1 1 1 4
Pengekhasan
pesandar
4 4
Partikel
innama/
3 3
annama
50
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2)

3)

4)

5)

6)

Tatagasar yang paling kerap digunakan ialah gaya penafian dengan pengecualian iaitu
sebanyak 27 kali. Bentuk yang paling kerap digunakan adalah gabungan : "u\ﬂ/ + L
dan ““vg + Y". Ayat yang mengandungi gaya penafian dengan pengecualian paling
banyak digunakan mengenai prinsip asas ajaran Islam dan mengenai perkara yang
tidak disenangi oleh pendengar atau penutur.

Pengkhususan melalui gaya penafian dengan pengecualian juga didapati
mengandungi komponen ilmu bayan seperti :

- tasybh balgh dalam ayat 7 {J.: ,>w ‘Yi i u\} , ayat 78 {L;La 531;:} dan ayat
109 { 13 1 (o307 s LS Y e U,

- kiasan dalam ayat 56 {L@Mau .b-T j.m ‘}11/ f‘:‘; J" L;} dan ayat 104

{hmer Jo 8 Ny o 25 U

-majaz ‘aqlfy dalam ayat 43 {(’") o 5!\ Al /,:T/ Jn o5 r"L’ v}

w oo

- majaz dalam ayat 35 {6» ,>-\ Lglxe}

Tatagasar yang kedua kerap digunakan ialah pendepanan iaitu sebanyak 12 Kali.
Bentuk yang paling kerap digunakan adalah pendepanan jarr dan majrar.
Pengkhususan melalui pendepanan didapati mengandungi isti ‘arat tab ‘iyyat, iaitu
dalam ayat 6 {L@_ejg faU\ ui‘ Y\ m\s u“' L»} Ayat yang mengandungi pendepanan
paling banyak digunakan untuk perkara yang dikhususkan sebagai hak Allah SWT
sahaja.

Partikel innama ditemui sebanyak dua kali dalam surah Had dan partikel annama
ditemui sekali sahaja. Pengkhususan melalui partikel annama didapati mengandungi
kiasan iaitu dalam ayat 14 {AU\ ri"" J,:\J il \;ifa\;}. Ayat yang mengandungi partikel
innama digunakan dalam perkara yang bertujuan untuk memberi peringatan dan
menarik perhatian.

Penggunaan pengekhasan pesandar yang digabungkan dengan kata ganti nama

pemisah ditemui sebanyak tiga kali. Kedua-dua kaedah diiringi oleh partikel penegas
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dan bilangan kata penegas tersebut adakalanya mencecah hingga empat jenis dalam
satu ayat. Pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah yang digunakan secara
sendirian pula ditemui sebanyak sekali. Ayat yang mengandungi pengekhasan
pesandar dan kata ganti nama pemisah digunakan untuk memaparkan konflik dengan

orang kafir.

e Struktur ayat yang mengandungi pengkhususan
1) Struktur ayat yang mengandungi pengkhususan ditentukan melalui kedudukan
magsar dan magsar ‘alayh dalam ayat. Struktur ayat yang terdiri daripada dua
komponen berikut mengikut jenis tatagasar adalah :
-Penafian dengan pengecualian :
a) Pelaku / objek.
b) Subjek / predikat.
¢) Subjek yang diakhirkan / sifat.
d) Objek pertama /objek kedua.
e) Objek / jarr dan majrar.
) Kata kerja / pelaku.
g) Mubdal minh / badal.
h) Hal [ empunya Aal.
i) Kata kerja / kata nama penguat yang menerangkan jenis.
-Partikel innama::
a) Subjek /predikat.
b) Na’ib al-fa‘il | jarr dan majrar.
c) Objek / pelaku.
-Pendepanan :

a) Predikat yang didiepankan / subjek yang diakhirkan.
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2)

1)

2)

b) Subjek / predikat.

c) Predikat yang didahului partikel nafi / kata kerja.
-Pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah :

a) Ism inna / khabar inna.

b) Subjek / predikat.
Pengkhususan melalui gaya penafian dengan pengecualian mempunyai paling banyak
struktur ayat berbanding dengan tatagasar lain. Pengkhususan melalui tiga tatagasar
laitu penafian dengan pengeculian, partikel innama dan pendepanan berlaku dalam
ayat kerjaan dan ayat namaan. Namun pengkhususan melalui pengekhasan pesandar

dan kata ganti nama pemisah berlaku dalam ayat namaan sahaja.

e Jenis pengkhususan

Terdapat 28 ayat (56%) merupakan jenis hakiki dan 22 ayat (44%) merupakan jenis
idafy. Bilangan jenis hakiki adalah lebih banyak daripada jenis idaf. Pengkhususan
jenis hakiki adalah kaedah primer dan lebih kerap berlaku dan jenis idaf#y pula adalah
kaedah sekunder.

Jenis pengkhususan yang paling banyak dalam surah Hiid adalah hakiki tasq 4 iaitu
sebanyak 17 ayat (34%). Jenis qalbi sebanyak 16 ayat (32%), jenis hakiki iddi‘a’iy
sebanyak 11 ayat (22%) dan jenis ifrad sebanyak 6 ayat (12%). Jenis penentuan tidak
ditemui dalam surah ini. Bilangan jenis pengkhususan dalam surah Had ditunjukkan

dalam Jadual 6.2.

Jadual 6.2: Bilangan jenis hakiki, idaf 4, sifat-mawsif dan mawsif-sifat dalam surah

Had.
Hakiki I daf iy
— _ _ Sifat-mawsaf | Mawsaf-sifat
Tapqmiy | Iddi‘a’y Qalbi Ifrad Penentuan
17 11 16 6 - 33 17
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3) Jenis sifat-mawstf adalah lebih banyak daripada mawsaf-sifat. Hal ini menepati
realiti sebenar bahawa sesuatu empunya sifat yang memiliki pelbagai sifat sering
ditemui, namun sesuatu empunya sifat yang memiliki sifat tertentu jarang ditemui.

4) Peratusan pengkhususan kategori hakiki dan idafy dipaparkan dalam Rajah 6.1.

Peratusan pengkhususan kategori sifat dan mawsaf ditunjukkan dalam Rajah 6.2.

Rajah 6.1: Peratusan pengkhususan jenis hakiki dan idafiy dalam surah Hid.

Mawsuf-
sifat
34%

Rajah 6.2: Peratusan pengkhususan jenis mawsif-sifat dan sifat-mawsaf dalam surah

Hud.
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e Tujuan penggunaan pengkhususan

1) Tujuan penggunaan pengkhususan dapat diketahui setelah memahami maksud

sebenar ayat tersebut. Jumlah keseluruhan tujuan pengkhususan dalam surah Hid

mengikut jenis tatagasar ditunjukkan dalam Jadual 6.3.

Jadual 6.3: Jumlah keseluruhan bilangan tujuan pengkhususan dalam surah Hid

mengikut jenis tatagasar.

Tujuan Penafian Innamza Pendepanan | Pengekhasan | Kata ganti | Jumlah
pengkhususan dengan pesandar nama
pengecualian pemisah
menegaskan 4 - 4 1 1 10
mengesahkan 5 1 2 - - 8
mengancam 2 1 4 - - 7
mencela 3 - - 2 1 6
menggesa 5 - - - - 5
mempersendakan 1 - - 1 1 3
menghina 1 - 1 - - 2
mengelakkan  dari 2 - - - - 2
tohmahan
menuduh 1 - - - - 1
memuliakan - 1 - - - 1
mempertahan diri - - 1 - - 1
melindungi - - - - 1 1
menerangkan 1 - - - - 1
memaklumkan 1 - - - - 1
menunjukkan rasa 1 - - - - 1
hairan

2) Pengkhususan dalam surah Had telah digunakan untuk empat belas tujuan berikut

seperti yang ditunjukkan dalam Jadual 6.4.
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Jadual 6.4: Tujuan penggunaan pengkhususan dan bilangannya dalam surah Had.

Tujuan /bilangan

Ayat

Menegaskan (10)

{05 V) 4o T U bayat 40

{@‘f‘ Y‘ o p—‘{-‘-” wub Y }ayat 81
{533;; J}Y Y‘ :;; U s Yayat 104
{ﬁzg NYL/ v r& Y }ayat 105

{\-G%u <l g5L" w\?l &> uﬁ \;/)}ayate

s R0 o R

{\:l-:h Jj-; :,ﬂ é)ﬁ;; Y/) ;“,:f L@_AL’:J oS L;}ayat 17

{ ;-L(y &;}ayat 88
{w»‘g Ji}}ayat 88

{x;*“ 6%5‘ }; dw 5§}ayat 66

Mengesahkan (8)

0o 4y 6 ayar2
(595 S
{r“’” e u-o;»b,’ Los }ayat 63

{43 w v—*}“ det LS Y‘ 'yum G Jayat 100
(e Ny 5 L Yyatas

{.}U\ (..l,... Jj\) wf \;:.I_;\;}ayat 14

{9;.:'3;\ o (SL»«J\ " Yayat 61

{LGM’ ;:-%;;::»‘/j}ayatm

Mengancam (7)

{‘)u’ w‘yl S}U‘ @ (,.;_S uw-S JJJAJ\‘} ayat 16
{r-"/) J‘ wyl AUl /“ J‘ %‘;:5‘ (;-w\& Y}ayat 43

{:\U‘ 4 ‘._}idi \-;J'l}ayat 33
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Tujuan /bilangan

Ayat

{é»f A1 Jy }ayat 4

o2 a//

{d)”-x J}ayat 34

°r. - R 2 a/. ”
{2 V5 ol sl b allfayat 123

242 Jo/ 2

{as” 4 &R A.J\)}ayat123

°o2 or -

Mencela (6)

° Soz o

50 u\}ayat 50

s 0 R08 w

{0380 V] o2

©0r s0- o R0 & - e

{w 7 020 Lo;} ayat 101

0 00 u/ck;c} o o

{55y L Oy ik Syl oSS n d;ﬂ‘ o 05 s} ayat 116

s e o

{JJ) o ‘_,>J\ m\} ayat 17

s 08, 0 ~ 22
I3

{aJMY’rﬁon\@ﬁ (f-Y} ayat 22

er/ P

Menggesa (5)

{01 Y Vo YT} ayat2

°o 2 S

{4.15\ ‘)U lods Y o\} ayat 26

o 2 - -

(’Q Le} ayat 50,61 dan 84

2R s ©

{a}&«d\

Mempersendakan

®

"o & Ao

{Jm ,>=.- Y\ (RES d\} ayat 7

- o

{08l ol 59 81 ayats?

Menghina (2)

sz 0

{u;b H,JJJ\ y\ JM\ 45 Gy} ayater

s -

{fﬁiu&u‘ L«)} ayat 91

oz -

Mengelakkan dari
tohmahan (2)

° °

P

1} ayat 29

o o s ge
)

1} ayat 51

Menuduh (1)

o 2 //~} o 0 w 2o 8. 0
{5 s gl am 120 Y| U585 0L} ayat 54

Memuliakan (1)

{;.b u\ L«:\} ayat 12

Mempertahankan
diri (1)

w sos RS0, 0

{u.a/,;- e a3 o\ Jﬁ} ayat 35

Melindungi (1)

o2 20 2w 2 o P

(o bl o s

YJA} ayat 78
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1)

2)

3)

Tujuan /bilangan Ayat

Menerangkan (1) { SRR z S YY) v\aj og} ayat 88

Memaklumkan S _ece - e o oo o oo~
Q) {ooT 6 e Vb o o3 ) ayat 36

Menunjukkan rasa ST RO
NES \ B3 5
hairan (1) {L..l.«/a oy Yl/ —“j L«} ayat 27

e Jenis pengkhususan tidak mempengaruhi penentuan tujuan pengkhususan
Jenis pengkhususan ditentukan dengan melihat bentuk penafian dalam pengkhususan,
jika yang dinafikan adalah semua perkara, maka ia adalah jenis hakiki. Namun jika
yang dinafikan adalah perkara yang khusus, maka ia adalah jenis idafiy. Tujuan
pengkhususan pula menerangkan sebab penggunaannya dalam ayat tersebut atau
makna sebenar ayat yang mengandungi pengkhususan itu.

Dalam surah Hid, jenis hakiki tasq@sy contohnya, didapati bertujuan untuk
menggesa, mengancam, mencela, menegaskan dan mengesahkan. Namun
pengkhususan jenis lain juga didapati bertujuan untuk mengancam, mencela dan
sebagainya. Begitu juga dengan tujuan menegaskan, bukan sahaja ditemui dalam jenis
hakiki ta/o 4 malahan dalam jenis lain juga.

Hal tersebut membuktikan jenis pengkhususan tertentu tidak digunakan untuk tujuan
tertentu dan sesuatu tujuan juga tidak dihadkan kepada jenis tertentu. Namun
pengkhususan yang digunakan untuk menegaskan sesuatu perkara paling kerap
ditemui dalam jenis hakiki iaitu sembilan ayat dan ditemui dalam satu ayat dalam
jenis idafy. Kesimpulannya, jenis pengkhususan tidak mempengaruhi penentuan

tujuan pengkhususan dalam surah Had.
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e Situasi pengujaran pengkhususan dan kekerapannya mengikut jenis
tatagasar

1) Gaya bahasa pengkhususan dalam surah Hid telah digunakan dalam sembilan situasi,

Jadual 6.5 di bawah menerangkan situasi pengujaran pengkhususan mengikut jenis

tatagasar dan kekerapannya.

Jadual 6.5: Jadual situasi pengujaran pengkhususan mengikut jenis tatagasar dalam

surah Had dan kekerapannya.

Tatagasar
Penafian + | Innamg Pendepanan Pengekhasan Kata ganti nama
pengecualian pesandar pemisah

Situasi
Pendengar mengingkari 14 - 8 2 2
sesuatu
Penegasan 4 - 4 1 1
Pendengar ragu-ragu 5 - - -
Memberi bayangan
terhadap makna lain (al-
ta'‘rid) 1 R - 1
Pendengar tidak
mengetahui sesuatu
perkara 1 - - - 1
Pendengar mengingkari
perkara yang terbukti
benar - 2 - -
Pendengar telah
mengetahui sesuatu
perkara - 1 - -
Pendengar  diandaikan
mengingkari

1 - -
Luahan perasaan
penutur

1 - -

2) Situasi yang paling kerap adalah pendengar yang mengingkari sebanyak 26 kali
(52%). Situasi seterusnya adalah situasi penegasan sebanyak 10 kali (20%), diikuti
oleh situasi pendengar yang ragu-ragu sebanyak 5 kali (10%), situasi memberi

bayangan terhadap makna lain (al-fa rid), pendengar tidak mengetahui sesuatu
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3)

4)

5)

6)

7)

perkara dan pendengar mengingkari perkara yang terbukti benar, ketiga-tiganya
sebanyak 2 kali (4%).
Situasi yang paling sedikit adalah pendengar telah mengetahui sesuatu perkara,
pendengar diandaikan mengingkari dan luahan perasaan penutur, iaitu sebanyak
sekali (2%).
Gaya penafian dengan pengecualian paling kerap didatangkan dalam situasi
pendengar yang mengingkari, situasi penegasan dan pendengar yang ragu-ragu. Hal
ini bersesuaian dengan pandangan sarjana balaghah bahawa ia sesuai untuk perkara
yang diingkari oleh pendengar. Pendepanan pula paling kerap digunakan dalam
situasi pendengar yang mengingkari dan situasi penegasan. Bagi partikel innamgz,
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah, penetapan situasi yang lebih
kerap tidak dapat ditentukan.
Situasi pendengar yang mengingkari bukanlah khusus dengan penggunaan gaya
penafian dengan pengecualian kerana ia juga digunakan dalam pendepanan,
pengekhasan pesandar dan kata ganti nama pemisah.
Situasi memberi bayangan terhadap makna lain (al-fa rid) bukanlah khusus dengan
penggunaan partikel innama kerana ia juga digunakan dalam gaya penafian dengan
pengecualian dan pengekhasan pesandar.
Tatagasar dalam surah Hud telah digunakan dalam situasi berikut :
-Penafian dengan pengecualian : tujuh situasi iaitu pendengar mengingkari,
pendengar diandaikan mengingkari, pendengar ragu-ragu, pendengar tidak
mengetahui sesuatu perkara, penegasan, memberi bayangan terhadap makna lain
(al-ta ‘r1d) dan luahan perasaan penutur.
- Partikel innama: dua situasi iaitu pendengar telah mengetahui sesuatu maklumat
dan pendengar mengingkari perkara yang terbukti benar.

- Pendepanan : dua situasi iaitu pendengar mengingkari dan penegasan.
265



- Pengekhasan pesandar : tiga situasi iaitu pendengar mengingkari, penegasan dan
memberi bayangan terhadap makna lain.
- Kata ganti nama pemisah : tiga situasi iaitu pendengar mengingkari, penegasan
dan pendengar tidak mengetahui sesuatu.

8) Secara keseluruhannya, pengkhususan dalam surah Hud didatangkan paling kerap
dalam situasi pendengar yang mengingkari dan situasi penegasan. Hal tersebut
bertepatan dengan cirinya yang berupaya menyangkal dakwaan pendengar dan
mengukuhkan sesuatu maklumat dalam minda pendengar.

9) Setiap tatagasar boleh digunakan dalam pelbagai situasi dan tidak dikhususkan untuk
situasi tertentu. Penetapan sarjana balaghah bahawa gaya penafian dengan
pengecualian sesuai untuk situasi pendengar yang mengingkari serta partikel innama
sesuai untuk pendengar yang telah mengetahui sesuatu maklumat hanyalah atas dasar
kebiasaan. Penetapan tersebut bukan suatu kaedah yang tetap dan bersesuaian untuk
semua ayat tetapi sebagai satu panduan umum.

10) Kesimpulannya, situasi pengujaran merupakan salah satu faktor dalam memilih
tatagasar yang sesuai bagi sesuatu ayat. Namun faktor terpenting adalah memilih
tatagasar yang sesuai dengan struktur ayat tersebut, sama ada ayat itu adalah ayat

namaan atau ayat kerjaan.

e Penemuan baru

Kajian ini telah menemui penemuan baru iaitu :

Partikel innamaadakalanya digunakan dalam situasi pendengar yang mengingkari
namun penentangannya telah dibidas dengan mendatangkan bukti-bukti yang kukuh.
Penulis menamakan situasi ini sebagai “pendengar mengingkari perkara yang terbukti

benar”.
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1)

2)

3)

4)

1)

2)

e Kesesuaian tujuan pengkhususan dengan situasi pengujarannya
Berdasarkan situasi pengujaraan pengkhususan, terdapat pelbagai tahap pendengar,
antaranya pendengar yang tidak mengetahui sesuatu maklumat, atau telah
mengetahuinya, atau ragu-ragu, atau mengingkari, atau diandaikan mengingkari.
Bagi pendengar yang ingkar, pengkhususan digunakan untuk mengancam, mencela
dan sebagainya. Contohnya kaum kafir Quraisy yang mengingkari untuk beriman
dengan Allah SWT, maka pengkhususan bertujuan untuk mengancam mereka dengan
balasan api neraka seperti dalam ayat 16 : {:Q\ Y\ oFY\ s’ (..;J J«J GJJ/;(}
Sedangkan bagi pendengar yang ragu-ragu, contohnya kaum Nabi Syu‘ayb AS
meragui tujuan baginda berdakwah, maka pengkhususan digunakan untuk
menerangkan tujuannya berdakwah iaitu memperbaiki keadaan kaumnya, firman
Allah SWT dalam ayat 88 : { i L = 5o Y1 ¥ 20,{ Gy,

Bagi pendengar yang tidak mengetahui sesuatu perkara, contohnya Nabi Nah AS
yang tidak mengetahui tentang kedatangan azab, maka pengkhususan bertujuan untuk
memaklumkan bahawa kaumnya yang kafir tidak akan beriman dan azab Allah SWT
akan menimpa kaumnya dalam ayat 36 {a‘T 5 J« ‘}!\ :L«y w J«; J}
Kesimpulannya, tujuan penggunaan pengkhususan dalam surah Had adalah

bersesuaian dengan situasi pengujaran.

[l.  Kesimpulan secara umum
Kebanyakan gaya bahasa pengkhususan diucapkan mengikut keperluan dan keadaan
pendengar namun ada pengkhususan yang tidak ditujukan kepada pendengar tertentu
seperti dalam situasi luahan perasaan penutur dan situasi penegasan.
Penentuan jenis, situasi dan tujuan pengkhususan amat bergantung kepada ungkapan

tunjuk (garmat) yang terkandung dalam konteks ayat al-Qur’an al-Karim.
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3)

4)

5)

Aspek keindahan dalam gaya bahasa pengkhususan masih dapat diperlihatkan
walaupun dengan menggunakan ungkapan yang ringkas dan padat.

Pemilihan perkataan dalam ayat yang mengandungi gaya bahasa pengkhususan
bersesuaian dengan maksud yang ingin disampaikan dan berjaya memberi kesan
kepada jiwa pendengar.

Para sarjana mengatakan tatagasar yang paling kuat dalam menegaskan maksud
adalah gaya penafian dengan pengecualian. Penulis menyokong pandangan tersebut
kerana gaya penafian dengan pengecualian paling kerap ditemui dalam al-Qur’an al-
Karim, perbincangannya mengenai prinsip asas ajaran Islam, dan kesesuaiannya
dengan semua jenis ayat bahasa Arab, sama ada ayat namaan atau ayat kerjaan.
Tatagasar ini juga mempunyai kepelbagaian bentuk partikel nafi (seperti mz, in, laysa

dan lam) dan bentuk partikel kecuali (seperti illz dan ghayr).

6.2 Cadangan

Berdasarkan hasil dapatan dan kesimpulan dari kajian ini, penulis ingin memberikan

berberapa saranan iaitu :

1) Kementerian Pelajaran Malaysia (KPM) telah memasukkan tajuk pengkhususan
dalam sukatan pelajaran bahasa Arab tingkatan lima di sekolah menengah pada
tahun 2003 (Mohd. Nasrudin, Jefridin & Abd. Razak, 2003: him. 76). Namun
tajuk tersebut dimansuhkan dari sukatan pelajaran pada tahun 2011 (Nur Aina
Sabariah, Zawiyah & Irma Martini, 2011: him. iv). Memandangkan kepentingan
dan faedah penggunaannya penulis menyarankan tajuk pengkhususan diajar
kepada pelajar peringkat menengah atas yang mengambil bahasa Arab di sekolah

yang dikendalikan oleh KPM.
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2) Penulis mencadangkan para pendidik bahasa Arab menulis sebuah buku yang
berbentuk nota ringkas bagi semua tajuk dalam ilmu balaghah yang ditulis dalam
bahasa Melayu. Persembahan buku itu haruslah mengutamakan penerangan
melalui grafik yang jelas dan ringkas seperti peta minda, rajah dan carta aliran.
Kebanyakan buku balaghah di pasaran adalah dalam bahasa Arab dan
mengandungi penerangan yang sukar difahami oleh pelajar peringkat sekolah dan
universiti.

3) Penulis mencadangkan pengkaji seterusnya mengkaji perkara berikut iaitu :

a) Perterjemahan gaya bahasa pengkhususan ke bahasa Melayu dalam kitab
Riyad al-Sali am atau kitab hadith lain yang telah dialih bahasa.

b) Tahap penguasaan pelajar dalam tajuk pengkhususan.

c) Gaya bahasa al-syar¢ menurut perspektif ilmu balaghah dan ilmu nahu.

d) Analisis semua aspek ilmu ma ‘ani dalam salah satu khutbah atau ucapan para
sahabat.

e) Analisis perbahasan ilmu ma ‘ansdalam tafsir al-Fakhr al-Raziy atau tafsir Ibn

Asyir.
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